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A FRANKLIN-TÁRSULAT magyar irodalmi intézet kiadásában 
(BuJapest, egjetem-iiicia 4. sí.) negjtleutck, és minden tünjrárusn.il kaphatók kőtelkei}: 

PROTESTÁNS IMAKÖNYVEK. 
Borsodi József. Templomi imák. Vasárnapokra, ünnepekre 9 más alkalmakra köz 

isteni-tiszteleti használatul Harmadik kiadás. Vászonba kötve 2 ft. 

E)r . N i e m e y e r 
egészségügyi tanácsos 

respiratora 
mell- és láz-lieteiebet 

Cleynmann Károly. Isten, mindenem, örömöm, vigasztalásom. Imádságok és elmélke-
kedcsek mivelt keresztyének számára. Harmadik, Szász Károlytól 
átnézett és kiegészített kiad. Vászonba kötve 80 kr. Velinpapiron 

bőrbe kötve, aranyvágással 2 ft. 
Czelder Márton. Mindennapi és alkalmi imádságok. Templomi és családi használatra. 

Második bővített kiadás. Vászonba kötve aranyvágással 1 ft 40 kr. 

Dobos János. Keresztyén imák. A házi ájtatosság növelésére és a protestáns 
keresztyén felekezetek használatára. Második kiadás. Vászonba kötve 
80 kr , velinpapiron bőrbe kötve aranyvágással 2 ft. 50 kr., fran-
czia bőrbe kötve kaposcc.-al 5 ft. 

Ugyanaz: zsebkiadás, bőrbe kötve arany vágással 2 ft., franczia bőrbe kötve 
kapocscsal 3 ft. 

Dobos János. A gyermek imái és első vallásos érzelmei. Mindkét hitvallású 
protestáns gyermekek számára. Második kiadás. Vászonba kötve 80 kr. 

Győry Vilmos Emlékkönyv a confirmatiohoz készülő protestáns hajadonok számára 
Egv finom képpel Velinpapiroson, vászonba kötve aranyvágással 

1 ft. 20 kr. 
Heissler József, dr. A keresztyén ember imakönyve. 

gással 
Vászonbakötve aranyvá-

1 ft. 60 kr. 
Kis János. Lelki áldozatok imákban és énekekben. Ujabb átnézett és megbővitett 

kiadás. Vászonba kötve aranyvágással 1 ft. 20 kr. 
velinpapiron, bőrbe kötve aTanyvágással 2 ft. 

Medgyes Lajos. Protestáns családok imakSnyve imadalokkal, Vászonba kötve, 
aranyvágással 8 ft. 20 kr. 

Papp Károly. Esti harang vagy ujabb keresztyén tanítások protestáns-keresztyén 
családok számára. Vászonba kötve 1 frt. Fekete bői kötésben 1 frt 80. 

Szász Károly. Buzgóság könyve. Elmélkedések és imák protestáns nők számára. 
Második kiadá . Egy aczélmetszettel. Bőrbe kötve, aranyvágással 2 ft. 
50 kr., franczia bőrbe kötve, kapocscsal 5 ft, 

Szikszay György Keresztyén tanítások és imák mindkét felekezetű protestánsok 
lelki épületére. A jelen szükséghez alkalmazva. Vászonba kötve 
1 ft. 20 kr , velinpapiron bőrbe kötve 2 ft. 

Tompa Mihály. Olajág. Elmélkedések, fohászok és imák. Hölgyek számára olvaso-
és imakönyvül. Vászonba kötve, aranyvágással 3 ft. 40 kr. 

Vörös Eszter. Buzgó imák Vászonba kötve, aranyvágással 80 kr. 
Zschokke Henrik. Áhítat órái. Kiválogatva és fordítva Szász Károly által. Két 

kötetben. Vászonba kötve, aranyvágással 5 ft. 

A MAGYAR 

BÜNTETŐJOG 
ALTALÁNOS ELVEI. 

A Z 1 8 7 8 : V. ÉS 1 8 7 9 s X L TÖRVÉN YCZIKKEK A L A P J Á N 

rendszerbe foglalta 

Di W E R N E R REZSŐ 
kir. jogakad. tanár. 

Á r a f f i z r e 4 f o r i n t 

* i ^ ) ^ &&*$^-*sz:fé&:$&*£^ S* 

A MAGYAR MAGÁNJOG 
MAI ÉRVÉNYÉBEN 

KÜLÖNÖS TEKINTETTE A GYAKORLAT IGÉNYEIRE. 
IRTA 

ZLINSZKY IMRE 
kir. ítélő táblai bíró, a magyar tudományos akadémia lev. tagja, atb. 

Á r a fűzve 6 frt. 

minden nemben és korban. 

S/.flbailékozva majdnem egészEurópában. 
Kimerítően: Niemeyer «Arztliche 

Sprechstunden* czimü munkájában. 6. 
kötet, 3 . szám. Szállítja 30 márkáért, 
csomagolással, használati utasítással és 
gyógy jelentésekkel együtt 6f82 

L. Stacküeth Berlin N. 
Lindower-Str. 15. 

gfaglianoEntó tanár] 
v é r t i s z t i , ó 

szörpje 
Nápolyban, 4 Galata San 
Marco, Pagliano Ernő ta­
nár házában lesz eláru­
sítva. A florenczi ház be­
záratott, miután az eg^sz 
üzlet Nápolyba lett áttéve.is 

Pagliano Ernő tanár u™ 
egyetlen, kivel nagybátyja™ 
Pagliano leromos tanár ér- 3 
tékes fölfedezésének tit fC 
kát közölte, a mint ezt.jfl 
ha szükséges lenue, jogifJJ 
erejű okiratokkal is bebi-|jj 

nJzonyithatja, In 
B Jelenben Pagliano ErnőK 
_,tanár az egyedüli készi-[r 
Jjjtöje a valódi Pagliano-QJ 
S szörpnek ; e nyilatkozatru 

azért tétetik, hogy többé SJ 
senki se legyen a számos j{] 
hamisitó által rászedhető.g 

Szörp üvegecskében 1.40 líra Ifi 
^dobozokban por gyanánt kivonva!*: 
V o i i r a . 6221 

5ES25Z5rl5r!525Z5rI5i 

em a hirdetések olvasása által 
mög ;i beteg biztosán , vájjon a 

hírlapokban feldicsért számtalan gyógy* 
szerek kii/.ül oz vagy amaz - o a neki 

g ^ T E g való. vagy hogy pénzét nem Mába adja-e 
ki. Kzóit egy beteg so sajnálja a fárad-

hozassa meg magának a „Beteg-
ezimÜ k:';ir. \ C : :-k: t < : r : l i ; c h r k 

Károly cs. kir. egyetemi könyvárustól 
Bécsben (Istvántér, n.i mert o könyvecs­
kében te&utétyék által ajánlott os leg­
jobbaknak bizonyult gyógyszerek szak­
szerűen ós kimerítően vannak ismertetve 
ngy, nogv namden Beteg egész nyugalom-
mai bírálhat s a legjobbat választhatja 
magának. A KUrfyvecste i n g y e n ós 
b é r m e n t v e küUlotik me;; , a megren­
delőnek tehát nem okoz több költséget, 
mint 2 krajezárt a lovolezósi lapért, mely 
magyar is lehet. 

Thedo tanár szakállhagjmája, 
legjobb és legbizto­
sabb szer a szakál l 
szép növésének esz­

közlésére. 
Számtalanon Tannak, még legmagasabb 
rangú férfiak között is, kik szép szakállu­
kat csupán e szernek köszönhetik. 

E szer a szakállt hihetetlen gyorsa­
sággal növeszti, úgy hogy általa még 13 
éves ifjak is a legrövidebb idö alatt teljesszakállhoz játnak, 

miről a bizonyítványok ezrei is tanúskodnak. 
Eder Ferenci gyógyszerész urnák Brünnben. 
A nekem küldött Thedo-féle szakátIbfiiryma kitűnőnek bizonyult, mit köszö­

netem mellett ezennel tudomására adok. 
Mistek, 1879. szept. 25-én. Otpreda Jtaef. 
Furst József urnák Prágában. 
Szíves köszönetemet a szakáll hagymáért; nagyon jónak találtatott. Min­

denkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbach, 1875. febr. 25-én. 

Birt Kár«ly a. k. építési vállalkoió. 
Fürst József gyógyszerész urnák Prágában. 
A szakáll hagy ma joggal mondható csodaszernek. Alig, négyhet haajjnálal 

után örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. Kérem Önt stb. 
Tesehen, 1879, május 23-án. Gin fira Weoezel, órás. 
Valódi minőségben Budapesten csak Török József ur gyógyszertárában, 

király utcz-i kapható ; Pozsonyban Pisztory Felixntl. Mihálykapu; Temesváron 
Taresay Istvánnál. Egy csomag ára 2 frt 10 kr. 6251 

Legújabb füzet! 
1881. Márczius. 5 l - ik sz. Ira ftízve 1 forint. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a I. Tud. Akadémia megbízásából 

szerkeszti 

G Y U L A I P Á L . 
T A R T A L M A : 

I. KOSSUTH ÉS GÖRGEI. Nyilt levél a szerkesztőhöz és észrevételek 
Kossuth Irataira. — Görgei Arthurtól. 

H. MARTINOVICS ÉS TÁRSAI. (II.) — Pulszky Ferencztől. 
III. BISMARCK ÉS AZ UJ NÉMETORSZÁG. — Asbóth Jánostól. 
IV. AZ UJABB ÁLLATTANI MOZGALMAK. (II.) Dezső Bélától. 
V. KISFALUDY SÁNDOR. — Gróf Széchen Antaltól. 

VI. SZILÁGYI ÉS HAJMÁSI. Költői beszély. — Gyulai Páltól. 
VII. ENDYMION. — Lánczy Gyulától. 

VIII. I. NAPÓLEON LEGÚJABB ÉLETRAJZA. — Wertheinier Edétől. 
IX. ÉRTESÍTŐ : Erisman Fiigyes : Egészségtan. Imre József fordításában 

Dezső Béla. — F. B.: Das alté — christliche — und heutigeAegyptcn. h. — 
Butler: The Legend of the Vondrous Hunt. Cohen H . : Platon's Ideen-
lehre und die Mathematik. M. 

BUDAPESTI SZEMLE, mely eddig évenként hatszor je lent meg. 
80—90 (vnyi tartalommal, 1881 január 1-től kezdve havi szemlévé változott át 
s megjelen évenként tizenkétszer 120 ívnyi tartalommal, az eddigi előfizetési 
ár mellett. 

A Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közönséget az eszmék­
ről, melyek világszerte foglalkoztatják a szellemeket s mintegy közvetítő kivan 
lenni egyfelől a szaktudomány és a mívelt közönség, másfelől a hazai és kül­
földi irodalom közt. E mellett az ujabb folyamban szélesebb tért nyit a nem-, 
zetgazdasági közleményeknek, a m. t. akadémia nemzetgazdasági bizottságátél 
támogatva. 

Megjelen évenként tizenkétszer 10 ívnyi havi füzetekben. Előfizetési ár* 
bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

M i n d e n e g y e s f ü z e t k ü l ö n k a p h a t ó : á r a 1 I V t . 

Az előfizetési pénzek az alulirt társulat kiadó hivatalába küldendők be, 
vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak hatalmazva elfogadásukra. 

Franklin-Társulat, 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten-^ 

Franklin-Társulat nyomdája (Bi ludapest, egyetem utcza 4. szám.) 

y>r-

• ^ 

MSÁ 
Előfizetési föltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és f egész évre 12 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együt t : \ félévre ... 6 • Csupin a VASÁRNAPI ÜJSÁO 
f egész évre 8 frt 
1 félévre ... 4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: / "f*"" é " 6 6 ' r l 

< felévre ... 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

12-ik s z á m 1881. BUDAPEST, MÁRCZIUS 20. X X V I I I . évfolyam. 

A PETERYARI MERÉNYLET. 

REGÉNYEKBEN, tragédiákban az erkölcsi igaz­
ságszolgáltatás olykor oly takarosan van 

) kikerekítve, hogy a karzaton ülő szegény 
ember, a kit a nyomor keserűvé, sötéten látóvá 
vagy épen hitetlenné hangol — keserveset 
sóhajtva gondolja magában: hajh! hiszen ha 
igy volna ezen a világon! 

Nevezetesen: nagyzásuk elragadtatásában 
magukat istennek képzelő Nabucok hogyan 
mennek legelni a mezőre; bősz szeszélyü zsar­
nok szultánok milyen álmatlan éjeket töltenek 
a rózsákon vetett bíboros ágyon; és egyátalán, 
hogy a nagy, de sőt a határtalan hatalom, gaz­
dagság és dicsőség nemcsak nem föltétele a 

földi boldogságnak, de sőt olykor annak épen 
megsemmisítője. Hogy egy, a föld hetedrészén 
uralkodó földi viczeisten, mint ember, boldog­
talanabb lehet az egyszerű napszámosnál és 
irigyelheti annak békés, csöndes kunyhóját, 
jóizün elköltött száraz kenyerét ?— Minő hatás­
vadász szónoki czikornyának, költői eszményí­
tés túlzásának tűnik ez föl, kivált olyan ember 
előtt, a ki életében örökké csak a nyomorral 
küzdött és a mellett a felsőbb rétegektől foly­
ton csak megvetést, elnyomatást szenvedett és 
sokszor elkeseredve volt kénytelen fölkiáltani: 
— nincs igazság e földön, nincs biró a felhők 
fölött! 

Pedig ime történnek dolgok szemeink előtt, 
melyek nemcsupán a komoly, de a vidor, sőt a 
bohózatos, a torzító múzsa alkotásaiban nyil­

vánuló igazságszolgáltatás iránt is hitet ébreszt­
hetnek bennünk. 

Hiszen csak nemrég volt, hogy a költő igy 
verselt egy honi élezlap élén az orosz czárról: 

• Nem tudsz megenni egy ebédet In 

És nemde igaza volt ? 
A száz millió alattvaló felséges urát négy 

millió fegyveres szolga nem képes megvédeni 
annyira sem, hogy ebédjét nyugodtan költhesse 
el. Aláássák palotáját és kevésbe mul, hogy 
vendégeivel együtt légbe nem röpül. 

De a mi halad, nem marad el. 
A "felséges* ur érzi, mivel tartozik méltó­

ságának. A félelem gyötri, idegei már-már föl­
mondják a szolgálatot, de ő nem enged; valóban 
nehéz is az. A kerek világ néz rá, mert ő áll az 
emberi hatalom legfelső csúcsán. A kerek világ 

II S Á N D O R C Z A R . 
t 1881. MÁRCZIUS 13. 

III. S Á N D O R C Z Á R . 
TRÓNRA LÉPETT 1881. MÁBCZ1US 13. 
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gunykaczaja követhetné, ha engedne,gyávaságra 
magyarázva engedékenységét. Előbb kellett, 
előbb lehetett volna tennie. De nem tette, mert 
azt hitte, hogy nem lesz vele kénytelen. Pedig hát 
ez gonosz dilemma; mert ekként a fejedelmek 
soha önként nem léphetnének az alkotmányos­
ság útjára. Tudniillik: egyszer azért, mert nem 
muszáj; másszor azért, mert muszáj. 

II. Sándorban pedig meg lehetett erre a 
hajlam. Megmutatta trónra léptekor: a jobbá­
gyok fölszabadításával. 

Milyen jól kezdte! És e jó kezdet is kárba 
veszett! 

Elkésett. És már talán szívesen le is lépett 
volna a trónról. Még mindig nagyon is fényes 
leende az az «idyll», melyet a szép Dolgorucky 
herczegnö oldalán élhetett volna. De már ez az 
ut is el volt előle zárva. Ezt is gyávaságra ma­
gyarázták volna. 

Nem tette. És ez becsületére válik — hősies­
ségének. Okoskodása valószínűleg a következő 
volt: «Ha az uralkodó csak addig marad trón­
ján, mig ezt koezkázás nélkül teheti, de azonnal 
ott hagyja azt, a mint életét veszély fenyegeti, 
hát akkor — vége az uralkodói nimbusznak. 

«Ha vallod az isten kegyelméről szóló tant, 
és büszkén hirdeted, hogy nem a népek, de az 
isten akarata emelt a trónra, akkor cselekedjél 
is a szerint. Ha meghátrálsz a nép előtt, akkor 
megtagadtad az alapelvet, melyen a trónt örö­
költed és elfoglaltad. A hova isten maga emelt, 
onnan csak maga az isten szállíthat le. Ha te ez 
állomást elhagyod félelemből, mert a nép, a te 
szolgád, a kinek te ura vagy, igy parancsolja, — 
akkor olyasmit követtél el, mint a katona, a ki 
ott hagyja őrállomásai; olyasmit, mint a képvi­
selő, a ki ellenkezőleg szavaz, mint a hogy meg­
bízóinak igérte. 

«És még uralkodó társaid ellen is vétséget 
követtél el, mert rontottad az uralkodói dics­
kört, a mi közös vagy ontok.» 

így gondolkozhatott Sándor czár, és vall­
juk meg, hogy a maga — császári — szempont­
jából, ez okoskodásában volt értelem. 

De helyzete épen ezért volt annál tragiku­
sabb. 

Mert a dilemmának, mely elé állítva volt, 
mindkét végétől egyaránt irtózhatott. 

Gyilok ellen gyilokkal, halál ellen halállal 
kellé küzdenie. Eettenetes volt reá nézve a ni­
hilista forradalmárok rémuralma; és ő neki még 
nagyobb rémuralommal kellé az ellen magát 
védenie — csaknem reménytelenül! 

Nem volt Nero, nem volt kegyetlen Iván; 
neki nem volt gyönyör a gyilkolás. Nem volt 
czél, csak kényszerű eszköz, fájó kényszerűség. 
Nem hasonlított ama nápolyi királyhoz, a ki, 
midőn fővezére jelentette neki, hogy az utczai 
lázadás el van nyomva, és a további vérontás 
fölösleges, arra kérte vérszomjas ajakkal a fő­
parancsnokot : no csak még egy kicsit! 

Lehetetlen, hogy ne fájt volna neki a ke­
gyetlenség, melyre önvédelme kényszeritette. 
Egy legutóbbi fényképe hiven tükrözi le a rom­
bolást, melyet a furdalásoktól gyötrött lélek vitt 
végbe a maga külső hüvelyén. Arcza, a kedély e 
csalhatlan mutató táblája, olyan volt, mint a 
szakadozott szikla, melynek beljében apránkint 
romboló akna működik. 

Nincs rettenetesebb sors, mint midőn va­
laki szeretne jobb útra térni, de az már el van 
zárva előtte. 

Józan eszű ember ép fogat nem huzat ki, 
egészséges lábat nem amputáltat. Mikor valaki 
halálos műtétre szánja el magát, akkor már a 
fájdalom és kétségbeesés oly fokot ért el, hogy 
legyőzte mint kisebbet, a halál félelmét. 

Ez a forradalmak lélektana. 
Az orosz társadalom kiállhatlannak érezte 

már a hivatalnoki zsarnok önkényt, és e kiáll-
hatlan fájdalom kergette a nihilizmus karjaiba. 

A halálnak — s a mi sokkal több — a vallató 
kínzásoknak ama megvetése, melyet a nihilista 
merénylők légiója tanusita, — bámulatos, és 
még soha elő nem fordult tünete a világtörténe­
lemnek. Sándor czár elég okos és eléggé szelid 
lelkületű ember volt, hogy belássa uralko­
dása ez utolsó napjaiban, miszerint a mely 
ügynek ennyi és ilyen vértanuja támad — annak 
az ügynek csak kell mégis bírnia valami erköl­
csi jogosultsággal! 

Hogy ő ezt előbb, még idején nem látta be ? 
Az uralkodói állás nagyságának átka, 

hogy a trón felhőmagaslatából csak a lángész 
sasszeme lát le a völgyek mélyén hempergő 
féregvilág nyomorába. És Sándor czár nem 
volt lángész. A czári palota olympi gyönyörei 
közt nem látta, hogy serkedez a vér népe tes­
téből, az elfajult abszolút rendszer vaskapcsai­
nak szorításai alatt. És igy egyszer csak azt vette 
észre, hogy — elkésett, helyrehozhatlanul! 

De nem! Egy parányi reménysugár belo­
pózkodik még a siralomház fekete gerendái 
közé is. 

Valami kis reménye éledezhetett már 
neki is. 

Lorisz-Melikoffnak sikerült egy évig ámit-
gatni, csalfa vak reményekkel tartani a nihilis­
tákat. A világ azt kezdte hinni, hogy a nihiliz­
mus volt •— nincs. Miért ne remélte volna ezt 
a czár is? Bátorsága letette az aranypróbát. 
Most már a megpahultság gyanúja nélkül en­
gedhet majd a közóhajnak — és hirszerint már 
alá is irta volna valaminémü alkotmány-féle 
tervezet megkísérlésére kidolgozott előmunká­
lat megvitatása végett összeállítandó skupstina 
khartáját — midőn, épen mint a hatásos drá­
mákban, közbe szól a fátum az utolsó pilla­
natban , és a hatalmas czár —• szétroncsolt 
teteme fölött leereszkedik megrázó élettragé­
diájának gyászt suhogó függönye ! . . . 

Mert: 
«Lento gradu ad vindictam divina procedit 

ira, tarditatemque supplicii gravitate com-
pensatb * 

És : 
„A mindenható véghetetlen akaratának tet­

szett Oroszországot súlyos csapással sújtani!. . .» 
Nem más, és nem kevesebb, mint az el­

esett áldozat nyomába lépő trónörökös mondja 
és ismeri el e szavakban a végbement nagy 
szomorújáték erkölcsi tanulságát. 

«Tudjátok meg népek, hogy isten van ve­
lünk !» dörgé egykor ugyaninnen telivér dölyfé-
ben, a letiport Magyarország mellére téve lábát, 
az északi kolosszus valóban hű személyesitője, a 
kolosszális Miklós czár az elsápadt világnak. 

És 3:2 év múlva felel rá vissza a felhőkön 
túli biró: 

«Tudjátok meg czárok, hogy isten van a 
népekkel is!» 

Vajda János. 

II. és III. SÁNDOR 
A szentpétervári véres dráma különböző 

irányban tett hatást, de megrázó hatást tett 
mindenütt a föld kerekén. Vannak, kik az orosz 
világbirodalom s azzal a világ politikájának 
,olyan forduló pontját látják benne, melytől 
egészen uj korszakot kezd számlálni az emberi­
ség. Vannak, kik azt hiszik, hogy a megdöb­
bentő jelenet fölött is összecsap áradata a tör­
ténelem folyamának s marad minden a régiben. 
Vannak, kik világháborút jósolnak belőle, vagy 
legalább Oroszország átalakulását s az utolsó 
kényuralmi kormányforma átváltozását alkot­
mányossá. Ismét mások a pánszláv ábrándok 

* Körülbelül : «Lassan következik el az isteni 
harag bosszúállása, és a büntetés késedelmét annak 
súlyával pótoljan. 

megvalósulásának hajnalpirkadását látják a czár 
kiontott vérében. Száz és ezerféle a kombiná-
czió, melyet ez eseményhez mindenki fűz saját 
fölfogása és véralkata szerint. De abban egyet­
ért minden ember, hogy a két czárral, a meg­
gyilkolttal és a trónralépővel foglalkozzék min­
denek fölött. 

Mi is bemutatjuk arczkópét ez alkalommal 
mind a kettőnek. Az elhunyt czár élete históriá­
ját mindenki ismeri. A Vasárnapi Újságnak 
többször volt alkalma megismertetni azt olvasói­
val, hiszen az ujabbkori politikai események 
legnagyobb része is az ő életének teszi kiegé­
szítő részét, s azokkal gyakran volt alkalmunk 
foglalkozni. Az uj czár tulajdonképi életrajza 
még csak ez után következik. 

Mindazonáltal nem mellőzhetjük, hogy rö­
vidvonásokban, legalább a főbb adatokat össze 
ne állítsuk ez alkalommal, midőn minden újság­
olvasó érdeklődésének fő tárgya mindenütt bi­
zonynyal a két czár személye. 

II. Sándor czár, Miklós fia, 1818. ápril 
29-én született, Sukovszki költő vezetése alatt 
kitűnő nevelésben részesült, de a közügyekben, 
kivéve a katonaiakat, atyja életében nem volt 
befolyása. Ugy ismerték, mint békés, jóindulatú 
embert, a kiben azonban hiányzik az erély, a 
tetterő. A czári trónt atyja halála után, 1855 
márczius í2-án foglalta el, a nyugati hatalmak 
ellen folytatott háború közepette. Ennek kellett 
először is véget vetnie, a mit a párisi békével 
(1856) meg is teve. Mint legyőzött félnek, a ke­
leti népek előtt nagyon alá szállt a tekintélye, 
ő azonban beletalálta magát az elkerülhetet­
lenbe s birodalma belállapotának javításában 
keresett kárpótlást, s az Ázsia bensejében foly­
tatott hóditások által igyekezett sokszorosan 
megnyerni azt, a mit azáltal vesztett, hogy az 
európai eseményeknek hosszú ideig látszólag 
tétlen szemlélője volt. Belső reformjai között 
sok nevezetes van: első mindenek fölött a 
jobbágyság fölszabadítása, melyet környezete 
daczára hajtott végre. Azonfelül építtetett vas­
utakat, enyhébbé tette a sajtóczenzurát, be­
hozta az esküdtszékeket s megállapitá azt a 
hadseregszervezetet, mely által az orosz czá-
roknak bizonyos évek eltelte után milliókra 
menő fegyveres ereje lesz. Az 1863-iki fölkelés 
elnyomásában borzasztó kegyetlenséggel járt el 
s hozzá kezdett^ más nemzetek tűzzel-vassal 
oroszitásához. Általában a lengyel fölkeléstől 
kezdve előbb szabadelvűnek látszó s nagy re­
ményekre jogosító iránya egyszerre megválto­
zott s a legridegebb deszpotizmussá fajult. 

186G. áprilisban történt ellene az első me­
rénylet, a Karakaszoffé Pétervárott s egy évre rá 
a második, a Berezowszkie Parisban, melyek 
nem csak kiírtának belőle minden szabadelvü-
ségi érzetet, de kedélyét is elhomályositák. Népe 
a nyomatás alatt mind elégületlenebbé vált, s 
fölmerültek a titkos társulatok üzelmei. Ekkor 
inditá a czár háborúját Törökország ellen. De 
otthon az elnyomott vulkán a háború tartama 
alatt is forrongott alatta s csak kitörését fojtotta 
még vissza egy ideig. 

1879. ápril 14-én épen húsvét hétfőjén sü­
tötte rá revolverét Szolowieff. Ez már nihilista­
merénylet volt, melyet nem sokára több is 
követett. Még ugyanazon év decz. 1-én fölrob­
bantották Moszkva mellett a vasúti töltést épen 
abban a pillanatban, mikor az udvari vonat 
arra robogott. A czár véletlenül csak néhány 
perczczel előbb haladt el arra külön vonaton s 
ez mentette meg. 1880. február 17-én tulajdon 
házában, a téli palotában vettették a levegőbe a 
nihilisták a császári étkező termet s ha a czár 
— ismét véletlenül — meg nem késik az ebéd­
nél, lehet, hogy már akkor lesz halál fia. Igy 
még megmaradt élete egy arasznyi ideig. 

II. Sándor 1841-ben vette nőül Mária 
Alexandrovna hesszen-darmstadti herczegnőt, ki 
tüdőbajban múlt év június 3-án hunyt el. E há­
zasságból származott hét gyermek: Miklós, a 
legidősebb, ki 1865-ben elhunyt; Sándor, Vla­
dimír , Elek, Szergius, Pál és Mária, az angol 
királynő második fiának, az edinburgi berezeg­
nek neje. 

E hó 13-ika végzetessé vált a czárra nézve. 
A mint a katonai szemléről kocsiján hazafelé 
hajtatott, egy kocsija alá vetett robbanó bomba, 
mely kíséretéből többeket megölt, kiszállatá a 
hintóból s ekkor egy közvetlen elébe dobott 
másik bomba összeroncsolta lábait és altestet 
s megölte. Ez volt a hatodik merénylet, mely 
ellene intéztetett. 
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Trónját fia, Sándor foglalá el, e néven har­

madik. III. Sándor czár 1845. márcz. 10-én szüle­
tett s igy most 36 éves. Idősb testvérbátyja, Mik­
lós életében csak katonailag nevelték; de ennek 
halálával ő levén a trónörökös, igyekeztek 
pótolni nála az egyoldalú nevelés hiányait s meg­
ismertették vele a mechanizmust, mely az 
óriási birodalmat mozgatja. A «csin» (az orosz 
bureaukraczia) korrupeziója s az alattvalók nyo­
mora sem maradt ismeretlen előtte, s az orosz 
nép már czárevics korában ugy tekintett rá, 
mint a kitől megváltását várja. Megválik, nem 
várt e hiába. Dicsérik őszinteségét, és különö­
sen határozottságát, mely atyjában teljesen 
hiányzott. Atyjával gyakran voltak feszült vi­
szonyban, nemcsak ennek még a czárné életé­
ben Dolgorukij herczegnővel folytatott viszo­
nya miatt, hanem ama véleménykülönbözetek 
miatt is, melyek őket a politikában elvá­
lasztották. Az elhunyt czár német volt tes-
testől-lelkestől, szerette maga körül a néme­
tekből lett oroszokat, s szoros barátságban élt 
a berlini udvarral. Fia azonban inkább szítt a 
francziákhoz, s hogy a németeket gyűlöli, azt 
több izben tüntetőleg mutatta ki. Igy pl. azt is 
beszélik róla, hogy a német-franczia háború 
alkalmával a német sebesültek javára rende­
zett gyűjtéskor más orosz nagy urak ezresei 
mellett ő egy rubelt adott, — estélyein bírságot 
szabott a német szóra, stb. 

De nem azért gyűlöli a németeket, mintha 
a francziákat szeretné. Nem, hanem mert min­
den izében orosz s a németeket nagyon elhatal­
masodva látja birodalmában. Ez az ő igazi orosz 
volta teszi őt népszerűvé az orosz nép előtt, 
annyira, hogy őt tekinti a pánszláv párt fejének 
s a nagy szláv egység majdani megalkotójának. 
De hát pánszláv is sokféle árnyalatú van, s még 
nem tudni, az uj czár az árnyalatok melyikéhez 
tartozik. 

Beszélik, hogy szabadelvüségben is előtte 
áll atyjának s nem fog vonakodni a reformok­
tól, melyekkel népeit megnyugtatni véli. E 
miatt is sokszor volt vitája atyjával, kit enged­
mények, sőt alkotmány adására biztatott. 

Vájjon abban a véleményben marad-e 
mint czár is, a melyben volt, mint czárevics? 
ez oly kérdés, melyre csak a jövő adhat fele­
letet. Hiszen atyja is alkotmányos irányban 
kezdte uralkodását, s mégis mi lett belőle utóbb ? 

III. Sándor 1866. nov. 9-én nősült, nőül 
vévén Keresztély dán király leányát, Dagmart, 
ki idősb fivérének, Miklósnak volt eljegyezve s 
ki e férjhezmenetele alkalmával a Mária Feo-
dorowna nevet vette föl. 

A N É P D A L . 
SALLET FRIGYES. 

I. 
Vándorlegény, nagy vigan, 
Zöld erdőn vándorol, 
Mellette forrás csillan 
S ezer madár dalol. 

S gondolva lánykájára, 
Mint hiven szerető, 
Szivét, mi általjárja : 
lm' dalban tör elő. 

«A csattogány dalolni kénytelen, 
Ha nydik a rózsa, ágán ; 
Szivem is ugy vert — mit tegyen ? — 
Hogy rózsás arczát látám. 

• Édesden harsog a patak 
S az erdő lombja reszket — 
Dalolni, hogy hallottalak: 
Szivem reszketni kezdett. 

• Piros eper méz-illatát 
A könnyű szellő hozza; 
Csókolnám piros ajakát 
S ugy elröpülnék hozza . . . 

• A felhő messzi útra kel — 
Hova, hova ti felhők ? 
Gondolatim, mért szálltok el, 
Itt hagyva ezt az erdőt ?! 

• Harmat csillog, napszálltakor, 
A himes virág-szálon — 
Ugy sirhatnám volt, a mikor 
El kellé tőle válnom . . . 

«S éjjel ragyog a sok ezer 
Csillag a magas égen — 
Tőled mi' távol estem el, 
Én drága mindenségem!» 

A vándor, igy dalolva, 
Gyorsan megyén tovább — 
Hallja s utánmormolja 
A kis patak, dalát. 

S viszi, fák sűrűjében 
Hol a vadász pihen ; 
Ez eltanulja, szépen, 
S fújja jó kedviben. 

Figyel az erdő lombja 
És ő is beleszól, 
S a lány fülébe mondja, 
Ki ott jár valahol 

És tarka vad virágot 
S szamóczát szedeget 
S a lányka is hozzáfog 
S zöngi az éneket. 

A visszhang, ajakáról, 
Elkapja a danát 
S a hegy alatt a pásztor-
Fiúnak adja át. 

Ez is utándalolja; 
A szél most szárnyra kap, 
A nép közt széjjelszórja 
Gyorsan, egy perez alatt. 

És sokan megszivelték 
És nem feledik el — 
Evvel nyugasztva lelkét, 
Ki vándor-utra kel. 

S mint viszi ágról-ágra 
A dalt a kis madár : 
Ez is kél szájról- szájra 
S már messzi, messzi j á r . . . 

II. 
S hát érkezik egyszer, továbbat, 
Egy finom ur, az arcza sáppadt, 
Uras kabátja por-lepett, 
Spanyol-nád bottal biezczeget, 
Nem egyenesb a háta sem 
És görbe orrán pápa-szem. 
S a mint igy lomhán megy tovább. 
Egyszer csak hallja e danát 
Egy vándor-legény ajakáról. 
Az ur elképped e csodától, 
Utána fut, kalap kezében, 
És lelkendezve kéri szépen : 
• Lelkem, ha meg nem volna bántva, 
Mondja csak: e dalt ki csinálta '.'» 
A ficzkó nézi s hahotáz. 
• Hogy ki csinálta ? Micsodás ? 
Soh' sem hivém, legyek akármi. 
Hogy ilyesmit lehet csinálni! • 
• Lelkem, tán tréfál, kérem szépen, 
Mondja, költője, hogy ki légyen ?• 
•Ej, azt hiszi talán az ur, 
Heted-hétországon is tul 
Jártam s mindenkit ösmerek, 
A ki csak víg, nótás gyerek:'» 
• Hol olvasá hát, mondja, kérem?* 
• Hogy ezt is még meg kellé érnem ! 
Dolgom van nekem mindenütt. 
Más bújjon könyvet és betűt — 
Haliam valahol, megkedveltem 
S igy sokszor, sokat énekeltem.* 
• Kérem, fogom a czeruzát, 
Naplómba diktálja le hát.> 
•Jó, de tán ajkon, énekelve 
S nem a papíron volna helye.» 
S a ficzkó fújja, ír amaz ; 
Gondolja ez: • Bolond kamasz ! < 
S egy hónap alig telt azóta, 
Nyomdából kikerült a nóta 
S tudósán mondja vége, lenn : 
Hogy szerzője egy névtelen. 

Szász Béla. 

HOGYAN FOGLALTÁK EL A 
MAGYAROK KOMÁROMOT. 

— Emlékezés egy elfeledett hősre. — 

Egy külföldön született, de velünk rokon­
szenvező derék embernek, — kit a forradalom­
ban is kevesen ismertek, a mai nemzedék meg 
tán nem is tudja, hogy exisztált — kívánnának 
e sorok megérdemlett elismerést szerezni. 

A komáromi várnak oly fontos szerepe volt 
a forradalom történetében, miszerint bátran 
elmondhatjuk: ha nincs komáromi várunk — 
nincs szabadságharca. Még első csirájában nya­
kát szegte volna annak az akkor hires és hatal­
mas kamarilla. De a várnáké nagy fontosságát 
vagy nem mérlegelte, kinek a kezében volt, az 
osztrák katonai hatalom; vagy annyira bízott 
annak erősségében, miszerint nem érezte szüksé­
gét megkívántató védelmi erőről gondoskodni. 

A vár parancsnoka egy Mercz nevű oszt­
rák generális volt. A vár őrsége állott csupán 
a Turszky-ezred egy zászlóaljából, kik bihar­
megyei magyar és oláh fiuk voltak, s egyne­
hány tüzér és egynehány pionérból. A várpa­
rancsnok érezte, hogy ez igy nem jól van, de 
már akkor a magyar kormány előtti feltűnés 
nélkül nem lehetett a várba sereget bevonni. 

Temesvárott feküdött a Mercz nevét viselő 
gyalogezred, ennek lett volna föladata a várba 
belopakodni. Ki volt adva a parancsolat akként, 
hogy menjen Bécsbe. Ugyanezen időtájban pa­
rancsot kapott a Miskolez tájékán állomásozott 
Vrbna kurazér ezred is, ugyancsak a Bécsbe 
menetelre. Ez a lovas-ezred a Mercz-ezreddel 
Pesten találkozott, s a Komárom felé való vo­
nulásnál — a Duna jobb partján — mindig egy 
nappal maradt hátrább a Mercz-ezrednél. Nagy 
volt az öröm a tiszti kar között a komáromi 
várban. Ünnepélyre készültek. Mercz, a várpa­
rancsnok , megvendéglendö volt a vár mellett 
elvonuló ezredjét. Sütötték, főzték az e czélra 
levágott ökröket. Már hallatszott O-Szőny felől 
az ezred zenekarának vigzeiéje, sok tiszt eleibe 
lovagolt a vendég ezrednek, s örömtől dagadó 
kebellel kanyarodtak Uj-Szönyön a hid elé. 

Ah! de micsoda bolond félreértés, vagy 
inzultus ez?! A hajóhíd fele ki van szedve! 
Marczona képű csapat áll az uj-szőnyi hídfőnél, 
vadászpuskákkal, kaszákkal, csákányokkal föl­
fegyverkezve — és nyers, parancsoló hangon 
tudatják a henczegő tiszt urakkal, hogy Komá­
romba tilos a bemenet. 

«Majd meglátjuk mi» —csattantak föl leg­
inkább a komáromi tisztek — «ki parancsol 
itt?» «Ennek a vendég ezrednek inháberje a 
várparancsnok, csak meg akarja őket vendé­
gelni — és a vendéglátás jogában e vendégsze­
retet hírében álló országban talán csak nem 
akarja őt valaki gátolni; különben ám lássák a 
komáromiak, ha erőszakhoz kell folyamodnunk, 
még ma 50 helyen felgyújtatja a várparancsnok 
a várost.» S kezdtek előkészületeket tenni az 
átmenetel kierőszakolásához. 

A csapatból egy, ki ugy látszott parancs­
noka volt a többinek, ismételte a tiltakozást, 
azon kijelentéssel, hogy a mint valaki az idegen 
katonák közül a hidra lép, kíméletlenül le fog 
kartácsoltatni. 

És a mérgelődő tiszt urak csak akkor kezd­
tek a túlsó partra figyelni, hol valóban hat ágyú 
ki volt szegezve, melyből meggyőződtek, hogy 
ezeknek a pernahájder czivileknek a fenyege­
tése erős argumentumokkal is van támogatva. 

De hát hogyan is tudták a komáromiak a 
várparancsnok szándékát? Hogyan mertek an­
nak a nagy urnák — a vár parancsnokának — 
útjába állani? De legisleginkább, hol vettek 
ágyukat ? nyilván ezt kérdi az olvasó. 



A N E W - Y O R K I V I L Á G T Á R L A T É P Ü L E T É N E K TETEJE. 

Ő E X C Z E L L E N C Z I Á J A MA N E M F O G A D ! . . . – GYULAY LÁSZLÓ RAJZA. 

13. SZÁM. 1881.jtxvm. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSAG IS* 

Volt a várban egy fiatal pioner hadnagy, 
ki bár alig tudott valamit magyarul, szivvel-
lélekkel a magyar ügyért lelkesült, mint a mely 
egy jelentőségű volt az általános emberi sza­
badság ügyével. Ennek a lelkes ifjúnak Máy 
volt a neve. Ez mint várbeli tiszt, megtudta a 
készülődést az idegen ezrednek a várba leendő 
csempészésére. Sietett tudósítani a komáromi 
polgárságot, kik is nem ismerve félelmet: üllőt, 
kalapácsot, ekét, taligát otthagyva, fegyvert ra­

gadtak. Megrohantak egy nádor-vonali erődöt, 
honnét 0 ágyút a Duna hídjához czipeltek, s 
ott lágeroztak mindaddig, mig Besze János 
e ztergomi és Esterházy Pál tatai nemzetőrei­
vel meg nem szállták a komáromi várat. 

ügy volt biz az. Ha nincs a derék Máy Ko­
máromban ; ha nem figyelmezteti a komáromi 
polgárokat a várba szökni készülő idegen kato­
nákra; ha meg nem tanítja ezeket a tájékozat­
lan cziviseket arra, hol szerezzenek ágyút, 
hogyan bánjanak vele: Mercz megrakja a várat 

német katonákkal — és nekünk nincs komá­
romi várunk! 

Ilyen fontos tényező volt a magyar forra­
dalomban az idegen származású ifjú : Máy. És 
vajmi kevesen tudnak róla, kivált már a mai 
kor fiai! Én kísérlem meg avatatlan tollammal 
e hős ifjú barátunk emlékét föleleveníteni. 

Mikor a magyar tábor Bécset elfoglalandó, 
hajókra szállt Komáromnál, Kossuth is ott 
volt Komáromban. És azzal tisztelte meg 

Máyt, hogy elválhatatlanul vele társalgott. 
Egy napon együtt ebédeltek a «Fekete Sas» 
vendéglőben: Kossuth, Sárközy József, a vár 
kormánybiztosa, Thaly Zsigmond és Máy, Kos­
suth poharat emelt, s így szólt: «Isten éltesse 
Máy főhadnagy urat!» Ez a szerény ifjú nagy 
pironkodással magyarázgatta, hogy ö csak had­
nagy. 

Kossuth rövid időközön ismét poharat 
emelt és éltette Máy kapitányt. A szabadkozó 
ifjúnak Thaly Zsiga súgta meg: .Hallgass brú­

der, most nevezett ki téged Kossuth kapitány­
nak*, de Kossuth még itt nem állott meg; ha­
nem ugyanilyen kedélyes módon még mint 
őrnagyért is poharat emelt. És én, e sorok irója, 
már mint őrnagyot láttam őt a tábor hajóra szál­
lása színhelyén, a gőzhajózás ügynökségének 
pavillonja körül, Kossuth és Sárközy társaságá­
ban. Láttam pedig őket nagyon közvetlen kö­
zelségben, s én azt hiszem, nem lesz érdekte­
len , ha elbeszélem azt a kedélyes jelenetet, 

mikép vendégeltem meg e három nevezetes 
férfiút egy tál káposztával ? 

Zászlóaljam — a 37-ik zászlóalj — Komá­
romban maradt, és én ráértem szemlélni a 
hajóra szálló tábort. Bendezett hadsereg i l j-
nemü hajóra szállása is sok nehézséggel jár. Hát 
az ujoncz magyar hadsereg elindulása mily ne­
hézkesen történt! Kora reggel kezdődött a ha­
jóra takarodás, s tartott egész nap, s másnap 
déltáján indulhatott az utolsó hajó. 

Kossuth ott sétált kora reggeltől fogva Sár-
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közy és Máy őrnagy társaságában, a rekkenő 
melegben a gőzhajói agentura pavillonja körül. 

Délutáni egy óra tájban közel estem hozzá­
juk -— es Sárközy József, kinek vendégszerető 
házánál tatai rektor koromban sokszor megfor­
dultam — magához intett: «Cserna öcsém! va­
lami jó szag csapkod ide onnét felülről. Nem le­
hetne-e nekünk azzal közelebb érintkezésbe jön­
nünk?* 

Volt pedig az a jó szag: felséges komáromi 
káposztának a szaga. Egy élelmes komáromi 
polgártárs a tábor hajóra szállása alkalmából 
nagy mennyiségben főzte a gőzhajói agentura 
pavillonjával átalellenben levő házban a ká­
posztát, és künn a szabadban étvágy-gerjesztő 
serczegéssel sütötte rája a jó czigány-pecsenyét. 
Volt is keleté, ugy hogy ostrommal lehetett 
egy-egy tál káposztához hozzájutni. Erős, ifjú 
ember voltam akkor, ha rám ágyúztak volna 
i s , mégis oda törtem volna a káposzta­
bográcsig. Szerencsés voltam Kossuthnak étel­
lel szolgálni. Előbb, — mint le tudom irni, — 
széthánytam az utamat álló bakák tömegét. Hu­
szonöt garasért vettem egy jókora tál káposztát 
finom czigány-peesenyével. A három bádog ka­
nálért és a tálért egy fertály bankót zálogban 
hagytam; négy garasért egy szép, mosolygós 
komáromi fehér czipót vettem. Ezt hónom alá, 
a tálat kezembe fogva, rövid perczek múlva 
Kossuthéknál termettem, kik is állva, hatalmas 
étvágygyal költötték el, a tenyeremen tartott 
tálból, a mit vittem, az utolsó morzsáig. 

Sárközy a jól étkezés boldog mosolyával 
kérdezte: 

— Hát káplár uram! most már mivel tar­
tozunk ezért a jó ebédért ? 

— Boldognak mondom magamat, hogy 
szolgálhattam. Engedje meg a tekintetes ur, hogy 
ennek az ebédnek az árát én fizethessem ki. 

A mai világ nagyságos és méltóságos urai 
el sem akarják hinni, hogy az ország legelső 
embere, egy vár országos kormánybiztosa, és 
egy őrnagy nem ülnek valami udvari szakács 
készítette ebédhez, nagy táblánál, de egy káplár 
által inrprovise requirált tál káposztát, szabad 
ég alatt állva költöttek el. 

Én pedig, mint ifjúkorom boldog emléké­
vel, a hányszor csak szerét ejthetem, eldicsek­
szem szeretteimnek, mint vendégeltem meg 
Kossuth atyánkat egy tál káposztával. Azt a 
bádog kanalat, melylyel Kossuth evett: ereklye­
ként tartogattam, de 1852-ben egy nagy tűz 
alkalmával, midőn egész Juth porrá égett: 
atyám házánál ez a kedves emlékem is a tűz 
martalékává lön. 

Én ezután Máyról nem tudtam semmit, 
csak a múlt év nyarán hallottam Clementis Gá­
bor honvédezredes úrtól, hogy Máy ezredes lett 
a táborkarnál. A fegyverlerakás után elfogták 
és Bécsben börtönbe zárták; holis valóságos 
heroizmussal menekült meg a bizonyos bitófa-
haláltól. 

Szalmazsákját és minden gyúlékony tár­
gyat a börtön közepére rakott, ráfeküdt s meg­
gyújtotta, — s mire ajtaját betörték, csak egy 
alaktalan, korommá égett tömeget találtak. 

írd föl emlékét, jó magyar népem, ez ide-
den haza szülöttének, ki a magyar szabadságért 
elt, es érte hős lélekkel meg is halt. 

Udvarai Cserna István. 

BALLA KÁROLY IRATAI. 
II. 

Emiitettük minap, hogy az akadémia vissza­
utasította Baliának ajánlatát, midőn ő az •idő­
tanát * láttathuiba kívánta kiadásra elfogadtatni. 
Ballá nem nyugodott meg, s más utón kísérletté 
meg elméletének érvényt szerezni. Módról gon-

VASÁBNAPI ÚJSÁG. 
dolkozott, melyen az akadémiának is tudtára 
adhassa, de kivált a nagy közönséget is meg­
győzhesse, hogy az ő tanai szilárd alapokon 
nyugszanak. És erre egy igen hatásos módot 
választott: a jóslatok módját. Mert látni való, 
hogy midőn a nagy viharok akkor keletkeznek, 
midőn az egyetemes vonzó erő igen hatalmas, 
s a vonzó erő nagyságát előre meg lehet állapí­
tani : akkor meg lehet mondani azt is, hogy 
mikor várhatunk nagyobbszerü vihart. Sőt ő 
meghatározta annak a helyét is, a mennyiben 
az ő tapasztalata szerint ott dühöng a vihar min­
dig legerősebben, a hol a hold és nap a vihar 
alatt a délvonalon vagy annak közelében állott. 

Az időjósok meglehetős diskreditben állot­
tak ujabb időben, s ő egyátalán nem fogott a 
jóslatokba jókedvüleg. — «Magamra hagyatva 
— irja egyik jóslata alkalmából a «Budapesti 
Hirlap»-ban(1860. márczius 29.)— tényre vala 
szükségem, hogy a világ figyelmét az uj időtan 
iránt fölébreszszem, s közreműködését megnyer­
hessem ; de épen ez volt a legmerészebb lépés, 
mert az időjóslatokhoz kellő tényezők s közre­
működők hiányával kellé egybevetéseket ten­
nem, melyek ha nem teljesülnek, oly gúny ka-
czajra számíthatók, mint a tengerre kisérletkép 
legelőször bocsátott gőzhajó, mely megindult, 
de azonnal el is akadt; holott kellő tényezők­
kel bírva, most már világórdeküvé vált. Azon­
ban miután még kellő észleletek hiányában tett 
időjóslataim is teljesültek, most nagyobb meg­
győződéssel vagyok azon elv iránt, melyből kiin­
dultam. » 

Jóslatai csodálatos módon sikerültek. Pedig 
nem voltak abban a semmitmondó, ha akarom 
vemhes, ha akarom nem vemhes jósmodorban 
tartva, melyen a legrégibb kor haruspexeitől 
és Sybilláitól minden jós magát kifejezni szokta, 
hogy szavainak egyiránt lehessen ezt vagy amazt 
az értelmet tulajdonítani. Sőt ellenkezőleg, ő a 
legnagyobb pontossággal jelölt meg mindent. 
Megmondta, hogy az Antillákon ezen es ezen a 
napon iszonyú vihar fog jmsztitani, s ereje a 
napnak ebben vagy amabban az órájában lesz 
legnagyobb. Onnan, pótharaszti magányából, 
hol egészen elszigetelten élt a világtól, megírta 
á pesti és bécsi lapoknak, hogy az Adrián két 
hónap múlva milyen szelek fognak dühöngeni, 
vagy hogy a calais-i csatornán mikor fog ki­
törni egy-egy erősebb zivatar. És a nagy közön­
ség két vagy három hónap múlva bámulva 
tapasztalta, hogy milyen igaza volt, midőn meg­
jöttek a hirek, hogy az előre megjelölt napon 
az Adrián ennyi és ennyi hajót pusztított el a 
vihar, vagy az angol királyné kertjében London 
mellett milyen iszonyú károkat okozott a ziva­
tar. Ballá hátrahagyott iratai között most is 
meg van még néhány olasz tengerésztisztnek 
hálatelt levele, kik bizva kipróbált jóslatainak 
igazságában, tartózkodtak tengerre szállni a vi­
harosnak jósolt napon, s ez által menték meg 
hajójukat a roncsolástól. 

Csupán egy esetet tudok, midőn Ballá jós­
lata nem teljesedett, s akkor a dolog annál 
feltűnőbb volt, mert a viharnak Magyarországot 
kellett volna meglátogatnia. Semmi nyoma nem 
mutatkozott. De midőn Ballá még egyszer utána 
nézett számításainak, akkor vette észre, hogy az 
akadémia csillagászati naptárában van a hiba, 
mely azt hirdette, hogy a Hold a Föld közelében 
tartózkodik, pedig ellenkezőleg pályájának épen 
ellentétes oldalán állott. 

Midőn ezt az elméletet azután az idő min­
dennapos változásaira akarta alkalmazni, s 
azokat az apró helyi változásokat is, melyek a 
Föld minden egyes helyére nézve másként ala­
kulnak, szintén csupán csak a Hold és Nap 
mozgásából akarta kimagyarázni, akkor ez az 
elmélet fölmondta a szolgálatot. De hát se baj! 
más után nézett. 

Mint fáradhatatlan észlelőnek észre kellett 
vennie, hogy sem az alsó, sem a felső légáram­
lat — mely a felhők menetiránya által árulja el 
magát — nem mindig arra felé tart, a merre 
felé tartania kellene, ha csupán a Hold és Nap 
vonzásának engedne. Különösen a fő, vagy is 
felső áram, leggyakrabban dél-nyugatról (in­
kább Ny. D. Ny.-ról) tart, észak-kelet felé, s ez 
a két égitest vonzásából épen nem, ellenben a 
másik gyakori szélirány, az észak-nyugati, nem 
egész kielégitőleg magyarázható. 

Kutatni kellett ennek is okát, s ezt Ballá a 
föld delejességében és villamosságában vélte 
föltalálhatni. Azonban itt oly nemű föltevé­
sekbe bocsátkozott, melyek egyáltalában nem 
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egyeztethetők meg a tudomány jelen állásával, a 
melyre ő ugyan keveset adott, de a mely egyes 
tételeit, adatokra hivatkozva volt képes bizonyí­
tani, így a delejességre nézve két föld-tengelyt 
vett fel: egy főt és egy másodrendűt, vagy mint 
ő nevezte egy nagy ós egy kis tengelyt. Amaz 
az ÉNy—DK (voltakép ÉÉNy—DDK) irány­
ban nyúlik el, emez az ÉK—DNy (voltakép 
ÉÉK—DDNy) irányban. A Hold és a Nap sze­
rinte annál erősebben hatnak, minél közelebb 
esnek eme tengelyek valamelyikéhez, legerő­
sebben, ha magán a tengelyen mennek át. 

Innen magyarázza Ballá azt, hogy a szél 
leginkább ezen irányok felől uralkodó, sőt innen 
magyarázta magát azon tényt, hogy a delejtü 
naponkint változásokat és ingadozásokat mutat 
irányában, szerinte azért, mert a tengelyek 
vonzó ereje ingadozik az égi testek behatása 
alatt. Hasonló nagy behatása van szerinte az 
időre annak is, ha a Hold vagy a Nap a «delej -
egyenlítőn» megy át, mely szerinte a delej-
tengelyre merőlegesen áll, ép ugy, mint a hogy 
a föld-egyenlítő merőleges a föld-tengelyre. 
Eleinte e nézetét sok tartózkodással fejezé ki, 
később már részletekbe is bocsátkozik. így azt 
állítja, hogy a delej-egyenlítő helyzete is válto­
zásoknak van kitéve, s mindig oda esik, a hová 
a szélcsend-öv széle, mely tudvalevőleg szintén 
hónapról-hónapra változtatja helyét, s az északi 
félgömbön nyáron jő legmagasabbra északfelé. 
J8(')o-ban még azt irja (október 44.): «Én oly 
véleményben vagyok, hogy a hold most ért a 
delej-egyenlitőre, és így ez okozta e hirtelen 
változást". 1868-ban pedig már egész biztosan 
meghatározza az órát is, midőn a Hold a delej-
egyenlitőre lépett (június 28-án esti 7lli órakor.) 

Tekintetbe véve, hogy a villámlással és 
mennydörgéssel összekötött zivatarok határa 
ugyanabban az időben fekszik legmagasabbra 
észak felé, mikor a szélcsend-övé, ezt a «delej -
egyenlítőt* később «villanyos tengely»-nek is 
nevezi. A villanyosság — úgymond, — a tropi­
kus vidékeken legerősebb, mert tengelye ott 
fekszik a delejesség az arktikus tájakon, a hol 
a delejtengelyek vége foglal helyet. 

Nem mulaszt el egyetlenegy alkalmat sem, 
megemlíteni jegyzeteiben az olyan esetet, mely 
elméletének kedvező, vagyis midőn az időt 
alkotó égi testek valamelyike a delej határos he­
lyein lévén, az idő nevezetesen megváltozik. 
Olykor valódi lelkesültség fogja el, egy alka­
lommal versben dicsőíti a felhőket, melyeknek 
iránya őt fölfedezéseire vezette. 1863. január 
23-iki jegyzeténél olvasom : 

• Felhők ! kik nekem megesküvétek. 
Hogy utat mutattok: — hűk levétek, 
l m a delej s villany délnek mennek, 
S ti élő tanúi vagytok ennek.» 

Talán fiatal kora óta, midőn majdnem ki­
zárólag szépirodalmi munkákkal foglalkozott, 
mindössze alig 4—ö verset irt ezen kívül. 

Ugy hiszem, hogy ez a kettős delejtengely­
elmélet már csak azon okból sem védelmezhető, 
mert a szél irányából akarván következtetni, a 
föld minden helyén két ilyen tengely létezését 
kellene elfogadnunk, melyek mind ÉK és ÉNy 
felé fognak mutatni végeikkel, de ép ezért nem 
esnek egymás fölé. Mert Pótharasztiról tekintve 
az ÉK vonala más irányban esik, mint \). o. 
Pekingből tekintve. És ily módon aztán nem 
két delejtengelye lenne a földnek, hanem millió 
és millió. 

Ballá elméletének ezen kiegészítéseit mind 
feldolgozta egy uj időtanban, melyet a régi el­
vetésével irt. Azonban ennek közlésével sem 
volt szerencsésebb. Az akadémia megtagadta a 
költségeket, — neki ekkor már rosszabbul ment 
a gazdálkodás, semhogy a nevezetes kiadásokat 
a magáéból fedezhette volna. 

Ez elkeserítette a már hetven év felé járó 
s egyre gyengülő Ballát a végletekig, de kedvét 
a megkezdett munkától el nem vévé. A jelen­
ről lemondott, de annál erősebben élt benne 
a jövő reménye. «Tudod fiam, — szokta övéi 
egyikének vagy másikának mondani — nekem 
majd csak a jövő fog emelni oszlopot, a mosta­
niak engem nem értenek». 

Hanem annak a bizonytalan korú jövőnek 
számára szakadatlanul dolgozott. Keze reme­
gett már, feje szédült a figyelésbe, ereje fogytán, 
s ő még mindig feljegyezgette tapasztalatait. De 
már csak lakonikus rövidséggel. Azelőtt lapo­
kat irt be azzal, a mit egy nap tapasztalt, most 
megelégedett egy-két sorral. Ez is ereje fogyá­
sát mutatá. 
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Az erő egyszer kifogyott végkép, s ő elment 
aludni a nagy álmot, miglen eljövend majd az 
a kor, a mely neki oszlopot emel. * 

Hoitsy Pál. 

NYOMA VESZETT! 
— ANGOL REGÉNY. — 

T I Z E N E G Y E D I K F E J E Z E T . 

Az ara-kövek. 
Cochrane föltekintett, s a dombmagaslaton 

egy feketébe öltözött hölgyet pillantott meg, egy 
szent-bernáthegyi ebtől kisérve. 

Leszálltak lovaikról s a kantárokat Set ke­
zébe adták, hogy tartsa a további rendeletig, 
magok pedig átugorva a kis patakot, fölsiettek 
a dombra vezető ösvényen. 

— Sigletonban voltunk, — monda Bra-
ckenbury; a fiatal leányhoz érve — s egy kis 
kerülőt tettünk, hogy tiszteletünket tegyük 
Langtrey kisasszonynál. Barátom Cochrane, kit 
annyiszor emiitettem kegyed előtt, Winifred, él-
hal az építészetért s régiségekért s nagyon óhaj­
totta megismerni a Langtrey-majort. 

Savage kisasszony nyílt nyájassággal nyúj­
tott kezet. 

— Nagynéném nagyon fog örülni, — 
monda, — hogy Cochrane urnák megmutat­
hatja házát. De remélem, nem dicsérték föl 
előre túlságosan. Én annyira szeretem a ma­
jort, hogy nagyon fájna, ha alul maradna Coch­
rane ur várakozásán. 

Cochrane kíváncsian szemlélte a leányt s 
azt monda magában, hogy ez mindenesetre sok­
kal alul maradt várakozásán. Szája sokkal na­
gyobb s orra sokkal kisebb volt, mint a mit ő a 
szépség eszményétől kivánt; s ámbár széles ka­
rimájú szalmakalap árnyalta arczát, ugy tetszék 
neki, hogy szürke szemei vannak s pillái vörö­
sek, mintha sirt volna. Mind a mellett udvaria­
san felelt, hogy nem tart attól, hogy várakozá­
sában csalódnék. 

— Valódi régi ház, melyet nem újítottak a 
kor izlése szerint, mindig érdekes. S remélem, 
a Langtrey-major épen ilyen érintetlen. 

— Annyira érintetlen, hogy némely része 
félős, hogy a fejünkre szakad; de nincs mó­
dunkba jó karban tartani. — Szavait önkény-
telén sóhajjal kisérte. 

— A Cochrane barátom archaeologiája, 
— monda Brackenbury, hogy másra terelje a 
beszédet — nem szorítkozik csak a falakra és 
téglákra. Az emberfajban is különösen érdeklő­
dik a történelemelőttiek iránt. Tegnap megis­
merkedett alkalmatlan barátunkkal Plánt Izsák­
kal, ma pedig a fiával, Settel is, s most a feje 
egészen tele van e barna néppel. 

— Szeretném tudni, vájjon csakugyan kü­
lönös emberfajhoz tartoznak-e, — monda 
Cochrane. 

Még mindig ott álltak, a hol találkoztak. 
De most Lancelot azt indítványozta, hogy küld­
jek az istállóba a lovakat s magok gyalog men­
jenek, s kisérjék'Savage kisasszonyt, ha t. i. 
haza akar menni á'̂ élfogadja kiséretöket. Ebben 
megegyezvén, Setnek^ parancsolt, hogy vezesse 
el a lovakat. 

Lassan megindultak az ösvényen, mely 
majd lejtett, majd emelkedett s alig volt elég I 
széles két embernek. Winifred ment elől Co-
chrane-nel, ki többnyire az ösvény mellett a 
göröngyökön lépegetett, de gyakorlott gyalogló 
levén, föl sem vette azt. Lancelot utánok ment 
a kutyával. 

— Külön faluban laknak ezek a barna i 
népek ? kérdé Cochrane. 

— Külön, de nem faluban, — felelt Lan­
celot, — hanem szótszórt kunyhókban, melyek­
nek épen nincs falu-ábrázatuk. 

— S összeházasodnak-e a többi paraszt­
sággal ? — Világért sem, csak magok közt, ha 
ugyan házasságnak nevezhető, mert nem tudom 
megáldatják-e magokat. S ha egy «barna» lány 
egy parasztlegényhez adja magát, azt kitaszít­
ják magok közül. 

* E czikk meg volt már irva, midőn egy angol j 
folyóiratban olvasom, hogy Adams tudós a villamosságra ; 
nézve is olyan áramokat talált fel, minők a tenger I 
apálya és dagálya. Megfigyelésében az az érdekes, hogy j 
az áramok nagysága a Hold járása szerint változik, leg- j 
nagyobb, mikor a Hold a zeniten van, legkisebb, mikor 
leáldozott. Nagyjában, Ballá is ilyesmit állított, noha 
nem bizonyíthatta állítását statisztikai adatokkal. 

H. P. 

— Még gyermekeik is egészen különhu-
zódnak a többi gyermekektől, egészité ki Wini­
fred. Nem rég néhány anya a községi iskolába 
adta gyermekét; ott mind egy csopotba egymás­
hoz húzódnak s oly félénkek és idegenek, mint 
valami vad gyermekek. Játékba sem keverednek 
a többivel s a mint az iskolának vége van 
mindjárt haza szaladnak. 

— Különös, monda Cochrane. S mi a val­
lásuk ? 

— Azt hiszem semmi; ha csak valami kí­
gyó- vagy ördög-imádás nem. 

Miss Savage mosolyogva tekintett vissza s 
szemrehányólag intett kis kezével. 

— Nem, nem; ön rágalmazza e szegény 
embereket. Vadak, tudatlanok, meglehet, de 
nem oly gonoszak. 

— S miből élnek'? 
— A nők csipkét kötnek s fonnak; a fér­

fiak homokot hordanak a fazekasoknak, mint 
Setét is láttuk, vagy téglát vetnek. 

Cochrane nagyon érdeklődött irántok s azt 
mondta, hogy a napokban fölkeresi kuny­
hóikban. 

— El ne mulaszsza megismerkedni az öreg 
Lujza nénivel. 

— Ki az, talán valami hagyományos száz 
éves sybillájok? 

— Valóban nagyon öreg. Nagy anyját va­
lamikor igen rég boszorkányképen égették meg, 
mikor kis leányka volt s azt mondta még em­
lékszik reá. 

— Ez pompás ! Talán még a keresztes há­
borúkra is emlékszik s tud valamit népe erede­
téről. Önnek egyik őse hozta őket ide, nemde 
Savage kisasszony ? 

— Ugy van, Langtrey Herbert, a kiről azt 
mondják, részt vett a harmadik keresztes-had­
ban, s tizenkét szaraczén foglyot hozott magá­
val, így van a hagyomány, de okleveles bizony­
ságunk nincs rá. 

— S Langtrey Herbert csakugyan történeti 
személy ? 

— Annyira az, hogy visszatérvén a harma­
dik keresztes hadból, néhány, év múlva újra 
elment az ötödikbe Balduinnal, a flandriai 
gróffal s Konstantinápoly ostrománál esett el 
1203-ban. Képét megláthatja a parochia-tem-
plomban; szomorú lovag, vas pánczélban, lábai 
keresztbe téve, jelül, hogy a szent háborúban 
esett el. 

— Nem ez, a ki aráját menyegzője napján 
hagyta el s halva találta, mikor visszajött. 

— Nem, az egészen más; az Langtrey 
Wilfred volt. De ön unja is már e régi histó­
riákat. 

— Ellenkezőleg, kérem beszéljen mégLang-
trey Wilfredről. 0 is keresztes vitéz volt? 

— Dehogy, sokkal később korban ólt, a 
VI. Henrik idejében s a patay-i csatában fogták 
el, 142í)-ben. De rossz elbeszélő vagyok, a vé­
gén kezdem a dolgot. / 

— Oh az sokkal kedvesebb. Én a regé­
nyeknek is mindig a harmadik kötetét olvasom 
el először. Kérem folytassa. 

— Azon kellett volna kezdenem, hogy bi­
zonyos lady Geraldine nevű szép hölgygyei járt 
jegyben s mikor hirtelen a háborúba kellé men­
nie, rögtön megesküdt vele smég az nap elhagyta 
és egyenesen Francziaországba hajózott, kitün­
tette magát Orleans ostrománál, mely ugy gon­
dolom 1428-ban történt s a következő évben 
hadi fogságba esett. 

— S a hölgy persze utána halt ? 
— Nem addig, a mig remélte, hogy férje 

él. De fogsága több évig tartott s bár többször 
irt, egy levele sem jutott neje kezébe. Végre, 
mikor kifogyott a reményből — meghalt. 

— S a férj épen akkor érkezett haza, mi­
kor hölgyét temették ? 

Winifred mosolygott. 
— Ön neveti történetemet. 
— Nem; az efféle történetek mind így 

végződnek. De csakugyan visszatért ? 
— Vissza, de későn. Lady Geraldine már 

halva volt. 
— S ő baráttá lett, nemde ? 
— Jobbat tett annál. Velenczébe ment s 

a köztársaság szolgálatába adta kardját és ott 
esett el, a törökök ellen. Akarja-e látni a lady 
Geraldine sírját ? Azt mondják ott fenn a tetőn 
van eltemetve; mutatják a sirkövet is. Akarja 
látni? 

Cochrane ur akarta. S meglehetős fárad­
sággal, de jó kedvvel megmásztak a meredek 

dombot. A tetőn, vad fáktól árnyalva s fűtől és 
mohától csaknem egészen ellepve, négy lapos 
kő állt, négyszögbe állítva, nyolcz láb hosszú­
ságú s három láb széles tért fogva be. Az ötö­
dik kő, mely az egykori bolt egy része lehetett, 
félig a földbe sülyedve, egy pár ölnyi távolban 
hevert. 

— A monda azt beszéli, azért kívánta, 
hogy e magas pontra temessék, mert innen az 
egész vidéket beláthatja s lesheti férje vissza­
tértét. Ne mosolyogjanak kérem oly hitetlenül. 
Nézzék mily messzi kilátás van innen; s e pontot 
az «Ara-kövek»-nek nevezi a nép hagyománya. 

— A hagyomány csalódik; e kövek sokkal 
régibbek, mint a XV. század. Mondhatnám tör­
ténelem előttiek. S ha itt sir van, az nem a lady 
Geraldine, hanem valamely őskori britt főnök 
csontjait fedi. Ha megengedik, ásatásokat fogok 
itt tétetni. 

— Szívesen, monda Winifred, kit látható­
lag kedvetleníteti, hogy családi hagyománya 
hitelességét kétségbe vonják. — De nézze most 
a vidéket! 

A kilátás valóban felséges volt. Közben 
falukat, városokat lehete látni tornyaikkal. Ott 
volt Singleton is, a hol az nap reggeliztek. A 
hegy lábánál pedig közvetlenül alattok Lang­
trey-major feküdt, melybe innen egészen belát­
hattak. 

Cochrane ur igen kritikus szemű és szel­
lemű ember volt, de meg kellé vallania, hogy 
sem itthon, sem külföldön a maga nemében a 
Langtrey-majorhoz hasonlítható építményt nem 
látott. Első tekintetre beleszeretett s társait 
siettette, hogy szálljanak le és menjenek a ma­
jorba. Bámulata, a mint közeledtek, lépésről 
lépésre növekedett. 

A major, fáktól környezve, zöld rét köze­
pén állott, melyen át széles kocsi-ut vezetett 
hozzá. De Winifred a rövidebb gyalogúton 
vezette látogatóit a réten át, s a patakon, me­
lyen magas fahíd vitt keresztül. Alig fél óra alatt 
ott voltak s Cochrane közelről gyönyörködhe­
tett az ódon házban, mely egészen fehérre és 
feketére volt koczkázva, emelete kijebb rúgott 
mint földszintje, szeszélyes alakú eszterhéjak­
kal és szarufa-gerinczekkel, repkóny-befutott 
boltos ablakokkal, csodás alakú kémenyekkel, 
padlás-lyukakkal, apró fedélkékkel s a közép­
kori építészet minden furcsaságaival bírt. 

Soha sem látott ennél csinosabb régi há­
zat. Mintha csak óriás leánykák nagy játékszere, 
volna, koczkákból és hasábokból összerakva. 
Néma csodálattal állott meg előtte s a kegyelet­
től elfogulva, alig mert belépni az udvarra. 
Bámulata csakhamar felkiáltásban tört ki: «Az 
isten szerelmeért, mikor épült ez a csodaszép 
alkotmány?* kiáltá. 

De Lancelot mosolyogva intett neki, hogy 
kövessék Winifredet, a ki már a ház alatt átve­
zető kapuközbe belépett s eltűnt szemeik elöl. 

A kapu küszöbén belépve, négyszögű ud­
varban álltak, mely mind a négy oldalán volt 
beépítve. A déli szárny, a hol bejöttek, emeletes 
volt, a keleti, északi és nyugati csak földszintes. 
A keleti szárnyon a konyha és kamrák voltak; 
a belépőkkel szemben levő északi szárny volt a 
lakott rész, a hol Langtrey kisasszony és unoka-
huga szobái voltak; a nyugati szárny csak félig 
volt kiépítve s rácskerités kötötte össze az északi 
részszel. A déli, a melyen bejöttek, a tulajdon­
képi főépület, sokkal roskadozóbb volt, mint­
sem lakni lehessen. De az udvar belső tekintete 
még sokkal inkább meglepte Cochrane-t mint 
a külső. Igazán nem tudott hova lenni bámula­
tában s elragadtatásában. Csak oda dűlt a kapu­
félfához s elmerült a gyönyörbe, melyet neki e 
régiség szemlélete nyújtott. Lancelot hallgatva 
nézte barátja elragadtatását. 

Winifred ezalatt egy nagy sereg fehér ga­
lambbal volt elfoglalva, melyek — mihelyt be-
lé1 ett — az udvarról, a fedelekről, ereszekről s 
padlás ablakokból mind hozzá röpültek, meg­
lepték őt, vállaira s lábaihoz szállottak s körüle 
rajongtak, örömükben, hogy úrnőjüket láthat­
ják. Nevetve vette le széles szalmakalapját, s 
engedte őket fejére szállni, aztán harsány, vi­
dám hangon kiáltott a vén cselé 'nek, hogy hoz­
zon szemet a galambjai számára. 

A mint a délutáni nap, a nyugoti szárny 
felöl rá vetette fényét, mig az épület árnyban 
állt — gyönyörű kész kép volt. Lancelot, a mű­
vész szemével nézve végig rajta, szerette volna 
ott helyben lefesteni. 

- No's, — monda Cochrane-hez, felrázva 
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öt merengéséből , — hogy van megelégedve ? 
Alul marad-e várakozásán ? 

— Várakozásomon ? — monda ez, őszinte 
hévvel — kózel sem vár tam azt, a mit ta lál tam. 

S a leányra pil lantva, ugy tetszett neki, az 
is egészen más volt, min tha kicserélték volna. 
Jóval magasabbnak tetszett neki, mint előbb. 
Szeme, hogy kalapját levette, nem is szürke, 
hanem szép világos kék volt, sugár szemöldök­
kel s fölötte magas nyilt homlokkal , mely kö­
rül a ranyba játszó világos gesztenyeszin fürtéi 
szabadon s bájosan lebegtek. S szája? No, a 
szája kissé nagy volt, de mosolya igazán ked­
ves. Az egész jelenés oly bájos, mint egy női 
t anu lmány fő a velenczei iskolából. 

Winifred minden galambját ismerte s ne­
vén szólította, mint a juhász a juhai t , melyek 
csak az idegennek mind egy formák, a ki foly­
vást velők foglalkozik mind egyenként meg 
tudja különböztetni . Az öreg H a n n a kihozta a 
szakajtót a szemmel s a fiatal gazdasszony jól tar­
tot ta kedves madara i t ; mig a cselédtől beizent 
nagynénjének, hogy vendégeik vannak. 

Hogy ennek ideje legyen a látogatás elfo­
gadására készülni, Winifre.l fölszólította vendé­
geit, hogy nézzék meg a lakatlan déli szárnyat. 
Oda indultak tehát . A rozsdás kulcs nehezen 
fordult a zárban s Lancelot alig bírta kinyitni. 

hitelesen föl van jegyezve a «Nichols Progres-
ses» czimü krónikában s a Bridgett hű emléke­
zetében. 0 az ősi képek mindenikéről is biztos 
fölvilágositást tu I adni önöknek, ha kívánják. 

«A hosszú csarnok", melyben a családi ké­
pek voltak, megérdemelte nevét. Hatvannyolcz 
láb volt hossza s szélessége csak tizenkét láb 
levén, még hosszabbnak tűnt föl, mint volt 
valóban. 

Cochrane nagyon érdeklődött a Langtrey -
ősök pánczélos alakjai iránt s figyelemmel hall­
gatta az öreg Bridgett H a n n a magyarázatát , ki 
mindeniknek tudta nevét, születése s halála 
évét, viselt hivatalait, csatáit s a mit a krónikák 
az emberekről tudni szoktak. 

Egy darabig Lancelot is hallgatta a ma­
gyarázatot, habár nem is oly áhítattal , mint 
Cochrane. 

Egyszer, mikor az ötödik vagy hatodik kép­
nél voltak, Winifred visszatartotta Lancelot-t . 

— Álljon meg egy perezre. Ön már tízszer 
is hallotta mindezt — s valami mondani valóm 
van önnek. 

— Nekem is önnek, Winifred. Megengedi, 
hogy előbb szóljak? 

— Mindenesetre. Szeméből látom, hogy 
nem rossz újságot mond. Az enyém rossz — az 
várhat . Szóljon. (Folyt, köv.) 

vadászöltözetek, állatbórök, agancsok, hálók, hor­
gok, tőrök, egyszóval minden vadászeszköz s egy­
úttal különböző kutyák. A kiállítás alatt a szomszéd 
erdőségekben hajtóvadászatokat is rendeznek. 

* Az angolok fejei lassanként, de folytonosan 
kisebbednek. A brit természettudományi társulat 
által közzé tett adatok szerint a koponyamértéknél 
az utolsó negyed század alatt az átlagos nagyság egy 
hatodrész hüvelyket apadt. 

* A népszámlálás Indiában a bennszülöttek 
között nagy rémületet idézett elő. Elterjedt az a hir, 
hogy minden házból egy ember jobb karját levágják 
vagy egy gyermeket elrabolnak s a vasúti sinre te­
szik, hogy az angol Juggernauth istennek áldozzák 
föl. Az indiai nők ezért még most is magokkal viszik 
a gyermekeket, ha eltávoznak hazulról. Némely ke­
rületben pedig oly hir terjedt el, hogy minden em­
bert külön megbélyegeznek. 

* Pompejiben uj érdekes leletekre akadtak, 
többek közt egyiptomi munkákra, melyek arról is ne­
vezetesek, hogy a ragasztó anyag fehér agyagból és 
üvegből van összekeverve s rendkívül merev. Talál­
tak továbbá egy uj mozaik forrást és igen érdekes 
freskókat. 

* A jótékonysági bazárokban is változatos­
ságot óhajt a közöuség s ezért Angliában Notting-
hamban a bazárt egészen történeti jelmezbazárrá 
változtatták a hölgyek. A város legnagyobb termé­
ben egy régi jellegű utczát csináltak, két oldalt 
emeletes házakkal régi stylben épitve, ugy hogy a 
földszint boltot képezett, az utcza egyik végén egy 

N Y O M A V E S Z E T T ! WINIFRED EGY NAGY SEREG FEHÉR GALAMBBAL VOLT ELFOGLALVA. 

— Ritkán nyi tunk ide be, — monda a 
l e ány ; — helyet tünk kisértetek laknak ebben a 
szárnyban. 

— Kísérteiéi t monda Cochrane, oly gaz­
dagok önök, hogy egygyel be sem érik ? 

— Az igazat megvallva, egy sincs. A cse­
lédek btszélnek a szobákban őgyelgő gyertya­
világról, de igazi kísértetről n e m ; már pedig 
egy gyertya n e m ér fel egy őssel. 

— Ez itt a kis terem. Mióta nagyatyám 
Langtrey István meghalt , senki sem lakott itt. 
— Ez meg a nagy terem, a hajdani palota. 
E b b e n volt a nagy ebéd az Erzsébet királyné 
tiszteletére. 

— Hogyan, a szűz királyné megtisztelte 
látogatásával Langtrey-majort? kérdé Cochrane 
áhí tat tal . 

— Ugy van, északi kirándulásai egyike al­
kalmával, gondolom 1587-ben. Jó l mond tam 
Bridgett H a n n a ? 

—• 1578-ban kisasszony, — felelt a vén 
cseléd; — ő kegyelmes felsége május 28-án 
érkezett ide, kíséretében Burleigh, Leicester, 
Arundel és Hunsdon lordokkal és számos kísé­
ret tel . 0 felsége kegyelmesen helyet foglalt — 
s ebben a palotában lejtett egy tánezot sir Mar-
maduhe Langtrey-vel. 

— É n mindig összevétem az 1578-at a 
87-tel, — monda nevetve miss Savage. — De 

EGYVELEG. 
* Vilmos német császárnak unokája esküvő­

jének napján nehéz dolga volt. Mint följegyezték, 
16-szor kellett egymásután átöltözködnie, hogy a 
diplomaták üdvözlését mindig a megfelelő országokat 
megillető egyenruhában és rendjelekkel fogadja. 

* Hágában a királyi palotában érdekes kiálli-
táe van jelenleg az árvízkárosultak javára. A leg­
jelesebb magán képtárakból összeszedték a régi. 
németalföldi művészek ama 'jeles képeit, melyek 
eddig nyilvánosan még soha sem voltak kiállítva, 
maga a királyi pár gyűjteményéből 30 darabot köl­
csönzött e kiállításra. 

* Az oroszok részegedését élénken jellemzi 
egy angol utazó leírása, ki Moszkvából nébány 
állomásra utazott 50 munkással, kiket a Kaspi-ten-
gernél levő naphta-forrásokhoz vittek. E pár állo­
máson keresztülhaladva a sok ital miatt 3 munkás 
meghalt s minden állomásnál rendet kellett köztök 
csinálni verjkedésök miatt. 

* A böjti mulatságok Parisban még most is 
korlátozva vannak. Operetteszerü és frivol zene egy-
átalán el van tiltva s csak klasszikus zene vagy ora­
tórium engedtetik meg, nyilvános mulatságokban 
csak ártatlan szirupot vagy theát lehet inni s a kár­
tyajátékok közt csak a whist és piquet van megen­
gedve. 

* Nemzetközi vadászkiállitás lesz Cleveben a 
a Rajna mellett júniustól októberig. A vadászó 
fegyverek a legrégibb időktől fogva máig ki lesznek 
állítva, továbbá a különféle nemzeteknél divatos 

középkori várkastély, másik végén pedig egy Erzsé­
bet-kori ház állott. Az úrnők, kik az egyes boltokban 
árultak, a megfelelő korban divatos öltözéket és 
ékszereket viselték. 

261 évig kikölcsönzött kéziratok. Ezelőtt 261 
évvel a heidelbergi egyetemi könyvtárból három gö­
rög kéziratot kölcsönzött ki egy wittembergi tanár. 
1623-ban, Heidelbergnek meghódítása után, a híres 
Bibliotheca Palatinát Rómába vitték, a három ki­
kölcsönzött iratról szóló téritvénynyel együtt. A 
wittembergi tanár hagyományából a kéziratok a 
wittembergi egyetemi könyvtárba jutottak, innen az 
ottani semináriumi könyvtárba, onnan pedig 1S62-
ben vétel utján a hallei egyetemi könyvtárba. A 
heidelbergi könyvtár-igazgatóság megkeresésére Putt-
kammer porosz közoktatásügyi miniszter elrendelte, 
hogy a kéziratokat adják vissza eredeti tulajdonosá­
nak. 

* Kedélyes meglepetésben részesült nemrég a 
bécsi amerikai konzul Washington születésnapjának 
évfordulója alkalmával. Midőn ugyanis családja köré­
ben mulatott, hirtelen megnyílt az ajtó s mintegy 
negyven fehér ruhába öltözött szellemalak jelent meg 
amerikai zászlókkal és régi kalapokkal. A szellemek 
Washingtont és kíséretét ábrázolták. Tánczolva és 
dalolva jártak körül a termeken s egyidejűleg külön 
féle vadpecsenyéket raktak az asztalra s néhány perez 
múlva ép oly titokteljesen tűntek el, a mint jöttek, 
így beszéli legalább az "American Register» czimü 
hirlap. 
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Kísérlet a gyorsíró-géppel a franczia képviselő-kamarában. 

GYORSIRÖ-GEP. 
Két évvel ezelőtt (a Vasárnapi Újság 1879. 

évi 29-ik számában) muta t tunk be már az ol­
vasónak egy gépet, melylyel igen gyorsan és 
szépen lehet írni, oly módon, hogy az ember 
egy zongora-féle készüléknek a billentyűit 
nyomja. Mindegyik billentyűnek más és más 
betű felel meg. 

A találmányok ez uj neme nem maradt 
tökéletesítés nélkül. Bizonyos Michela nevű 
olasz annak oly szerkezetet adott, hogy az em­
ber nemcsak a maga gondolatait írhatja le vele, 
hanem a hallott szavakat is a legnagyobb gyor­
sasággal papirosra vetheti. Még pedig rendkívüli 
gyorsasággal. Az embernek 10 ujja lóvén, ugy 
szólván, minden pil lanatban 10 különféle hang­
zót i rhát le, ugy, hogy nincs az a szónok, a ki 
oly sebesen tudna beszélni, mint ezen a gépen 
irni lehet. 

Eddig a szónoki beszédeket, mint tudva­
levő, külön írással, az úgynevezett gyorsírással 
irják le. De ennek megvannak hátrányai . 
Csak sok idő alatt gyakorolhatja magát valaki 
annyira be l e , hogy folyékony beszédet leirni 
tudjon, s akkor is rövid idő alatt kifárad, 
ugy, hogy gyűlések alkalmával több gyorsírót 
kell mindig alkalmazni. Azonkívül a gyorsírói 
följegyzésnek közönséges írásra való áttétele is 
sok dolgot ad, s miután a gyorsirási jegyek 
gyakran nagyon hasonlítanak egymáshoz, gya­
kori az eset, hogy a gyorsiró másként adott 
vissza egyes szavakat , mint a hogy mondva 
voltak. A par lamenti vitatkozások olvasói tud­
hatják , hogy a szónokok hányszor emelnek a 
miatt panaszt, mert szavaikat elferdítette a 
gyorsiró. 

Az uj gépen mindez nem történhetik meg. 
Ott az iró igen kényelmesen működik, a jeleket 
a gép tisztán irja le, s alig néhány nap alatt 
mindenki egészen begyakorolhatjamagát kezelé­
sébe. Sok előnyeinél fogva e gépet behozták 
már használatra az olasz parlamentbe is, s ott 
a beszédeket már azzal irják. Most ez utóbbi 
napokban pedig bemutatták azt Parisban, hogy 
az ottani kamarák számára szintén elfogad­
tassák. 

A kísérletnél maga Gambetta a kamara 
elnöke, s az egész parlamenti tisztviselőség je­
len volt. Guillio kisasszony mutat ta be a keze­
lést, ki minden legcsekélyebb hiba nélkül irta 
le az olasz hivatalos közlönynek egy előtte föl­
olvasott czikkét. Sőt, noha francziául nem ért, 
arra is vállalkozott, hogy az előtte franczia 
nyelven mondandó beszédet is leirja. E n ­
nek a magyarázata abban áll, hogy az uj 
gép nem betűket ir l e , de hangokat, s te­
kintet nélkül arra, hogy helyesírásilag a szót 
miként szokás irni, csak a hallott hangnak 
megfelelő billentyűt nyomja meg, s az viszont 
egy külön a hangzónak megfelelő jegyet ir le. 
Természetes hogy a franczia szavak azután ugy 
jöttek ki, hogy az egyik utolsó szótagja volt 
összekapcsolva a másik első szótagjával, vagy a 
szó közepét külön szónak olvasta Guillio kis­

asszony, de tökéletesen és hiba nélkül vissza 
adta mindazt a mit előbb elmondottak. 

Nem ártana, ha a mi képviselőházunk 
figyelmét fordítaná eme gépre. 

i s 

Gyorsiró-gép. 

Ő EXCZELLENCZIÁJA NEM FOGAD! 
— Gyulay László rajzához. — 

— Hiába megy kigyelmed akár még ő fel­
ségéhez is. Az se segíthet a baján. Hja, a mi­
óta kiütött az alkotmány, ő felsége nem tehet 
semmit, meg vagyon kötve a keze. Mindenek­
ben a miniszter az ur. 

— De hát melyikhez menjek, — mikor 
azt olvasom, hogy szere-száma sincs, annyian 
vannak. 

— Tyü, de elmaradt ember még kigyel­
med i s ! Miniszterek vannak szépecskén, de mi-
n :szter csak egy van, és az Tisza Kálmán. Ez 
parancsol mindegyiknek, a többi csak afféle le­
génye nékie. Tudja kegyelmed, olyan, mint 
hajdinában az atyamester volt a czéhben. — 
Érti-e m á r ? 

— Mos már értem. Hát aztán a jussomat 
is az szerzi meg ? 

— Az hát, mindent az csinál el, s aztán 
csak kiadja a rendeletet egyiknek vagy másik­
nak, hogy irja alá. 

E nótáriusi bölcs tanács után lészen két 
tinónak az ő eladása, pogácsának, sült kacsának 
tarisznyában elhelyezése, pitykés dolmánynak 
spirituszos kefével ünnepélyes mutatósságra 
fordulása, régi iratcsomagoknak becsavarása 
kezkenőbe s elhelyezése a belső zsebben a sziv 
fölébe s azzal menne is már Mogor András 
uram a legelső vasúti stáczióhoz, — ha még 
elég jókor az ajtó közé nem csikarittatnék a 
sarka. 

— Aztán mit csinálsz te magad azon a 
Budán. Hiszen azt se tudod, bü-e vagy bá! 
Egy ilyen gyámoltalan ember C3ak egyenest 
neki vágna annak a nagy világnak. His í a 
mennyi eszed van, még a gőzkocsin kicsalják a 
zsebedből a dokumentumot s akkor aztán alá­
szolgája Kis-Kocsord, a miért az én szegény 
eleim annyit ontották a vérüket. Meg hiszen te 
azt se tudod, melyik lábadra állj, ha majd a mi­
niszter szeme elé kerülsz. Elfelejted, miért jöt­

tél, — kitelik tőled. No hát. Olyan kell oda, a 
kinek van magához való esze. Meg a ki meg­
tudja magyarázni, hogy miről is von hát a szó. 
Majd én beszélek annak a miniszternek a fejé­
vel, tele is beszélem ugy, hogy attól zug három 
hétig. Olyan interpellácziót, vagy mi a kő, nem 
hallott még, a milyet én tőlem hall, tudom is­
tenem ! Mert az csak mégis disznóság, és meg 
is mondom neki, hogy az ember igaz jus ­
sát visszatartják s harácsolja a sok jött-ment 
sehonnai, — az én uramnak meg ott kell gör­
nyedezni a szövőszék mellett, mikor a szőlőben 
nem kapál. Megmutatom neki az igazunkat, a 
mi ott meg van irva diákul. Ne félj apjuk, járunk 
még mink is üveges hintóba, nem csak a No-
zenbein zsidónó! 

Valami rég elévült zálogkérdésről van szó. 
A sárga irományokat meglelték valamely szú­
ette láda fenekén, hat penészes Mária Terézia 
tallér szomszédságában s írástudó falusi bölcsek 
fölbiztatták a jó embereket, hogy keressék két­
ségtelen jussukat, nem ugy van már ma, mint 
volt a német világban. Kiki visszakapja, a mije 
a hatodik öregapjáé volt valaha. A jót könnyen 
elhiszi az ember, — ki veszi hát Mogor uramék-
nak rossz néven, ha felezihelődtek az ország 
határáról, először óletökben, nagy irtózások kö­
zött, elhelyezkedtek az ördög tüsszögő kocsiján 
s egyszerre itt találták magukat a csodává ros 
közepén. 

Megszálltak a «két kék bakok »-nál s mi­
után első a kötelesség, szorongó szívvel, de tele 
reménységgel átballagtak Budára, a hol az az 
ember lakik, a ki még a királynak is parancsol 
8 igy az ő nagy bajuknak is orvosa lesz. 

Mogornó asszonyom is megrendülve érzé 
bátorságát, mikor a gözsikló egyszerre fölrán­
totta a magasba a budai várhegy oldalán s ott 
a nagy palotasorok között elvergődtek a belügy­
minisztérium óriási épülete elé. 

— Ott menjenek be, a hol az a nagy sza­
kállú ember áll, — utasitá valami jószívű arra 
menő. 

— Jaj , te András, az talán maga a minisz­
ter. Bontsd ki hamar azokat az Írásokat. Ju j , 
mekkora botja van. 

Lassú, habozó lépésekkel közeledtek a kapu 
felé. Ott áll nagy kucsmában, sarkig érő begom­
bolt bánkbán-mentében a szörnyű alak. Csupa 
zsinór meg ragyogás. Mogor uram maradozni 
kezd. Hü élete párja azonban nem csügged, el­
szántan tart a szörnyű alak felé s illedelmesen 
mártogatva köszönti: 

— Kérem, Homonnáról, — ez itt az uram, 
— de a jus, az ugy esik, hogy anyai ági, t. i. 
már hogy én rám származik. Mert könyörgöm, 
az ugy van, hogy az uram csak szegény takács 
mester, de Kis-Kocsord faluja a szépapámé volt. 
Az irás azt mutatja, hogy el kell venni a zsidó­
tól, mert hogy hát már megint magyar világ 
lett. Van benne regália is. Ugyan add elő már 
azt az irást, öreg, ne állj itt, mint a kit lefor­
ráztak. Ne tessen csodálkozni, soha se beszélt 
ilyen nagy úrral szegény. 

A szörnyű alak rendithetetlen nyugalom­
mal áll a kapuban, meghallgatja a panaszt s 
aztán mély basszus hangon jelenti ki a szen-
tencziát: 

— Ö exczellencziája ma nem fogad.' 

DON QUIJOTTE. 
— Doré rajza. — 

Dórénak, a lángeszű és könnyű kezű fran­
czia rajzolónak sok ezerre menő rajzaiból, me­
lyekkel ö a bibliát, a Dante isteni színjátékát, a 
keresztes háborúk történetét s sok más remek­
müvet az egyetemes irodalom örök kincsei kö­
zül, oly bámulatos erővel, lelemenynyel s jellem -
zetes és hangulatos modorban illusztrált, több­
ször volt már alkalmunk közölni egyet mást, 
de mind az csak ízelítőül szolgálhat a század 
egyik legkitűnőbb művészének gazdag szelleme 
és tündér keze műveiből. 

Dóré egyik legnépszerűbb müve a legna­
gyobb spanyol költői mű, a nálunk is ismeretes 
Don Quijotte illusztrálása. Cervantes örökéletű 
humorának ez elévülhetetlen remeke régóta 
köztulajdonává vált az emberiségnek. Ily müvek, 
sokkal nagyobb és gazdagabb irodalom korlátai 
közt sem maradhatnak bezárva, minő a spanyol 
irodalom, mely mindössze is három négy oly 
költő nevét tudja fölmutatni, a kik világirodalmi 
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jelentőségre emelkedtek. Ezek egyike, kétségkí­
vül a legnagyobb köztök : Cervantes Mihály; s 
az ö Don Quijotte-ja ép ugy mindnyájunk tulaj­
dona már századok óta, mint a Dante, Shakes­
peare , vagy akár a Homér és Virgil szellemi 
alkotásai. De bát ran elmondhatjuk azt is, hogy 
e nagy irónak, a változott izlés mellett is, nép­
szerűvé s kedveltté tételére sem a legsikerültebb 
fordítás, sem szóbeli magyarázat nem tet t s nem 
tehet annyit , mint a Dóré rajzai. A szomoru-
képü lovag — ez örökre nevetséges és megható 
alak, — s az ő hü, vele oly ellenkező s hozzá 
oly méltó szolgája Sancho Pansa, minden kép-
zelődésbe bevésődő s kitörülhetetlen alakot ölte­
nek a Dóré ónja a la t t ; a mellékszemélyek nagy 
sokasága pedig szintúgy megtalálják az ő jel­
lemző vonásaikat s élve és mozogva lépnek kép-
zelődésünk elé. 

Képünk magát a regény hősét, Don Qui-
jotte lovagot tüntet i föl abban az emlékezetes, 
de eléggé is ismeretes jelenetben, mikor a szél­
malmot egy hadonázó óriásnak vélve messziről, 
nemes elszántságában, hogy az emberiség e 
rémétől a földet (mint egy uj Herakles) meg­
szabadítsa, szegzett lándzsával neki rohan — s 
a nagy erővel forgó szélmalom őt kiemeli nyer­
géből s megbokrosodott lovával együtt hát ra-
d ö n t i ; mig a szegény Sancho Pansa , szamara 
orditásától kisérve, kétségbeesetten jajgat s tépi 
haját. 

A kép, — mint maga a jelenet is, melyet 
ábrázol — majdnem typikus jellegű. De épen 
abban mutatja ki magát a lángész (s ez az íróra 
és rajzolóra egyaránt illik), hogy oly dolgokat, 
alakokat, jeleneteket, vagy eszméket, melyeket 
mindenki tud képzelni, még ily eredeti erővel 
állit elénk, hogy újra kihívja képzeletünket s 
tápot ad annak. 

A Dóré által illusztrált Don Quijotte-ban 
egyiránt elég szende, természetes, sőt érzelmes 
alak s jelenet is fordul elő, melyeket a festő a 
a neki sajátos finomsággal és gyöngédséggel 
kezel. De hogy épen olyan vagy még nagyobb 
mester az őserejü s elpusztithatlan humornak 
egy-egy hatalmas vonással való megörökítésé­
ben : annak ez az egy kép is elég bizonysága. 

Mint nem találkozhatunk a pusztán, sza­
marán vágtató juhászszal soha többé, hogy 
önkénytelenül eszünkbe ne jusson s rá ne idéz­
zük a Petőfi versé t : 

Megy a juhász szamáron, 
Földig ér a lába . . . 

ugy nem beszélhetünk Don Quijotte-ról vagy 
nem olvashatjuk a Cervantes könyvének nyom­
tatott lapjait, hogy a Dóré rajza — h a egyszer 
láttuk — képzetünk előtt ne álljon. 

EGY VILÁGTÁRLAT TERVE. 
Már az egyszer igaz, hogy h a valami ko­

losszális dolgot akar az e m b e r , legyen ame-
rikánus. Azoknak a yankeeknek örökké tele 
van a feje a legnagyobb tervekkel, melyek előtt 
lassúbb elméjű európainak megáll az esze. 

Mikor a philadelphiai világtárlat oly szé­
pen sikerült, eszébe jutot t a new-yorkiaknak, 
hogy hiszen ők volnának az uj világ legnagyobb 
városa. S valamint hogy a nagyszabású mechani­
kai müvek készítésében az uj világ tul tesz az 
uj v i lágon: azonképen illendő, hogy az uj világ 
legnagyobb városa is tul tegyen a kisebb váro­
sokon. 

Elhatározták tehát , hogy ők is rendeznek 
kiállítást 1883-ra. És elkezdtek gondolkozni, 
mikép menjen az végbe. Az építészek benyúj­
tot tak nagyszerű terveket, melyek között azon­
ban bizonyára az nyerte el a dicsőség pálmáját, 
melyet mai képünkben muta tunk be olva­
sóinknak. 

Miután a hely drága s New-Yorkban már 
ugy is egymás tetején összezsúfolva laknak az 
emberek, a tervelő ugy gondolta, hogy legjobb 
lesz, h a ő levegőbe épiti föl a kiállítási palotát 
és az óriási csarnokokat. Szédítő magasságú 
vas- és aczél-oszlopokon állana az alap, melyre 
az épületek emeltetnének. Az öt-hatemeletes 
házak fölött terülne el a helyiség, húsz utcza és 
négy avenue házaitól fogva el a nap világossá­
gát. Vasutak ugy is já rnak már a házak fölött, 
hát mért ne lehetne ugyanabban a modorban 
házakat is építeni. És megrajzolta a merész vál­
lalkozó, hogyan képzeli ö ezt a dolgot. 

De már ez a terv az amerikánusoknak is 

nagyon amerikánus volt. Elvetették, mint nem 
praktikusat s elhatározták, hogy jobb lesz csak 
a szolid földön építeni föl a kiállítási helyisége­
ket s kiszemelték e czélra az Inwood-területet. 

A levegőben épitett palota tehát szétfosz­
lott, mint a többi légvár. De az eszme maga 
olyan eredeti, hogy megérdemli, miszerint leg­
alább látható rajza megörökíttessék. Ki tudja, 
há tha egy-két évtized múlva már prakt ikusnak 
találják. 

kel közölni fogják. Nem mulaszthatom el, hogy egy­
letünk nevében meleg köszönetet ne mondjak egy 
bőkezű honfitársnak, ki a múlt hó folytán megláto­
gatta az «otthon»-t s húsz guineát adott át kezembe 
pénztárunk számára! 

Vajha akadna a hazából sok ily Maecenás, mint 
Freystádtler Vilmos ur, a londoni magyar jótékony­
sági egylet számára! 

Duka Tivadar. 

A LONDONI MAGYAR EGYLET HÁZA. 
London, márczins 12-én 1881. 

Addig is, mig legközelebb megtartandó közgyű­
lésünk kimerítő jelentését s annak eredményét a 
hazai sajtóval közölhetnők: előlegesen értesíthetem 
t. szerkesztő urat, hogy sikerült végre megtestesíte­
nünk a régen táplált óhajtást, t. i. hogy legyen vala­
hára a Londoni Magyar Egyletnek necsak «hire, 
neve: de hajléka is»; s jelenthetem, hogy a múlt 
két csütörtökön szegényeinket már is saját egyleti 
házunkban fogadtuk, s a legközelebbi választmányi 
ülésünket és közgyűlésünket is ott fogjuk megtartani. 

Az egylet választmánya, múlt évi augusztus 
havában, szerződést kötött egy nagyobb terjedelmű 
háznak tizenkilencz évre bérbevétele iránt, a Bri­
tish Múzeum átellenében, tehát Londonnak leg­
ismertebb központjai egyikén, 66. A. tíreat Russel 
Street W. C, opposite the British Museum, a hova az 
egyletet érdeklő minden levél, lap, könyv vagy egyéb 
közlemény czimezendő a jövőben. 

Megkötötte pedig a választmány a szerződést 
azon kedvező körülménynél fogva, mivel akkép 
intézkedhettünk, hogy egy külön bejárást nyitván, 
két külön házat lehetett berendeznünk, s sikerült a 
a nagyobbikat előnyös albérbe kiadnunk, mig a 
kisebbiket, saját czéljainknak megfelelőleg, «magyar 
otthon »-nak, korlátolt pénzerőnkhöz képest, beren-
dezendjük. 

Az épület, a mint átvettük, nagyon zilált álla­
potban volt, s azt a négy fal határain belől majdnem 
egészen újra ki kellett építenünk, s ennek termé­
szetes következése az lett, hogy a beruházott vételár, 
mely négyszáz font sterlingre rúgott s az építkezési 
s egyéb folyó költségek fedezése, a kiadott s még 
kiadandó összeg megüti az egyezer font sterlinget, mi 
is pénzerőnket egészen kiapasztotta. De miután a szű­
kölködőket jövőre saját otthonunkban fogadhatjuk s 
nem teszünk, mint nem tettünk soha, különbséget, 
hogy a monarkhia melyik feléhez tartozzanak a 
szükséget szenvedő folyamodók; remélhetjük már 
most, hogy a kormány rendes évi járulékkal fogja 
támogatni azon egyletet, melynek pártfogását ő fel­
ségeik és a koronaherczeg is évi kegyadományaikkal 
több év óta gyámolítani már is kegyeskedtek. Re­
méljük pedig ezt annál biztosabban, mivel a nagy­
követ gróf Károlyi Alajos ur idejövetele óta nem­
csak huszonöt font sterlingnyi évi összeggel járul 
az egylet pénztárához, de már Hengelmüller követ­
ségi tanácsos urat megbízta, hogy az egylet ügyveze­
tése és pénzügyei felől kellő tájékozást szerezzen, s 
így a kormányi állandó segélyt kilátásba helyezte, a 
miért méltán hálával tartozunk. 

• Otthonunk" kétemeletes kis ház, melynr1-
földszinte a felügyelőnek és családjának lakás? .i | 
szolgál, — az első emelet olvasóteremnek fog beren­
deztetni, a második pedik néhány ágyat fog tartal­
mazni, oly sürgős esetek alkalmára, melyek azonnali 
ellátást igényelnek. 

Az olvasó terem mindennap délutáni 2 órától 
esti tizenegy óráig nyitva marad, a hol, bizonyos 
szabályok megtartása mellett, minden rendű és 
rangú honfitárs és osztrák szívesen láttatik. A vá­
lasztmány hálával veend minden lap-, folyóirat-, s 
egyéb oly küldeményt, mely az olvasó-terem szá­
mára van szánva, s a vett bárminemű ajándékért 
elismerését a lapok utján közzéteendi. 

Kérelmem már most az, hogy a hazai sajtó 
szíveskedjék a Londoni Magyar Egyletnek jelen 
maradandó czimét közzétenni s az egyletet pártfo­
gásával támogatni a jövőben is. 

Beméljük szintén, hogy szerényen ellátott, de 
tisztara nagy gonddal berendezett otthonunkat va­
gyonosabb hazánkfiai látogatásaikkal megtisztelik, s 
annak működése és ügyeinek kezeléséről személyes 
tudomást nyerve, tapasztalatukat otthon az illetők-

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Az Athenaeum nyomdájában jelent meg ily 

czimü kötet: Költemények, irta Hegedűs István. He­
gedűs — kitől csak a minap jelent meg «A költő 
leánya* czimü drámai költemény, melyben Aeschy-
lus és Sophokles szerepelnek, — a fiatal nemzedék 
komolyabb törekvésű tagjai közé tartozik. Irodalmi 
és különösen görög-klasszikai tanulmányai alapos­
ságának máris nem egy szép jelét adta. Lelkese­
déssel a szép és eszményi iránt igyekszik a gondo­
latoknak és érzéseknek, melyek áthatják, a formát 
is megtalálni s ha ez nem mindig sikerül, nem a 
formaérzék hiányán, hanem inkább azon múlik, 
mert igen sokat akar a formába szorítani, többet, 
mint a mennyit megbír. Költészetében oly felada­
tokat tűz maga elé, melyeknek egészen sikeres meg­
oldása több gyakorlottságot, a nyelv fölött nagyobb 
hatalmat kívánna, mint a mennyivel ő rendelkezik. 
De mert nem dolgozik könnyedén és felületesen, 
hanem igazán komoly törekvéssel — sudavit et 
alsit — hiszszük, hogy fel fogja küzdeni magát a 
magaslatra, melyre törekszik. A tiszta lyrai dal nem 
mezeje s azon nem is próbálkozik; a gondolatter­
hesebb és nagyobb érzésekkel küzdő ódában s a 
kisebb elbeszélő fajokban — melyek alá mélyebb 
alapeszmét vagy épen allegóriái vagy dogmatikus 
jelentést rejthet, különös előszeretettel próbálkozik. 
«Budha találkozásai* (hindu legenda) a Goethe 
«Isten és bajadér»-jére emlékeztet, tárgyával, for­
májával, a nélkül, hogy kölcsönzött volna, de a 
nélkül is, hogy annak tisztaságát s magasságát meg­
közelíthetné. «Psyché»-je a hitrege elfinomitott esz­
mekörében mozog, «Antinous»-ban, a «Hadak útjai­
ban mondai tárgyakat dolgoz fel, több-kevesebb 
szerencsével a kivitelben, mely azonban rendesen 
alul marad a gondolaton és törekvésen. Műfordí­
tásra görögből, angolból, francziából, rendesen nem 
könnyű darabokat választ, melyek a fiatal költő 
nemes becsvágyát méltán ingerlik s olykor meglepő 
sikerrel oldja meg föladatát, pl. a Sappho világhírű 
szerelmi ódájában s a Laprade költeményében «A 
görögökhez, kik eljöttek Francziaországért har-
czolni*. Örömmel látjuk, ha a fiatal költő nem elég­
szik meg a pongyola verselés könnyű dicsőségével s 
az útszéli tárgyaktól kapott olcsó lelkesedéssel, 
hanem valami magasabbra tör ; tanul, mielőtt irna 
s a szép és az eszmény örök fáklyáinál igyekszik kis 
mécsét lángra lobbantani. Eltűrjük, ha «Dante»-ról 
irt költeménye az Aranyéra, «Tacitus olvasásakor* 
a Gyulaiéra (Horácz olvasásakor) emlékeztet, mert 
oly tárgyakat vesz elő, melyekkel birkózni érdemes; 
mig ódája «Deák halálára*, elégiája «A puszta-
kamarási sírról* (Kemény Zs.) s több más darabja, 
magában is szép s tiszta hangokat ad. A csinos 
kötet 167 lapra terjed, ára nincs följegyezve. 

Jókaitól uj regény jelent meg «Páter Péter* 
czim alatt. Egy Vág-Melléki hagyomány van ebben 
feldolgozva a kitűnő író vonzó modorában, érdekes 
leírásokkal, melyek régebbi szokásokra és viseletre 
vonatkoznak. A regény eredetileg a Révai féle «Re­
gényvilág »-ban jelent meg s a Révai-testvérek adták 
ki díszes kiállításban, egy kötetben, melynek ára 
1 frt 40 kr. Ugyancsak a Révai-testvérek kiadásában 
jelent meg „Quisisana," regény, irta Spielhagen Fri­
gyes, fordította Peterdi Prém József. A hírneves né­
met iró egyik kiváló műve; két kötet, ára 2 frt. 

Channing válogatot t müveiből az unitárius 
tanárok egy ujabb kötetet fordítottak le és adtak ki 
Kolozsvárit „A tökéletes élet" czim alatt. Ez hatodik 
kötetét teszi az unitáriusok hires angol hitszónoká­
nak és írójának magyar nyelvre lefordított müvei­
ből, melyekből az utolsó kötet hét évvel ezelőtt jelent 
meg, s melylyel a vállalatot be akarták fejezni. Ez 
ujabb kötet Channing születésének századik évfor­
dulója alkalmára jelent meg, s tizenkét beszéd van 
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benne, Channing élete utolsó éveiből származók. A 
kötet ára 1 frt 20 kr. 

Folyóiratok. A „Századok" márcziusi füzetében 
Hunfal vy Pál folytatja és befejezi a székelyek hun 
eredetüsége ellen irt tanulmányát, ezúttal az Atti­
láról fönmaradt hagyományokról mutatván ki, hogy 
azok a germán «Niebelungen» után származtak fit 
hozzánk, az ott leirt események és fölemiitett sze­
mélyek egy része pedig nem is az Attila (vagy né­
met neve után Etele) korából valók, hanem jóval 
későbbbről. A füzet további czikkei: «A Drugethek 
őseiről*, Hampel Józseftől. Kutatások Dalmáczia 
levéltáraiban, Fejérpataky Lászlótól. A Szobieszky 
László lengyel király udvaráról, Deák Farkastól. — 
A „Természettudományi Közlöny" főbb czikkei: Az 
üstökösökről, két ábrával, dr. Weinek Lászlótól. A 
sugárzó anyagról, dr. Lengyel Bélától. Tudomány és 
műveltség, Huxley után közli üreg János ; ezenkí­
vül érdekes aprób közlemények. — Istóczy anti­
szemita ,,12 röpirat"-é,bó\ megjelent a hatodik füzet, 
mely legelői közli Istóczynak minap a képvisalőház-
ban tett interpelláczióját, aztán az egyetemi ifjúság 
mozgalmát; «Mit tegyünk* czimü czikket Kovács 
Jánostól, "Tömörüljünk* czimü közleményt Deres­
keitől stb., mind az ismert modorban és irányban. 

„A bosnyák föld és népe" cziinű munkára nyit 
előfizetést Strausz Adolf honvédhadnagy, ki busz 
ivre terjedő művében Bosznia és Herczegovina leírá­
sát, történetét, néprajzi viszonyait sat. adja elő; 
előfizetési ára 2 frt, kötve 3 frt s a pénz vagy a 
szerzőhöz (Budapest, nádor-utca 7. sz.) vagy Tettey 
könyvkereskedésébe küldendő. 

A nyelvújítási adatok gyűjtése iránt Budenz 
József fölszólítást intéz a "Nyelvőr*-ben az irodalom 
barátaihoz, hogy a mennyiben egyik-másik uj szó 
keletkezéséről vagy forgalomba hozataláról felvilá­
gosítást adhatnának, ezeket akár csak levelező lapon 
juttassák el a «Magyar Nyelvőr* szerkesztőségéhez. 
E felszólítást Budenz a magyar tud. akadémia 
nyelvtudományi bizottsága határozata nyomán teszi 
közzé, a mely bizottság reméli, hogy egyesek szemé­
lyes emlékezése számos oly érdekes adatot elevenít 
föl, melyekre nézve a nyomtatott irodalom nem 
bírná a bizottság tagjait eligazítani. 

Pályázat Garay életrajzára. Csapó Vilmos 
kir. kamarás pályázatot hirdet Garay János életraj­
zának megírására. A mű terjedelmes—10 nyomtatott 
ív lehet. A szabályszerű jeligés levéllel ellátott pá­
lyamüvek tisztán leirva és bekötve Gyulai Pál úrhoz 
küldendők. (Budapest, Akadémia palota.) A legjobb 
és irodalmi becscsel biró mű pályadija 40 arany. 
Birálókul Greguss Ágost, GyulaiTál és Zichy Antal 
urak kérettek föl. A kiadás költségeit a pályázatot 
hirdető viseli és fentartja magának a jogot, az el-
árusitás tiszta jövedelmét közczélra fordítani. 

Uj zenemüvek. Az „Apolló"-ból, dr. Fellegi 
Viktor zenemű-folyóiratából, megjelent a márcziusi 
füzet, mely öt uj zeneművet tartalmaz. Az «Apolló* 
előfizetési ára félévre 3 frt. Az előfizetési pénz az 
Apolló kiadóhivatalához (Budapest, vár, Verbőczy-
utcza 11.) czimezve küldendő be. A lap előfizetői 
félévenkint két nagy műmellékletet és két világhírű 
zeneszerző arczképét kapják. — Tábnrszky és Parsch 
zenemű-kereskedésben megjelentek a «Toborzás* 
népszínmű dalai, énekhangra zongorakísérettel al­
kalmazta Erkel Elek, ára 1 forint 50 krajczár. 

A nemzeti színházban sok elhalasztás után 
végre színre került a „Jean de Nieelle" opera e hó 

, 17-én. Jelen volt az előadáson szerzője, Delibes Leó 
is, kit a közönség a fölvonások után tüntetőleg tap­
solt elő a színpadra, és a ki két babérkoszorút is ka­
pott. Az egyiket a zenekarból nyújtották föl, a mási­
kat pedig a második fölvonás után Nadayné adta át. 
Delibes zenéje, melyet közönségünk a • Király 
mondta* vig operában s a «Copelia» és «Sylvia* 
balletekben már régebben megkedvelt, ezúttal ; 

vonzó és értékes újdonságot nyújtott a nemzeti 
színháznak. A szöveg nem épen jeles, de sok cziczo-
mája (harczias jelenetek, pásztori és komikus inter-
rnezzpk) tarkává és változatossá teszi. Jean, Mont-
morency herczeg Burgundban bujdosik XI. Lajos 
haragja és egy ráerőszakolt menyasszony elől; s 
pásztor gyanánt él az erdőben. Ott látja meg Arlet-
tet, egy czigány asszony fogadott leányát, a kibe 
beleszeret. Az első felvonás szüreti ünnepélyt mutat, 
melyen az opera személyei is bemutatják magokat. 
A második felvonás már herczegi termekben játszik, 
hová Jean vonult, mert az erdőben már nem érzi 
magát biztosságban. Követi Ariette is, ki az öreg 
herczeget kibékíti fiával, de Jean előtt a hűtlenség 
színébe jut. A második fölvonás végén a burgundi 
herczeg hadat ízen a franczia királynak, s Jean, ki 
mióta Arlettet hűtlennek hiszi, ugy is halni kivan, 
fölfedezi kilétét a burgundi herczeg előtt s harczba 
indul. A harmadik fölvonás arra való, hogy Ariette 
ártatlansága kiderüljön, s az opera meséje jó véget 
érjen. Delibes nem valami mély vagy szenvedélyes 
zenét irt, hanem szellemest, mely igen könnyűden, 
bizonyos elegancziával van dolgozva és hangsze­
relve. Sok finom részletet, zenei arabeszket taláhink 
mind az énekben, mind a zenekarban. Legnagyobb 
benyomást a két első felvonás tett. Az előadáson lát­

szott, hogy a szerző felügyelete alatt sok próbát tar­
tottak belőle. Nagy gonddal és pontossággal folyt. 
Nadayné (Ariette) aratta a legnagyobb tetszést. Bar-
tolucci kisasszony a vén czigány asszonyt Ízléssel 
ábrázolta és énekelte, s a magyar szöveget is elég jól 
ejtette ki. Perotti (Jean) énekén észre lehetett venni, 
hogy hosszú ideig betegeskedett. Jean könnyű dalai­
nál az is megérzett, hogy e derék énekesünk volta­
képen hőstenor. Odry, Ney, Pauli, Fektér, Spányi 
Irma k. a. a többi közreműködői a finom és kellemes 
operának. 

Pályanyertes színmüvek. A szabadkai színház 
igazgatója Erdélyi Mariette kisasszony pályadijakat 
tűzött ki népszínműre és drámára. A népszínművet 
«A babos kendő* cziinű nyerte, szerzője MűlUr 
Gyula; a drámát pedig «A lejtőn* cziinű, s ennek 
szerzője Torkos László. 

Színházi ügyek a vidéken. Syitián májusban 
megkezdik az állandó színház építését, mire a költség 
egy részét a megye, másikát a város adja, és az azon­
felül még szükségesnek mutatkozó összeg beszerzé­
sét sorsjáték utján fogják eszközölni. — Sopron 
szinügyi bizottságának márczius 11 -diki ülésen az az 
indítvány merült föl, hogy Sopron és Pozsony váro­
sok közösen, a paritás kielégítő, megnyugtató alap­
ján nyissák meg színházaik csarnokát a téli hóna­
pokra a magyar és német Múzsa előtt, az illető 
társaságok fölváltva működvén a két városban. 

A színész-iskola ideiglenes igazgatójává Mihá-
lovich Ödön zeneszerzőt nevezték ki. 

Hangverseny. Horváth Attila, a világtalan 
zongoraművész és zeneszerző, e hó 28-án a redoute 
kis termében hangversenyt ad s uj zeneszerzeményei­
ből bemutat egy ötöst, a Tompa virágregéi után irt 
•Virágok tánczá»-t, egy tanulmányt s «Damjanioh 
szolnoki emléke* czimű szerzeményét. 

A műcsarnokból. A nagy sorsolásról visszama­
radt sorsjegyeket a sorsolási bizottság már átnézte. 
Az eredmény a társulatra nézve annyiban kedvező, 
hogy 6000 frt értékű képeket nyert vissza. Mun­
kácsy Mihálynak a «mű teremben* czimü 5000 frt 
értékű kép nyerője mindeddig nem jelentkezett a 
nyeremény átvétele iránt. A tavaszi kiállításra e hó 
közepén járt le a bejelentés határideje. Az eredmény 
örvendetes, mert 120 művész közel 200 képet jelen­
tett be, melyeknek nagy része már meg is érkezett 
és e hó 25-éig, mint a beküldési határidő utolsó 
napjáig, a többi is beérkezik. A jövő hó 1 -ig a kiállí­
tás tökéletesen rendben lesz. Az állandó árucsarno­
kot e hó 25 én bezárják és a tavaszi kiállítás tar­
tama alatt zárva tartják. 

Kisfaludy Károly mellszobrát, melyet a Kis-
faludy-társaság készíttet az akadémia terme számára, 
Kiss György szobrászra bizták. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia márcz. 1 t ik i ülésén 

Schuller Alajos, műegyetemi tanár mutatott be egy 
általa szerkesztett önműködésü, higanyos légszi­
vattyút, melynek főtulajdona, hogy a műveletet 
gyorsítja, s hogy az egyes részek összekapcsolásához 
nem szükséges semmi zsiros anyag. Utána dr. Fröh-
lich Izor az akadémia megbízásából eszközölt fény­
mérések eredményéről, illetve a fénynek oly módo­
sulásáról tett jelentést, mely igen sűrűn rácsozott 
fémlapról való visszaverődés által keletkezik. Klein 
Gyula mint vendég «Állat-e a vampyrella, vagy 
növény?* czimen ismertette ezen igen egyszerű 
mikroskopikus lényt, melyet eddig leginkább állat­
nak tartottak. Előadó a vampyrellát növénynek 
állitja, ámbár az általa leirt élettani és szaporodási 

,lbprocze8szu8 inkább állati voltát látszik bizonyítani. 
ntfiankó Vilmos tanárnak «A solymosi hideg sava­

nyúvíz chemiai elemzésé »-ről szóló értekezését Len­
gyel Béla mutatta be. E forrás Dévához közel van s 
benne szabad szénsavon kívül főalkatrészek: a szén­
savas calcium, magnesium, nátrium és vas. — Végül 
Borbás Vincze «az elzöldült szarkaláb, mintmorpho-
logiai útmutató* czimü értekezését olvasta fel, a 
mezei szarkaláb azon sajátságairól szólva, melyek e 
növényt a botanikában érdekes jelenséggé teszik. 

A Petőfi-társaság márczius 13-iki havi ülésén 
Xécy László tartotta az első felolvasást «a viselet­
ről aesthetíkai szempontból*. A divat történetéből 
több adatot hozott fel s a viselet aesthetikájából 
helyes eszméket adott elő. A jelenkori divat haladást 
mutat az izlés tekintetében, de még mindig keresi a 
a pompát, eltér az egyszerű ízléstől, korlátozza a 
szabad mozgást és hódol az érzékiségnek. Való­
színűleg lesz idő, mikor mindenki saját ízlése sze­
rint öltözködhetik. — Ezután Komocsy József sza­
valta el Tóth Endrének «Visszapillantás* czimü 
elégikus hangulata költeményét. Bartók Lajos pedig 
négy kis vidám hanga lyrai költeményt matatott be 
• Szerelem* czim alatt. Végül Margitay Dezső «A 
véletlen • czimü elbeszélést olvasott föl. 

A szent István-társulat, e katholikus nagy 
irodalmi társaság, márcz. 17-én tartotta évi közgyű­
lését, világi és egyházi számos előkelőség jelenlété­
ben, Simur bibornokprimás elnöklete alatt, kit kül­
döttség hivott meg az ülésre. 

Megnyitó beszédében a hit és vallásos buzgóság 
fejlesztésének szükségéről szólt. A hitetlenség terje­
dése — monda — a szocziálizmust idézi elő, még 
nálunk is, a hol e baj látszólag távol van. A keresz­
tény-ellenes iskola a forradalom, s a forradalomból 
származik a szocziálizmus. Emberi törvény nem 
segít a bajon, mert hiszen azok tekintélye s kötelező 
ereje is hanyatlik, ha gyorsan szaporodnak. Meg­
bolygatták a közös iskolák által s más módon a tár­
sadalom hitét; az elűzött szerzetesek s fogságba 
hurczolt püspökök után majd feltámad a társadal­
mat tönkretevő s a vagyont megsemmisítő szocziáliz­
mus. A koronás fők ellen való merényleteket említve, 
mondja, hogy a fiatahág forradalmi érzelmű, a jövő 
szocziális irányú. A magyar katholikus papság hiva­
tása fejleszteni a jobb irányt. 

Cziráky János gróf inditványára elhatározták, 
hogy e beszédet egész terjedelmében jegyzőkönybe 
igtatják, a pápának pedig a gyűlés hódolatát nyil­
vánítja. 

Ezután Tarkányi Béla alelnök tett jelentést a 
tásulat működéséről. 

Az évkönyvön kivül tagilletmény gyanánt ada­
tott Poór Antal "Aeneas Silviusa* s Füssy Tamás 
IX. Piusról irt három kötetes művének befejező 
része. A népiskolai könyvekből több uj kiadást 
rendeztek s 465,100 példányt bocsátották forga­
lomba. Eddig 33 éven át, fennállása óta a társulat 
9 millió 20,000 példány kiinyret adott ki. A múlt 
évben 494*2 példány művet, leginkább iskolai köny­
veket, osztottak szét ingyen. A bevétel 1880-ban 
81,778 frt, a kiadás 70,751 frt. A jelenlegi év kiadá­
sai 77,837 írtban állapitattak meg. A jelentés vé­
gén meleg hangon emlékezett meg az alelnök a 
közelebb elhunyt Szabó Imre szombathelyi püspök­
ről. Az igazgató-választmány uj tagjai megválasztat­
ván, a közgyűlés véget ért. 

A honvédgyülés, mely e hó 15-én folyt le a 
• Hungária* termében, főképen a honvédmenház 
ügyével foglalkozott. Ez intézetet a közadakozás 
nem látja el annyira, hogy feladatát egészen teljesít­
hetné. A választmány tehát az országgyűléshez for­
dult segélyért, s akkor a miniszterelnök kijelenté, 
hogy a kormány hajlandó évenkint 10,000 frtotadni 
az intézetnek az elaggott honvédek ellátására, ha a 
kormány ellenőrizheti a kezelést, s az intézet idővel 
a mostani honvédség czéljaira marad. A gyűlésre 31 
honvédegylet küldött képviselőket, s a tárgyalások 
meglehetős zajosan kezdődtek. A többség hangulata 
a kormány ajánlata ellen volt. Végre is 69 szavazat­
tal 29 ellenében visszautasították. Az elfogadott 
indítványt Komlóssy Pál tette. A gyűlés elfogadta 
ezután még a központi választmány azon indítvá­
nyát, hogy ha a régi honvédek kihalnak, a menház 
a város felügyelete alá helyeztetik, mint országos 
lelenczház. A budai honvédszobor ügye is szóba jött. 
A gyűlés kimondta, hogy a begyült 17,000 frt a 
városház-téren állítandó emlékre fordittassék, ha ez 
emlék létesítését a főváros hatósága elhatározza. 
Gyűlés után lakoma volt, melyen az áldomásokat 
Krivácsy József nyitotta meg Kossuth éltetésével. 

A hírlapírók nyugdíjintézete. E hó 16-án a 
hírlapírói egyesület igazgató választmánya ülést tar­
tott, s megkezdte a hírlapírói nyugdíjintézet alap­
szabály-tervezetének tárgyalását. Ezúttal még csak 
az elvek megállapítása képezte vita tárgyát. Az eszme 
már most a komoly valósulás stádiumába lépett, 
annyival is inkább, mert a nagy közönség érdeklő­
dése is fel van iránta keltve. A részleteknek az elvi 
megállapodások értelmében kidolgozására albizott­
ság küldetett ki, mely egy hét alatt elkészül munká­
latával. 

Magyar gazdák köre alakult a fővárosban, 
mely első gyűlését e hó 16 án tartotta a "Tigris* 
szálloda termében, Somssich Pál elnöklete alatt, ki 
szép beszéddel üdvözölte az egybegyűlteket. Örömét 
fejezte ki, hogy a gazda közönség egyesületben szö­
vetkezik czéljai elérésére. A körnek jelenleg 350 
tagja van, de napról-napra növekedni fog. Kö­
szönetet mondott a magyar gazdasági egyletnek s 
annak elnökének, kik e kört támogatták megalaku­
lásában. Ezután Tormay Béla tartott szakelőadást a 
• szarvasmarha, tenyésztésről*. Nem találja egészsé­
gesnek marhatenyésztésűnket, melynek egyik baja a 
jó tény észanyag hiánya. Az élénk tetszéssel fogadott 
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értekezés után a tagok a kör helyiségeit tekintet­
ték meg. 

Közgyűlések. A fővárosi szeretetház-egyesület gr. 
Andrássy Gyuláné elnöklete alatt tartott közgyűlé­
sén kedvező adatokat hallhattunk e jótékony intézet­
ről, melynek 400 tagja van, bevétele 9689 irtot tett, 
kiadása 3400 frtot. Harmincznyolcz szegény fiúról 
gondoskodik az intézet. — .-I magyar átalános ipar-
egylet közgyűlésén b. Kochmeister elnök az orsz. 
iparegyesülettel tervezett egyesülést czélszerütlen-
nek mondta; erre a gyűlés az igazgatóságra bizta, 
hogy belátása szerint intézkedjék. Az egylet vagyona 
11,14-2 frt; kiadása volt 69Ö1 frt; a mostani év 
bevétele 9582 frtra van számítva. Elnökké válasz­
tották Szlávy Józsefet, alelnökké gr. Károlyi Pistát, 
b. Kochmeistert és Keleti Károly miniszteri taná­
csost. — A rabsegélyzö-egylet is a múlt héten tartá 
közgyűlését. Vagyona 3733 frt; bevétele volt 1025 
frt, kiadása 1020 frt. Tavaly 48 kiszabadult rabot 
segélveztek és nyolcznak foglalkozást szereztek. 

Á képzőművészeti tá rsu la t márczius hó 27-én 
d. e. 10 órakor saját műcsarnokában (sugár-ut 81. 
6z. a.) folytatólagos közgyűlést tart, melynek tárgyát 
alelnök és öt választmányi tag (3 művész, 2 műpár­
toló) választása képezi. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
A budapesti egyetem orvoskari épületei. 

Budapesten az orvostanhallgatóknak jelenleg napon­
kint három helyiségben kell hallgatniok az előadá­
sokat, mivel az orvosi egyetem három épületben 
van elhelyezve ; egyik épület az újvilág- és hatvani-
utczák sarkán, a másik az üllői-uton, a harmadik az 
Eszterházy-utczában létezik. Hogy mennyi hátrány­
nyal jár ez a hallgatókra és mennyit szenved ezáltal 
a tanárok munkássága, fejtegetni fölösleges. Ez 
okból a vallás- és közoktatásügyi miniszter javasla­
tára a képviselőház pénzügyi bizottsága elfogadta az 
üllői-uti orvoskari épületek csoportjának kiegészí­
tésére vonatkozó terveket. Eddig már három épület 
áll ott. A tervezett negyedik épület-pavillon a bel­
gyógyászati kórodat foglalja magában, az összekötő 
középépület pedig a szemészeti kóroda mellett egy 
csomó egyéb czélnak is fog szolgálni; itt lesz 
elhelyezve az orvoskari dekanatus, az egyetemi 
gondnoki hivatal, az orvoskari könyvtár, a kórodai 
gyógyszertár, a törvényszéki orvostan, az élet- és 
kórvegytan s az átalános kór- és gyc'gytan osztálya, 
ugy hogy a mostani újvilág utczai orvoskari épület 
egészen fölszabadul mai rendeltetésétől és esetleg 
más czélra is lesz fordítható. Az egész épületcsoport 
főleg impozáns közép épületével a főváros s főleg az 
üllői-ut legszebb díszei közé fog tartozni. 

MI ÚJSÁG? 
A czár szörnyű halála után Péterváron meg­

indított vizsgálatok már kétségtelenné tették, hogy 
a merényletet rég idő óta készítették elő, oly óvatos 
elővigyázattal, mely annyi kísérlet után ezúttal biz- : 
tosan el akarta érni véres czélját. Nem egy pár fana- | 
tikus ember elszánt műve idézte elő a márczius 
13-iki katasztrófát, hanem valóban a nihilisták sötét 
hatalma. Az elfogatások tehát roppant mérvet öltöt­
tek, és a házkutatások sok meglepőt derítettek föl. 
Legnagyobb meglepetést a Nevski-prospekt és a kis-
kert-utcza szögletén fekvő ház alatt talált akna o! 
zott, mely az utcza alá nyúlt, és felrobbantásra volt 
készítve. Bizonyos Kobosev és felesége bérelte ki a 
ház pinczelakását, a hol sajtkereskedést nyitottak. 
Az utóbbi napok alatt már feltűnt a rendőrségnek, 
hogy a sajtáruló párnak uras modora van. Márczius 
12-én kutatást tettek nálok, de semmi gyanúsat nem 
találtak. Márczius 1 G-kának reggelére azután eltűnt 
a házaspár. A rendőrség most újra kutatni kezdett, 
s a pamlag alatt egy rést találtak, mely földalatti 
akna kezdete volt; az akna harmadfél lábnyi szé­
lességben négy ölnyire nyúlt be az utcza alá. Megta­
lálták a dynamit-töltéseket, a villanygépet. Ha a 
márczius 13-iki merénylet nem sikerül, itt már min­
den készen volt egy másikra. A czár rendesen a 
Nevski-prospekten szokott elhajtatni. A rejtélyes 
sajtárulókat most keresi a rendőrség. A merénylet 
után történt elfogatásoknál egy nihilista: Navrozki 
fegyverrel védte lakását, agyonlőtt egy rendőrt, ket­
tőt megsebesített, aztán főbe lőtte magát. A merény­
let egyik elkövetőjének Huszahotfriak házi gazdája, 
mikor a rendőrök megjelentek a szálláson, fölakasz­
totta magát. Ruszakoffal együtt, mint közvetlen 
részes, egy másik fiatal ember, lcanqf Nikolai is 
elfogatott. Ruszakoff dobta az első bombát, mely a 
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czár kocsiját megrongálta. Vallomása szerint a 
halálthozó bombát az vetette, a ki ott meg is halt, s 
a ki paraszt ruhában volt ugyan, de kezei épen nem 
mutatnak erősebb munkára. Ruszakoff a bányászati 
akadémia növendéke volt, s már e hó 17-ikéi-e vár­
ták kivégeztetését.Vallomásairól sok mindenféle hirt 
írnak, többi közt, hogy azt is bevallotta, miszerint az 
utón még több ember állt Orsini-bombákkal ós a 
czárnak lehetetlen lett volna megmenekülni. Az a 
hely, a hol a czárt megölték, most körül van kerítve, 
és örökzölddel fedve. Itt kápolnát fognak építeni. 
A czár holtteste annyira össze volt roncsolva, hogy a 
balzsamozást csak nagy nehézségekkel lehetett végre­
hajtani. A lábakat egész tőből el kellett távolítani s 
ezeket külön szelenczékben helyezték el a koporsó­
ban, míg a czár testét falábakkal egészítették ki. A 
temetés e hó 27-ikére van kitűzve ; addig a holttest 
a Péter-Pál templomban nyugszik ravatalon, hová 
nagy pompával vitték át e hó 16-án. A czár 
nejéről, Dolgorukij herczegnőről azt irták, hogy 
az uj czár határozott kívánságára azonnal el 
kellett utaznia Pétervárról, gyermekeivel együtt. 
Hanem ez nem való. A herczegnő helyzete nagyon 
szomorú, mert házassága nem lévén kihirdetve, tár­
sadalmi állása nincs az udvarnál és nyilvánosan részt 
sem vehet a gyászünnepélyeken. A ravatalra ő he­
lyezte el a legszebb kamélia-koszorut. A halott czár 
a Preobrasenczky-féle testőrezred egyenruhájába van 
öltöztetve; feje fehér selyemvánkoson pihen, keze 
összetéve mellén. Alsó testét tarka lepel borítja, s 
azon koszorúk. Az arczon nincsenek sebhelyek, csak 
a szem fölött és az állon látni kisebb sérülést. A ko­
porsót aranylemezek boritják. A pétervári lakosság 
közt az izgatottság nem hogy csillapulna, de napról­
napra növekszik. Nihilista proklamácziók, elszórt 
iratok, nagy csődüléssel járó elfogatások, rémhírek 
váltakoznak óráról-órára. A párisi «Lanterne», mely 
a nihilistákról eddig sok megbízható hirt tett közzé, 
azt írja, hogy a merénylet elkövetőj i szerencsésen 
elmenekült a nagy zavarban. Elegáns, prémmel sze-
gélyzett téli ruha volt rajta s a bomba, melyet a czár 
lábaihoz vetett, egy kisebb dinnyéhez hasonlított. 
Iszonyú durranása után a czár rögtön összeroskadt 
s csak ^zt kiáltá: «Menj a ubili« (Meggyilkoltak!*). 
Este már proklamácziókat osztottak ki, melyben az 
volt, hogy az uj czárra is hasonló sors vár, ha a zsar­
nokságot meg nem szünteti. Ujabb hírek azt jelen­
tik, hogy az összeesküvők pénztára (százezer rubel) 
a rendőrök kezébe került. 

Hol tudták meg először a czár elleni me­
rényletet ? A merénylet egy negyeddel történt 2 óra 
előtt, s Londonba két negyeddel 2 óra előtt már 
megérkezett a távirat a véres eseményről. Tehát 
negyed órával előbb, mint megtörtént, a mi termé­
szetes is, London földrajzi fekvése szerint. A me­
rényletről Péterváron 2 órakor adták föl a táviratot 
s fél kettőre érkezett a londoni külügyi hivatalhoz. 
Ha Pétervárról 2 órakor Philadelfiába sürgönyöztek 
volna, a czárnak délután történt halálát ott már 
reggel 7 órakor megtudják. Mikor uralkodónk ellen 
Libényi követett el merényletet, annak hírét is 
csaknem fél órával előbb már megvitte a távirat 
Parisba. 

Rudolf trónörökös e hó 15-én érkezett vissza 
Felső-Egyiptomból Kairóba, honnan márcz. 27-én 
utazik a szent földre. A jeruzsálemi osztrák-magyar 
főkonzul már kijelölt két osztrák kath. papot, kik a 
szent városban a trónörökös kalauzai lesznek. A 
főkonzul egyszersmind magához rendelte a szent 
helyeket őrző papokat s megállapodott velük a trón­
örökös miként fogadására és elszállásolására. A 
trónörökös Jeruzsálem környékén legelőbb is Beth-
lehemet fogja fölkeresni. A trónörökös Bethlenem­
ben a katholikns, görög és örmény szerzetesek közös 
klastromába száll, a melyben azt a helyet mutatják, 
a hol Jézus született. 

A trónörökös naplója. Rudolf trónörökös ér­
dekes keleti útjáról rendszeres naplót vezet. Vissza­
térte után azt, vagy legalább annak egy részét, nyom­
tatás alá bocsátja, s közeli barátjai közt szétosztja. 

A horvátországi földrengés a hivatalos kimu­
tatás szerint 1.147,436 frtnyi kárt okozott. De Zág­
ráb város kára ebben nincs fölszámítva. 

Márczius 15-ike kegyeletes ünnep volt most is 
országszerte. A fővárosban először történt, hogy e 
nap emlékét nem a temetőben, hanem bent a város-

1 2 . SZÁM. 1 8 8 1 . XXVIII. ÉVFOLYAM. 

ban rendezett ünnepélylyel ülték meg. Az egyetemi 
ifjúság lartá a szép ünnepet délután az egyetem 
előtti tágas téren. Nemcsak a téren levő épületeket 
díszítették föl zászlókkal, czimerekkel, szőnyegekkel, 
hanem a térre vezető utczákat is. A kecskeméti 
utcza egész zászló-díszben tarkállott. Az egyetem 
épületének közepe előtt állították föl a tribünt, 
melyet festői elrendezésben környeztek a zászlók és 
szőnyegek. A tért szorongásig ellepte a sokaság. A 

i szavalat, az alkalmi szónoklatok a tribünről hang­
zottak s a sokaság nagy éljenzése zúgott közbe­
közbe. Legtartósabb volt az éljen akkor, mikor Orsó 
Mátyás joghallgató beszéde alatt megérkezett az ősz 
Táncsics Mihály, márczius 15-ikének ez élő emléke, 
kit aztán vállra emeltek. Az ünnepélyen Szabó 
Mihály szavalta el a sajtószabadság első termékét, a 
• Talpra magyar»-t Petőfitől. Végül a «Szózatot» 
énekelték, s aztán Táncsicsot még egyszer fölemel­
ték és az ő sokiüg tartó éljenzésével végződött az 
ünnepély. 

* A nemzeti tornaegylet disztornázása 1881 
márczius 12-én este 9 órakor sikerülten ment végbe, 
számos és díszes közönség előtt. A tornászok zászló­
juk körül, a választmány tagjai Matolay Elek elnök 
mellé sorakoztak, s az utóbbi meleg szavak kíséreté­
ben nyújtotta át a diszokmányt dr. Szontagh Ábra­
hámnak, ki öt évig volt ez egylet elnöke s ki buzgó 
tevékenységeért disztaggá választatott. Az ügyesen 
összeállított műsor többi pontjai közt igen sikerül­
tek a szabad és összgyakorlatok 90 tag által, Bokel-
berg Ernő művezető tapintatos vezénylete mellett. 
Ezután az erő és mű-szabadgyakorlatok által külö­
nösen Maurer János, Vermes Lajos, Reitlinger és 
Vesza György mulattatták a közönséget. Mint 
évenkint, az idén is a műsor legérdekesebb pontját 
a rúdugrás képezte; győztes Vermes Nándor volt, 
ugrott 2.92 méter magasságot. A győztes dija az 
egylet részéről egy babérkoszorú volt arany feliratú 
nemzeti szalaggal, mig dr. Szontagh Ábrahám köz­
vetlen a verseny utáni ünnepélyes pillanatban a 
közönség harsány éljenzései között saját szivartár -
czáját nyújtotta át «fogadja e nap örök emlékeül» 
szavak kíséretében. Az ünnepély egyik diszpontját 
képezte az amerikai szerkezetű nyújtón a szabad tor-
názás, melyben különösen a Vermes testvérek, Ar­
nold és Porzsolt tűntek ki. Az ünnepély alatt alkal­
munk volt látni az egylet díszes verseny könyvét is, 
mely szerint különösen Vermes Nándor, a mai nap 
hőse, érte el még eddig a legnagyobb eredményeket. 
Az ünnepély 97a órakor a lovon tartott szabad tor­
nával ért véget. A szünperczeket katonai zenekar 
játéka töltötte be. Az egyleti tagok közös vacsorára 
a vívóterembe vonultak, hol víg poharazás közben 
éltették a nap hőseit. A díszes közönség, mely előtt 
a tornaegyesület újólag bebizonyította szép törek­
vését és hasznosságát, teljesen kielégítve oszlott 
szét. (—;/—) 

Adományok. Az első magyar biztosító társulat 
igazgató választmánya a márcz. 26-án tartandó köz­
gyűlésnek többi közt azt ajánlja, hogy a múlt évi 
tiszta nyereség egy száztóliját: 8206 frt 94 krt adják 
közhasznú czélokra. Kétezer frtot a vörös kereszt-egy­
letnek, ugyanennyit advae czélra öt éven át minden 
évben; gazdasági pályára készülő hat ifjúnak, aka­
démiákon való képeztetésre, egyenkint 400, össze­
sen 2400 forintot; az istvántelki földmives és ha­
szonkertészeti iskolába küldendő két árva fiu részére 
340 forintot; az alapítandó hírlapírói nyugdíjinté­
zetre 2000 forintot; az orvosok és orvosi özvegyek 
és árvák segélyalapjára 500 forintot. 

Tóth Kálmán emléke szülővárosában. Baján 
gyüjtőbizottság alakult Tóth Kálmánnak emelendő 
szoborra, melynek költségét húszezer forintban álla-
piták meg. A bizottság elnöke Szutrélyi Lipót ügy­
véd. Elhatározták továbbá emléktábla készíttetését a 
szülőházra, s a költő nevére oly két arany ösztöndíj 
alapítását, melyet a nyolczadik osztály ama tanulói 
kapnának, kik a költészettanban leginkább kitüntetik 
magokat. 

A pancsovai halászok ritka nagy halat fogtak 
közelebb, a milyen csak nagynéha téved oda. Ezt a 
halat a pancsovai hírlapírók elmés levél kíséretében 
elküldték Budapestre a magyar hírlapírók egyleté­
nek választmánya számára Jókai Mór elnökhöz, a ki 
ez alkalomból hétfőn a Szikszay-féle vendéglőben 
kedélyes lakomát rendezett, s a pancsovaiakhoz Jókai 
következő távirata küldetett: «A hal halálából hála». 

1 2 SZÁM. 1 8 8 1 . XXVIII. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 189 

Kossuth th i ta ta r tó ja , melyet 1848—49-ben az 
országgyűlésen használt 8 mely a képviselőház ak­
kori szolgája utján került Cherny István állami 
tisztviselőhöz, most a nemzeti múzeum tulajdona 
lett s a régiségtárban állítják ki. A tintatartó, vala­
mint a porzó-tartó, kemény, festetlen fából készült, 
meglehetős nagy és a mostani hivatalbeli tintatar­
lókhoz hasonlít. 

A világ legnagyobb kristálya látható jelenleg 
Sa nemzeti múzeum ásványtárában. E kristály, me­
lyet két évvel ezelőtt Svajczban egy sziklaüregben 
ialáltak, két mázsa sulyu s «nagyapó »-nak nevezték 
el, mert oldalán egy kisebb kristály van, mely a 
nagyapának unokája gyanánt szerepel alakjánál 
fogva. A rendkívül szép kő, mely már föl van állítva, 
«z úgynevezett füstkristály fajához tartozik. 

Magyar kalap Parisban. A franczia fővárosban 
jelenleg egész divattá lett a magas süvegü magyar 
kerek kalap, mely Budapesten «Kossuth-kalap» név 
alatt ismeretes ; mindenütt, a boulevardokon ép ugy, 
mint a Quartier-latin-ban, a hol előszeretettel vise­
lik, látható. Azonban nem «chapean hongroise»-nak 
nevezték el, hanem valami színészről, a «theatre 
Ambigu»-ból kapta nevét. 

A székesfehérvári régi templom kövei. Szé-
lces-Fehérvárnál a megáradt Gaja vize közelebb el­
sodorta a hosszutemetői hármas hidat, mely törté­
neti nevezetességű. Mint a városi levéltárban letett 
hivatalos okmányból kitűnik, a híd 1818-ban épült 
azon kövekből, melyek szent István híres nagy tem­
plomának falaiból fönmaradtak. Ez okmányban az 
is jelezve van, hogy az építésnél 6 darab akkori 
pénzt tettek a fundamentumhoz. A városi kőmives 
meg is találta ezeket a romok alatt s most Havra-
nek József polgármesternél vannak letéve. 

A budapesti német színházat a bécsi köz­
ponti földhitel-banktól L e s s é r színész vette meg 
120.000 írtért, melyből 30,000 frtot lefizetett. 

Magyar telep Nubiában. Goldner János, ki 
hosszabb ideig Kairóban volt és Nubiának Asuan 
városában is majd egy évig tartózkodott, onnét most 
levelet kapott, tiszta magyar nyelven és nyolcz alá­
írással. E levélben tudatják vele, kogy az Asuanban 
lakó magyarok telepe, mely az ő távozta által egy 
tagot vesztett, ismét együtt van a meghatározott 
számban, a mennyiben Schwarcz Sándor ügynök és 
íi telep elnöke, Kairóból meghívta Hafner Géza ott 
lakó magyar asztalost Asuanba, ki e meghívásnak 
•engedett. Kérik egyszersmind, találjon módot, hogy 
•ők valami magyar újságot kapjanak. A kis ma­
gyar gyarmat tagjainak száma összesen 11 ; ezek: 
Schwarcz Sándor gazdag kereskedelmi ügynök, kinél 
a többiek naponkint összejönnek, ennek neje és 
leányai; Reszt Frigyes orvos, Klein Jakab kereskedő, 
Bognár Béla czipész, Roidl Géza bizományos, Tiva­
dar József parti őr, Kérich Antal hadnagy és Hafner 
Géza asztalos. 

Gazdag költő. A brüsszeli nemzeti bank leg­
utóbbi közgyűlésén 600 részvényt jelentettek be 
Hugó Viktor nevére. A részvények 1.737,000 fran­
kot képviselnek. 

A villanyvilágítást Londonban a Charing-
crosa és Cannon-street vasúti állomásoknál már 
állandóan használják s ujabban a Rajnán utazó 
hajóknál fogják alkalmazni mintogy világító-toro"ny 
helyett.. 

A kolozsmonostori m. kir. gazdasági tanin­
tézetről múlt heti számunkban adott közleménybe 
sajtóhiba esett. Az intézet birtoka nem 70 hold, 
hanem 730 hold. Ily terjedelmű birtokon elég tér 
nyílik a praxisra. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok alatt: PRIBÉK AN­

TAL, Ungmegye egyik irányadó férfia, ki megyéjének 
alispánja, főispánja is volt, több ízben pedig ország­
gyűlési képviselő, s mint ilyen az 1870—72-iki or­
szággyűlésen képviselte az ungvári kerületet és a 
Deák-párt hive volt, 84 éves korában. — KAKCCSI 
ELEK, Hunyadmegye 1848—49-iki alispánja, volt or­
szággyűlési képviselő, 79 éves korában, Maros-Vá­
sárhelyen. — BOZÖKY SANDOB, ügyvéd és közbirto­
kos, 66 éves korában, Kun-Sz.-Mártonban. — KO­
VÁCS ANTAL, Eperjes város főorvosa. — ZOFFCSÁK 
JÓZSEF, a szabadságharezban tüzér alezredes, Jár-
may Gusztáv fővárosi gyógyszerész apósa, 91 éves 
korában. — KENDEBESSY DÉNES, a természettudomá­
nyok egyik szakképzett művelője (különösen a rovar-
világot búvárolta), 36 éves korában, Hátszegen. — 
KÁNTZ LÁZÁB, pharoi választott püspök, apát-kano­

nok, 70 éves korában, Esztergomban. — Kisgeszényi 
SZABÓ SÁNDOR, 74 éves korában, Búcsúban, nagy 
számú családot és rokonságot hagyva maga után. —-
SZENT-IVÁNYI PÁL, ügyvéd, Liptó-Szent-Miklóson, 
37 éves korában. — THURÁNSZKY JÓZSEF, volt hon­
véd főhadnagy, 51 éves korában, Balassa-Gyarma-
ton; ugyanott HEBDY GYÖRGY, a népbank könyve­
lője. — MOBÓCZA LAJOS, Zámoly község jegyzője. — 
BALOGH BÁLINT, 72 éves korában, Székelyhidon. — 
SZABÓ GÁBOB, nagyszántai g. kath. néptanító, 24 
éves korában, Nagy Váradon. — SIMÓ FERENCZ vég­
zett jogász, Simó Lajos képviselő 24 éves fia, Blen-
kepolyán. — SCHBAMEK ISTVÁN , székesfehérvári 
állatorvos. — KLASZ MÁBTON, kir. tanácsos, középi-
tési felügyelő, egyike a legkiválóbb szakférfiaknak, 
61 éves korában. — JEKEL PÁL, a Franklin nyomda 
egyik legrégibb derék hivatalnoka, ki még a Laude-
rer és Heckenast czég alatt az ötvenes évek elején 
lépett be ez üzletbe, s mint nyomdai revizor egye­
bek közt számos évig a Vasárnapi Újság nyomdai 
javítását is nagy buzgalommal végezte, rövid ideig 
tartó betegeskedés után, 58 éves korában. 

LATINOVICS DÁVIDNÉ, szül. Kanyó Julianna, 67 
éves korában, Baján. — Ozv. FÁY LÁSZLÓNÉ, szül. 
Jakabfalvy Juliána, ki a múlt napokban temette el 
fiát, Lőrinczet, 83 éves korában, Káposztás-Megye-
ren. — HOKES FBIGYESNÉ, szül. Reich Alojzia, 61 éves 
korában, Budapesten. — WEBEB PÁLÜSNÉ, szül. Bas • 
sánth Mária, 27 éves korában, Nagy-Károlyban. — 
STAIBL JÓZSEFNÉ, szül. Kernfelber Jozefa, 89 éves 
korában Szegvártt. — PAPP JÁNOSNÉ, szül. Ferber 
Jozefa, Budapesten. — Kiss ISTVÁNNÉ, Horváth Iza­
bella, aradi gyógyszerész neje, 31 éves korában. — 
— Özv. GOSZLETH KÁBOLYNÉ, szül. Giergl Sarolta 61 
éves korában, Budapesten. — TIRTSCH ISTVÁNNÉ,SZÜ1. 
Cerva Emília, a szepesváraljai gyógyszerész 55 éves 
neje. — DVIHÁLY KÁBOLYNÉ, az érsekújvári rajztanár 
neje. — CAMPIONE ZSÓFIA, 26 éves korában Déván. 

Előfizetési föltételeink 
a „ V a s á r n a p i Újság" és „ P o l i t i k a i Újdonságok ' 

a p r i l — j ú n i u s i f o l y a m á r a . 

N e g y e d é v r e : 
A Vasárnapi Újság ... .... frt 2.— 
A Vasárnapi Újsága „Világkrónika"-val együtt.. -.. • -M 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok .... • S — 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „Világ­

krónika"-val együtt .... .... « S59 

Kiadó-társulat és szerkesztőség, ugy mint eddig, 
ezután is azon lesznek, hogy a Vasárnapi Újság és 
társlapja a Politikai Újdonságok szellemi tartalom­
ban és külalakban, díszben és terjedelemben folyto­
nos haladást mutassanak föl. Ehhez képest főlapun­
kat, a Vasárnapi Újságot, jövőre is valahányszor az 
események, vagy a fölmerült tárgyak érdekessége, 
nagyobb fontossága ugy kívánják, megbízvitett terje­
delemben, többször rendkívüli külön mellékletekkel 
adjuk ki. A Politikai Újdonságod terjedelmét pedig 
uj évtől kezdve a gazdasági rovat bővítésére havonként 
egy ivvel növeltük. 

A «Vasánapi Ujság» 1881. évi előfizetői a Világ­
krónika uj folyamát évnegyedre 50 kr, félévre 1 frt 
pótdíjért rendelhetik meg. 

Verne Gyula «A Jangada, nyolezszáz mérföld 
az Amazonon* czimü legújabb regényének közlését 
a «Világkrónika* f. évi 3-ik számában kezdte meg. 

A Vasárnapi Ujsági 1881. évi január—már-
cziusi folyama 2 írtért kapható. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uícza 4. sz. a.) 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
M á r c z i u s 15 ke emlékéü l , h a z á m n é p e i n e k ! 

E czim alatt valami politikai expektorácziót vártunk ; s 
kaptunk helyette egy népszerű útmutatást a roncsoló 
toroklob idifteritiszi gyógyitására. Közhasznú dolog 
volna, ha a gyógymód helyességéről meg lehetnénk 
győződve. De épen ezt először orvosi gyakorlatnak vagy 
tekintélyeknek kellene eldönteni. Mert a mennyire óhaj -
tanánk használni közönségünknek, ép oly kevéssé sze­
retnők azt felültetni. Ezért a küldött ezikket nem is 
használhatjuk. Tessék szakközlönybe adni s ott — a 
maga helyén vitattatni meg a dolgot. 

A d icsők á r n y a . Figyelemmel olvastuk s nem 
bántuk meg. Mint fiatal költő kísérlete, szép reményekre 
jogosít; mint irodalmi mű még nem üti meg a mértéket. 
Nyelve átalában véve j ó ; annál feltűnőbb, hogy az 
utolsó szóban oly nyelvtani hiba van, melyben egy 
ik-etlen ige ik-esen van hajtogatva. A verselés is elég 
csinos. Átalában az előadás kissé szétfolyó, áradozó, 
mint kezdőknél szokott: a gondolatot nem tudja még 
erősen konczentrálni. Tanulmány ós gyakorlat s szigorú 
önbirálat és fegyelmezés megteszi majd a mi még szük-
ségeB. Bátorság s előre ! • 

K o r u n k k ö l t ő i k é i . Ez a legjobb a beküldött hat 
darab közül, azért ehhez czimezzük válaszunk. Van 
benne jó, de nem elég arra, hogy közölhessük. Jó az 
alapeszméje, vagy inkább "a czéíja; de nem költői a 
kidolgozása. Intelem, vagy vezérczik, vagy feddőzés — 
de nem poézis. 

A l o n i n t o u r s i a p á t . Nyomtatási hiba, kivált ide­
gen nyelvből vett idézetekben könnyen megesik. Arno 
helyett Arco csúszott be; s igy a latin szövegben is. 

N e m közölhe tők . Az apostolhoz (czifra dagálytól 
duzzadozó üresség !) — Nem hittem. Irmához (csinos, de 
tartalmatlan). — Két madonna. 

K r i t i k á n a l u l . A segesvári völgybe (talán : völgy­
ben). — Epy szőke kis lányról. Merengés. Egy kis ibo­
lyához.— Édes gyötrelem. Ne nézdd (miért dd .') sohsem. 

SAKKJÁTÉK. 
1111-dik sz. felalvány Schinkmann W. A.-tól. 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1106. sz. feladvány megfejtése. 
Bcrgcr J.-töl. 
Megfej tés . 

Világon. Wtét. 
1. Bel—c3 Kc5—bt (a) 
2. Bc3—b3 f Kbt—a4 
3. Ve4—c6f Ka4—a5 
4. Vc'i—b5 matt. 

a. 
1 c7—c6 
2. B c 3 - b 3 Fb8—e5 
3. Ve4—d4 K v. F : l i 
4. Hgö—1-4—efl matt. 

He lyesen f e j t e t t ék m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Sárospatakon Gérecz Károly. Debreczenben 
Zagyva Imre. Kolozsvárit Csipkés Árpád. Budapesten 
K. J. ós F. H. A pesti sakk-kár. 

HETI NA.PTAR. Márcz. ?tó. 
Nip Katholikut ét protestáns Grjr6g-Orosz lírasllts 

20 V B % Jóákim B Otuli Bob. 8l> 2 l'eotil pk. 19 
21ÍH Bencze Benedek 9 Swb.ttvert. 20 
22K ilktávián Kázmér lOKodrat 
23'sOttopk. fEberhard .11 Sophron 22 
24ÍC Gábor föangy. Gábor föangy. 12 Theophán 23 
25ÍP tivüm. o. B. .1. TGyüm.o. B. A. ,13 Nicephor p. 24 
26!S Manó tManö HBekény ésS. 29M.r\H. 
Hold Táltoiásai. S. Utolsó negyed 23-án 4 óra 4S perczk. regg. 

T a r t a l o m . 
SlÖVeg : A pétervári merénylet. Vajda Jánostól. — 

II. és III. Sándor. — A népdal. Költemény. Szász Bélától. — 
Hogyan foglalták el a magyarok Komáromot. Emlékezés egy 
elfeledett hősre. Udvardi Csema Istvántól. — Ballá Károly 
iratai. II. Hoitsy Páltól. — Nyoma veszett! Angol regény.— 
Egyveleg. - Gyorsiró-gép. — Ó exczelleneziája nem fogad ! —• 
Don Qaijotte. — Egy világtárlat terve. — A londoni magyar 
egylet háza. Ifuha 1'iradartól. — Irodalom és művészet. — 
Közintézetek és egyletek — Egyház és iskola. —Mi újság í — 
Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — 
Heti naptár. 

Képek: II. Sándor czár. — III. Sándor czár. — A new-
yorki világtárlat épületéuek terve. — Ö exczellencziája ma nem 
fogad ! . . . Gynlay László rajza. — Don Qaijotte harcza a szél­
malommal. Dóré rajza. — Nyoma veszett! Winifred egy nagy 
sereg fehér galambbal volt elfoglalva. — Kísérlet a gyorsiró-
géppel a franczia képviselő-kamarában. — Gyorsiró-gép. 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós. 
(L. Egyetem-tér, 6. sz.) 

Csúz és köszvény. Minden, csúzban és kosz-
vényben szenredő azzal a szomorú tapasztalattal 
bir, hogy rossz vagy változó időjárás alkalmával fáj­
dalmai erősebbek, és igy az e bajokban sinlődőknek 
bizonyára nem lesz kellemelten épen a jelen évszak­
ban, mikor az időjárás folyvást szabálytalan, ha egy 
olyan készítményre tétetnek figyelmessé, mely sok 
évi tapasztalás szerint nemcsak rögtöni fájdalom­
csillapító , hanem hosszabb használatnál tartós 
gyógyhatással bir. A Kwizda Ferencz János, cs. k. 
udvari szállító és kerületi gyógyszerész által Kor-
neuburgban előállított köszvény-folyadék ez, melyre 
e helyütt már gyakran figyelmeztettünk, s a mely­
nek minden további dicsérésétől fölment a számos 
rendelkezésre álló bizonyítvány. 
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MAGYARORSZÁG. 
1 POLITIKAI, TÁRSADALMI, KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

A MÉRSÉKELT ELLENZÉK KÖZLÖNYE. 

m 

Ej! A «Magyarország» a mérsékelt ellenzék politikai irányát 
Ifej tűzi ki zászlójára. 
cs! Ezen politikának hivatása előkészíteni a reformokat, melyeket 

Í
ÍJ={ a közviszonyok fejlődése követel, bírálni és ellenőrizni a kormány 
S j intézkedéseit s gátul állani a politikai tévtanok, az elmérgesitett 
j=j szenvedélyek elhatalmasodásának. 
=jj A mérsékelt ellenzék az 1867-ki közjogi alapon áll, s ennek 

védelme képezi egyik fő feladatát — egyrészt a kormány politikájá­
nak kártékony hatása, másrészt a közjogi ellenzék támadásai ellen. 

A jelenlegi kormány politikája, mely nem tud sikert felmu­
tatni az államélet egyik ágában sem, s melynek romboló hatása 
a nemzet közérzületében ép úgy tapasztalható, mint az állam 
összes intézményeiben: azt a téves felfogást terjeszti a nemzet 
jelentékeny részében, hogy a súlyos bajok kútforrása az 1867-ki 
kiegyezésben rejlik. 

Elismerjük, hogy a közjogi alapból nem szükségkép követ­
kezik a helyes és üdvös politika. De tagadjuk s tiltakozunk azon 
felfogás ellen, hogy a közjogi alapból a káros és rossz politika 
szükségkép következik. A közjogi alap megadja föltételét s lehe­
tőségét a magyar nemzet élett'-rdekei megvalósítására s a magyar 
állam megszilárdítására irányzott politikának, melynek czélja nem 
lehet más mint az, hogy Magyarország ne csak jogilag, de tény­
leg is egyenrangú tényező legyen az osztrák-magyar monarchiá-

Eij ban e monarchia másik felével; és az érintett téves felfogás annál 
' veszélyesebb, mert a kormány, mely erre állásánál fogva leginkább 

hivatva volna, nem képes a közjogi alapot igazolni; a közjogi 
ellenzék pedig, midőn a közjogi alapot megtámadja, veszélyezteti 
a nemzet azon biztos előnyeit is, melyek ez alapon elérhetők. 

Ezért állott elő imminens szüksége annak, hogy a közjogi 
alap igazoltassék s oly politika inauguráltassék, mely a közjogi 
alapot védve, fentartsa a nemzet legfőbb érdekeinek kielégítésére 
irányzott politika lehetőségét s föltételét, de egyúttal kivonja 
belőle a szigorú következtetéseket s komoly, tervszerű munkával 
valósítsa meg mindazt, a mi ezen az alapon megvalósítható. 

A jelenlegi kormány, mely nem bír a kezdeményezés képes­
ségével, mert határozott politikai irányt nem képvisel; mely szel­
leménél, minőségénél fogva nem alkalmas megküzdeni az általa 
válságossá tett helyzet feladataival s ma már nem politikai czélokért, 
hanem csupán saját fen tartásáért küzd, ez által elvesztette füg-
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getlenségét s minden tényezőtől függőnek érzi magát, melytől 
hatalmi érdekeinek biztosítását remélheti. E küzdelem eltompította 
benne az érzéket a létező bajok iránt s működésében nem ismer 
más szempontot a hatalmi érdeknél. Az oly kormány, mely csak 
attól fél, a mi bukását okozhatja, az olyan kormány semmitől sem 
fél, a mi létezését meghosszabbíthatja. 

A kormány ez eljárásának szükségképi következményei nem 
maradhattak el s érezhetők az államélet összes viszonyaiban. 

A kormány e függésében és iránytalanságában nem képvi­
selhette a nemzet tekintélyét és méltóságát, nem érvényesíthette 
hathatósan jogait és érdekeit. Nem volt képes rendezni az állam 
pénzügyi viszonyait, s nem tud módot találni a kibontakozásra. 
Nem volt képes megteremteni a közgazdasági fejlődés feltételeit, 
előmozdítani a földmivelés, ipar és kereskedelem érdekeit, az állam 
nagy igényeinek megfelelőleg emelni az anyagi jólétet. Nem volt 
képes tovább fejleszteni az 1869-ki törvényhozás által az igazság­
szolgáltatás terén megkezdett reformokat, de sőt retrográd irány­
zatával megtámadta a Deák-pártnak az igazságszolgáltatás terén 
kivívott szabadelvű szellemű vívmányait. Nem volt képes a köz­
igazgatás terén meghonosítani a rendet, a jogbiztosságot, nem 
tudta megóvni a hatóságok erkölcsi jellegét, s e helyett nagyra 
engedte nőni a rendetlenséget, a zavart, az önkényt, előmozdította 
a nepotismus és corruptió terjedését. A kormány eljárásában min­
denütt feltalálható a közös jellemző vonás: a gyengeség és terv-
telenség; mindenütt constatálható ennek szükségképi következ­
ménye : a kormány tekintélyének sülyedése, a magyar államhoz 
való ragaszkodásnak s a benne vetett bizalomnak megrendülése. 

Ez az állapot szükségkép komoly aggodalmakat ébreszt min­
den igaz hazafi kebelében. És soha sem volt nagyobb mértékben 
érezhető szüksége egy oly párt alakulásának, mely a fentebbi 
szempontokat tűzi ki irányadókul s mely a nemzeti czélok kivívá­
sára a közjogi alapon képességgel és szilárd akarattal birjon. 

A képviselőházban megkezdődött e czélra a tömörülés. 
S nekünk mint lapnak hivatásunk és törekvésünk az, hogy közre­
munkáljunk, miszerint magában a nemzetben is öntudatra és 
tettre ébredjenek mindazok, a kiket úgy az erkölcsi függetlenség, 
mint a politikai belátás és intelligentia nemcsak hivatnak, de 
mintegy kijelölnek arra, hogy e'nemes harczban a győzelem ténye­
zőivé legyenek. 

A „Magyarország" szerkesztőségében a legkitűnőbb politikai erők egyesülnek. Gondoskodva van, hogy a mérsékelt ellenzék országgyűlési 
szónoklataine v e g y é k el a t é r t a r e n d e s r o v a t o k t ó l , hanem mindenkor a lap m e l l é k l e t e i b e n j e l e n j e n e k m e g. A szerkesztőség 
nagy súlyt fektet a g a z d a s á g i r o v a t r a , a t á v i r a t i értesitésekre, t á r c z á k r a és a főváros és a vidék érdekeire. A lap a kettős 

ünnepek második napját kivéve minden nap reggel jelenik meg. 

k „Magyarország" előfizetési ára Budapesten Yagy a vidéken: egész évre 20 írt, félévre 10 frt, negyedévre 5 fit, egy hóra 1 frt 80 kr. 
Az előfizetési pénzek a F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadóhivatalába küldendők be, legczélszertíbben postautalványok alakjában, 

X > r . L e i i j f i e l IT . 

|nyir -balzsama. 
Már a n ö v é n y i nedv , m e l / a nyírből 

ha a n n a k t o r i é t megfúr ák, k i fo ly in , em­
ber emlékezet óta a legki tűnőbb nzépitó-
azernek v a n iamerve ; ba ped ig e nedv a 
föltaláló utasítása aierint v e g y i nton bal­
z s a m m á dolgoztat ik , majdnem csodálatos 
h a t á g u l bir. 

H a azzal az a r r z o t v a g y e g y l b h ö r r r -
a s e k e t e s t e b r k e n j ü k , m á r a k f f v r t k e . 
x ö r e g g e l e n m a j d n e m é s z r e v e h e t e t l e n 
p i k k ' i y e k v á l n a k l e a b o r r ó l , m i n e k 
f o l y t n i ez g y ö n g é d d é ém f e h é r r é v á l i k . 

% ba zsam kis imítja az a r c n 'ámadt rednket é s h i m ö h e l y e -
k e , fiatal arezszint ád ; a bőrnek fe ér-éget . g y ö n g é d s é g és fris­
s e ' é g e t k ö l c s ö n ö z ; a legröv idebb i a ö alatt a szeplót , májfoltoka*, 
anyajegyet , orrvörö iséget . borátkát é s minden e g y é b berszényny t 

oávolit E g y koraóval használati utas i . ssal e g y ü t t 1 frt 50 kr 
V a l ó d i m i n ő s é g b e n s z á l l í t j a B u d a p e s t e n , c s u p á n 

l ' ö r ö k J ó z s e f , g y ó g y s z e r é s z , k i r á l y - u t c z a 1 2 . ; 
? o » » o n y b a n P i a i t o r r B ó d o g ; , M i h á l y k a p u . 

Wé 

Kopaszság, 
a haj őszülése és korpaképződés 
ellen a naponként érkező bizonyítványok éa köszönő ira­
tok tanúsága szerint egy dűli jónak bizonyalt szer a 

TANNIN OLAJ 
D r . M ó r á s t ó l . 

Tisztelt gyógyszerész ur ! Szíveskedjék számomra Dr. Moras Tannin-olajá-
ból még egy nagy palaczkkal küldeni. £ szer hatása oly kitűnő, hogy a hajam hul­
lása teljesen megszűnt, s a sürtí utáu-növés immár látható is. 

B é o s , 1880 január 5. Wagner Vilmos. 
Fürst J. gyógyszerész urnák Prágában. Szerencsésnek érzem magamat Ön­

nel közölhetni, hogy Dr. Moras Tannin-olaja hajamnak két év óta tartó'hnllását 
teljesen megszüntette. Bemélem, hogy e szer segítségével előbbi szép hajamat ismét 
visszanye em. 

M a r i e n b ad, 1879. ang. 18-án. Zaremba Mária. 
Tekintetes Uram 1 Harminczéves embernek kopasz fejjel bírni nem valami 

kellemetes. Ha dr. Moras Tannin-olaját nem használtam volna, ma ifja aggastyán 
volnék. £ szer néhány hét alatt csodát tett rajtam, mit mindazok, kik ismernek, 
bizonyítanak. Ennélfogva kérem stb., stb. 6030 

B n k o w a, 1880 jan. 3-án, Drt lko l Jaroslar jószágkezelö. 

K a p h a t ó 2 é s 1 f r t o s p a l a c z k o k b a n 
B u d a p e s t e n T ö r ö k J . g y ó g y s z e r t á r á b a n 
k i r a l y - n t e z a , P o z s o n y b a n P i s z t o r y F e ­
l i n é l , T e m e s v á r o n T a r c z a y I s t v á n n á l . 

C s . k . k i z á r ó l . s z a b . ú j o n n a n j a v í t o t t " j 

A legújabb találmány a B03 mo, 
amerikai tudor után újonnan javított 
ruganyos sérvkötöPolitzertől, ép »H 
urak, valamint nők és gyermekek szs-
mára;ragóknélkül,tisztagTuamiDól 
művészilegszerkesztve, s azon CZ®'J* 
van, hogy még a legidültebb sérveket 
is a legrövidebb idö alatt egyforma 
helyzetbe hozza, és ép ugy nappal ft 

legfárasztóbb munka, vagy sok járkálás mellett, mint szintén éjjel 
'alvásnál is használható, anélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatá­
sában a legkevésbhé is akadályozva lenne. Nagy haszonnal jar, na 
éjjen át is a testen marad, miután ekkor kiválóan jó és kellemes 
nvomást eszközöl a szenvedő részekre. 
Irak: egyszerű 6—7 frt: kettős 10—15 frt ; gyermekeknek felével olcsóbba*. 

Nagy raktár angol és fianczia aczél sénrkótőkből, suspensouu-
mokból, szőve, g u m m i b ó l , valamint szarvasbőrből is. A szar­
vasbőr és gummi suspensoriumoknak az a czéljok, hogy a ' e r l e ' 
dést meggátolják. — Méhfecskendök, légpárnák, ágybetétek, hónap­
szám-erszények, óvkészülékek, gummi-harisnyák és minden gumro. 1-
árn-ozikkek — Sérvkötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy ha mi 
felöli vagy kettős legyen-e, ugy szintén a derék bősége is. 

Megrendeléseket utánvét mellett postafordultával eszkőzöl •""" 
D n l l i t o a w áVAt> c s á s z . k i r . kötelAkfaősasito , 
r O a l l l Z e r M O r B n d a p e s t , P „ < H r - F < < i t ) n c » u t c z g ^ 
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Gsásze k i r . szabadalommal és 

orosz királyi miniszL jóváhagyással. 
D r . B O R C H A R S T i l l a t o s n ö v e n y - s z a p p a n a , 30 év 

ota e l ismert l egjobb mosdó-szer szép egészséges 
bör e l n y e r é s é r e ; eredet i c somagocskákban bepecsé-

, te lve 42 kr. 
D r . K O C H n ö v é n y o z u k o r k á i , e l i smert j e l e s ségü há­

ziszer hűtés , rekedtség , nj á lkásodás és torokkarczo-
lásnál , s tb . 70 és 35 kros dobozokban. 

D r . B É R I N G T J I E R f i i g y ö k é r - h a j o l a j a , a haj és 
szakáll sűrítésére é s fentartására, 1 palaczk ára 1 frt. 

D r . B É R I N G Ü I E R n ö v é n y i h a j f e s t ő s z e r e , valódian 
fest fekete , ba ina és szőke sz ínre; te l jesen felsze­
relve keféve l és csészéve l 5 frt. 

D r . L I N D E S t a n á r n ö v é n y i r n d a c g - k e n ő c s e , a haj 
fényét és r u g a n y o s s á g á t fokozza e s egyszersmind 
az oldalhaj össze ta i tására is a l k a l m a s ; eredeti da­
rabokban 50 kr. 

D r . H A R T U N G c h i n a b ó j . o l a j a , a haj növesz tése 

D r . S Ü I N d e B Q T J T E M A R D z a m a t o s f o g s s a p p a n a , 
a fogak és a foghus épentartására és t iszt í tására s 
legál ta lánosabb és legbiztosabb szer; Vi é s */i cso­
magocskákban 70 és 35 krjával. 

B a l z s a m o s o l a j b o g y ó - s c a p p a n , a bőr finomsága é s 
puhaságára é l tető és tartós befolyása által tűnik ki, 
35 »ros csomagokban. 

D r . B É R I N G T J I E R z a m a t o s k o r o n a s r e s t e , értékes 
i l lat- és mosóvíz, mely az eletszerveket erősíti é s 
üdít i ; eredeti palaczkokb n 1 frt 25 kr. é s 75 krjával. 

L E D É R T E S T V É R E K h a l z s a m o a f ö l d i - d i ó o l a j -
g z a p p a n a , darabja Sö kr. i darab 1 csomagban 80 
kr. Külnn"S»n családoknak ajánlható. 

D r . H A K T t f N G n ö v é n y - k e n ő c s e , a hajnövés felköl-
tésére és felélesztésérc, bepecséte l t és üvegekben 
bé lyegze t t t é ce lyekben 85 krjával. 

G y ó g y s z e r e s B E N Z O E - s z a p p a n , legfinomabb mos-
dószappan, ugyanazon eredmenynyel bir, mint a 
l ienzoe- t inctura; ára csomagonként 40 kr. 

es szépítésére , pecsé te l t és ü\ égben bé lyegze t t pa 
gekben ára 85 kr. 

t ^ f " V a l a m e n n y i föntebb elősorolt szab. czikk v a l ó d i m i n ö s é g b e n a következő magyarországi raktárakban kapható: 
BUDAPESTEN : T ö r ö l i J ó z s e f , gvógyszert . a «sz. lé lekhezn; Jezotitz M., gyógyszert , a «magyar királyhozt; 
Scholz János, városi g y ó g y s z e r t ; Kiss K., gyógyszer t , a «Kigyóhoz»; Sztapa G., gyógyszert , a s z é n a t é r e n ; Wlassik 
Ed., g y ó g y s z e r t . T o v á b b á az udv. gyógyszertárban, é s Báth P , . g y ó g y s z e r t . Tabánban . Ó-BUDÁN: Bakasi A. 

gyógyszer t , éi Prochaska J. kereskedésében . 

Á l s ó - K u M n : Tyroler József, I I g l ó : Haits János, gyógysz. , N a g y - K a n i z s a : EosenfeldA 
Hirecufeid A. { I p o l y s á g : Winter Sándor. 

[Arad: Elias Ármin, Goldstein 
H., Eozsnyay M. gyógysz. 

B a j a : Klenanc/, és Babócs. 
B a l a s s a - G y a r m a t : Havas 

Gyula, gyógysz. 
B á r t f a : Toperczer Alb. Th. 
. gyógysz. 
B é k é s - C s a b a : Var?ágii Béla, 

gyógysz. 
B e r e t t y ó - Ú j f a l u : Sárréthy 

Lajos, gyógysz. 
B o l d o g a s s z o n y : Elapsia P., 
. g y ó g y s z . 
B r e z n ó b á n y a : Zörnlaib G. 

ö; ökösei, gyógysz. 
C s á k t o r n y a : Báron Lipót. 
Czernov / i t z : Schnirch J. 
D e b r e c z e n : CsauakJ.,Geiéby 

F.,dr.Bothsehnek E..gyógysz. 
Ormós Ferencz. 

E g e r : Buzáth Lajos, gyógysz. 
E s z t e r g o m : Fischer J. Géza, 

Kudolf M. F . 
E s z é k : D i e n e s J . C , g y ó g y s z . 
F a c s e t : H i r s c h l D á v i d . 
F ö l d v á r : N á d h e r a Pál . 
G y ö n g y ö s : Vozáry T. g y ó g y s z . 
G y ő r : N é m e t h y P . , g y ó g y s z . 
G y u l a : - r l e y I s t v á n , g y ó g y s z . 
H a j d ú - B ö s z ö r m é n y : L á n y i 

M., g y ó g y s z . ^ ^ ^ 
H ó d - M e z ő - V á s á r h e l y : K i s s 

Gyula , g j ó g y s z . 

K a l o c s a : Horvá thK. ,üvóg .y sz . 
K a p o s v á r : La ipcz ig Gy . 
K a s s a : E s c h w i g é s tia, Quirs-

fe ld Károly, Mi ins t er G y u l a , 
S t r a u s z D . , Megay G. A. , 
g y ó g y s z . , W a n d r a s c h e k K., 
g y ó g y s z . , S c h l e s i n g e r S i m o n . 

K e c s k e m é t : Molnár J á n o s , 
g y ó g y s z . 

K é s m á r k : S w i t a w s k i F e i e n c z , 
gyógysz . , Geners i ch K., g y s z . 

K o m á r o m : B e l l o n i A. 
K ö r m ö o z : B i t t é r J á n o s ö z v j 
L é v a : B o l e m a n n E . , g y ó g y s z . 
L i p p a : Csordán Sándor . 
L i p t ó - R ó z s a h e g y : Mako-

v ichy Péter . 
L i p t ó - S z t . - M i k l ó s : Ba l ló 

Lajos: 
L o s o n c i : P l i ch ta L a j o s , g y s z . 
L ő c s e : Kle in Sándor . 
M a k ó : N a g y Adolf, g y ó g y s z . 
M a r c z a l i : I s z t l N á n d o r . 
M . - V á s á r h e l y : H n t r l e s z K. 
M i s k o l e z : Pa^teiner F . , Mahr 

F . a «fekete knty&i-hoz . 
M u n k á c s : Traxler F e r e n c z , 

g y ó g y - z . 
N a d w o r n a : D z i e m b o w s k y gy. 
N a g y - B á n y a : Haracsek J ó z s . 

é s tia. 
N a g y - B e c s k e r e k : W e i s z A. 

S o p r o n : M e z e y A. , g y ó g y s z . 
S z a b a d k a : F a r k a s J. 
S z a m o s - T J j v á r : P lacs intár D 

gyógyszerész . 
S z á s z s e b e s : R e i n h a r d t J . K., 

gyóijyszerész ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
S z á t h m á r : Jákó M. ,Héder S. , 
S z e p e s - O l a s z i : Z l inszky J ó 

a g y - o ^ u e - , o . C U B . . ^ — . , - _ zsef g y ó g y s z e r é s z 
id. M i s s e l b a c h e r J . B . , Mor- S z e g e d : Barcsay Károly, gysz . 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ • • ^ ^ • • • • • " • • • • • • • • T f c . - U d v a r h e l y : N a g y - S o l y -

m o s i Konez János A n d r . , g y . , 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
gyógysz., Dieballa Gy., gysz. 

| Beitmann Ignácz. 
S z e p e s - S z o m b a t : Gréb Ján., 

gyógyszerész. 
S z e p e s - V á r a l l y a : Steller N 
S z o m b a t h e l y : Simon Gy., gy. 
T e m e s v á r : Jahner K. M., gy., 

Ko^enberg Feiencz. 
N a g y - K á r o l y : Ujliázy István. 
N a g y - K i k i n d a : Neuhold K., 

iyúgysz. 
N a g y - M i h á l y : Lieblich M., 

Fnztly Gyula. 
N a g y - R ő e z e : Nandrássy G. 
N a g y - S z e b e n : Stengel Sam., 

id. M i s s e í b ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
scher W. F.. gvógvsz 

N a g y - S z o m b a t : HeuffelK.F.I m o s l üoncz janos &nor.,( 
N a g y - V á r a d : Janky J., Hu- S z é k e s - F e h é r v á r : Braun 

zella M., Se ;ön Miksa. 
N y í r e g y h á z a : Pavlovitz Em. 

Szopkó Alfiéd, gyógy>z. 
N y i t r a : Kovács J., gyógysz. 

Tombor Koiüél, gyógysz. 
P á p a : BermiilUr Alajos. 
P é c s : Zách K., Obetko K., 

Pacher E. 
P é c z e l : Machleid Jenő, gysz. 
P o z s e g a : Csillagh N. János, 

gyógyszerész. 
P o z s o n y : HenriciF., gyógysz., 

Groszniann A. F.. Bauer Ján. 
P u t n o k : Fekete F., gyógysz. 
R o z s n y ó : Feymann A. 
S e g e s v á r : id. Misselbacher J. 

B„ Teutsch J. B. 
S e l m e e z : Dimák J. E., Sztan-

kay T., gyógysz. 
S e p s i - S z t . - G y ö r g y : Csutak 

Péter és tia. 

Ernmer F., Tarczay István J.,l 
gyógysz., Fáykiss J., Steinerl 
Ferencz, gyógysz. 

T r e n c s é n : Groag Zsigmond. 
U n g v á r : Krausz Adolf. 
U j - V i d é k : Stefanovits L ,1 

Koda D. 
V a r a n n o : Gaal A . , g y ó g y s z . l 
V e r s e e z : M o l d o v á n y i A. , g y . l 
V e s z p r é m : G u t h a r d t T ó d o r | 

ha i . 
Z e n t a : Z e t t i n József . 
Z o m b o r : P o p i c s J . , F a l c i o n e l 

G u s z t á v . I 
Z ó l y o m : S t e c h L a j o s , gyógysz . | 
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I n y F igye lmez te tünk a hamis i tásokia , különösen d r . S u i n d e B o u t e m a r d i l l a t o s f o g p a s z t á j a s a 
• d r . B o r o h a r d t i l l a t o s n ö v é n y s z a p p a n á r a nézve. T ö b b h a m i s í t ó és h a m i s í t á s o k e l á r u s í t ó j a már 

érzékeny pénzbüntetésekre lettek B é c s b e n és P r á g á b a n t ö r v é n y s z é k i l e g e l i t é l v e . 

R a y m o n d é s T á r s a , cs. tír. szál), tulajfloiiosoi BeHen. 

\ 

z 
A ki kétségben van a felett, »>°sy 
a hírlapokban feldicsért számtalan gyógyszerekhez 
\ i-fltt's^'k-e vairy kiízülük molyik iránt visel-
lo-st-k bizalommal, annak tanácsoljuk, hogy Gori-
schek Károly cs. kir. egyetemi könyvárustól Bécs­
ben tlstvúntér, 6.) hozassa meg mngának a , ,Bö-
tegbaríít" ezimii ki'.nyvecskét, mert . abban a 
legkipróbáltabb szerek táigyilagoi=an ós kimeritűen 
vannak ismertetve, úgy hogy teljes nyugalommal 
bírálhat és a legjobbat választhatja matrának. Ezért 
egy betegnek se kellene sajnálni a fáradságot egy 
magyar levelezőlap megirásánt az emiitett könyv­
kereskedéshez annyival inkább, mivel a könyvecske 
i n g y e n és b ó r m e n t v e küldetik meg, úgy hogy 
az a megrendelőnek semmi egyéb költségébe nem 
kerül. 

A r D A U l í l IU TÜDQIII AT m a g y ' Í r o d > i n t e ' z e t U r a s á b a n (Budapest, 
i n A l l N L I I t - I A i l u U L A I egyetem utcza 4 ) megjelent e't kaphatói 

KIS HEGEDŰ. 
Versek, mesék és dalok jó kis gyermekek számára. 

Irta 
HORKAI BÁCSI. 

A r a f t i z v e 4 0 k r a j o i l r . 

Főnyeremény 200,000 o. é. frt, 
ívenkint 4 hozással; a legközelebbi már ápril 1-én! 

Bécs községi sorsjegyek. 
L e g j o b b é s l ege lőnyösebb osztrák sorsolási papir. 
VraAaii e n r e i o m r o t ,< iok <'9ak 1 5 h » ' i í z le t té , álo (rttai, 
I I I C U C l l a t l l a J C g J C l Tagj 31 haíi részletre, a 5 • 

A z e l ső részlet l e té te le után a sorsjegy azonnal a 
v e v ő tu lajdonát k é p e z i , me ly lye l az a l egköze lebb i 
húzáson minden nyereményre egyedül játsz ik . 6354 

í g é r v é n y e k 
bécs i sors jegyekre , csak 2 frt é s b é l y e g . 

•r « -•• bankháza, 
J L j U I V *J • B u d a p e s t , h a t v a n i u t c z a 17. sz. 

Évek sora Óta kitűnő' szer 
a köszvény, csúz és idegbajok ellen 

GICHTFLUID 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Bndapest, egyetem-nteza 

4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható-

•aaKWfe^^Cwfl&o-^^ ? 

LÉVAY JÓZSEF 
összes 

KÖLTEMÉNYEI. 
A kÖU8 arczkcpévcL 

K É T K Ö T B T . 

Ára fűzve 3 frt 60 kr. diszkötésben 5 frt. 

Valamint je lesnek bizonyul a 
Qezamodások, az izmok és idegek feszessége, véralá-

^ fotások, zúzódások, a bőr érzéketlensége, továbbá 
iP helyi gftresffk (lábikragitres), idegfájdalmak, s hosz-
'•f szabb ideig tartó bekötések által származott dagaua-
> tok ellen; főként pedig nagyobb fáradságok és gya­

loglások előtti és utáni erősödésre, stb., valamint 
a;gkorban beállott erőtlenedésnél. 

Valódi minőségben a következő o z é g e k n é l : Budapesten 
Török József gyógysz . , király-uteza, Baier A i n ó t , g y ó g y s z . 
(illői u t ; Strobentz testv , T h a í l m a y e r A. és Sei lz , Glasz . l ó z s . ; 
Aradon R o z s n y a y M gyógvsz . , T o n e s P . ég E . : Brassón J e -
kelius Férd ; Debreczen dr. Róthschnek E. , Gerely Fülöp. Rickl 
J. A . ; Eszéken Dienes S. G , Gobetzky J . Gyöngyös: Vozáry 
T. gyógysz. flyír Lipóczy .í., N»s«aty J.: Karánsebes: Mü ler 
!•'. : Káró lyváros : Findeis ( i ; Ka88a: Wandraschek C ; KC-
márom Kirchner J á n o s ; Léva Bolemann R.; LÖCSe Honthy 
Sámuel, Marosvásárhely: Bucher M ; Miskolci M*hr C.; 
Nagy-Kanizsa Prager Béla; lagy-Mihály Czibur B.; Hagy-
Szeben Kugler E , Morscher W. F.. Nagy-Szombat: Csep-
cs-ányi Bé la ; Paks Flórian J . ; PanCSOVa Bauer F . ; Pápa -
Beimül ler J . ; PéCS: S ipöcz S. ; Pozsonyban Pistorv Bóilog 
Henriéi , Schneider A ; Bauer és C s e h ; Wilnner Józs . fia, 
Sárkány Schne l lF . - . Sopron: Reckert C . ; Merzey A . ; V i t 
ruay A.; Szász-Sebes Binder Lajos; Székesiehérvár n i c 
bal lá J . G. Körösi V i k t o r ; Braun L. gyógysz . Szent-ByÖrg 
Ilubner J. E ; Szent-Iános: Mií-"ia C ; Szombathely: Simo 
J . ; Temesvár: .)»hner C. M.; T a i c z a y Is tván, Ste iner Fn 
Liszka József; Tonnallya: Uszeynyi; Vág-Ujhely: Walte., 
J - ; Vukovár Kirchbaum B ó d o g ; Zágrább n F i n k M. L.,r 
Mithbach Zs igmond. 

Főraktár Kwizda Ferencz János, 
rsási. kir. advari siállitó- h kernletí gyógfsifrésinél, Ktmegbirgbaa. 

Ara e g y üvegnek 1 frt o. é. 
ftf Ezenkívül a koronaorsz igok v a l a m e n n y i v á 

r o s é s m e z ő v á r o s á b a n léteznek r a k t á r a k , me lyek 
időnként a v idéki lapok utján közhírré tétetnek. 5951 

Már kilenczven éve annak, hogy 
II. József császári 

jónak látta, ezen 

egészségi labdacsok 
feltalálóját egy szabadalom által kitüntetni: Gien lab­
dacsok tökéletesen ártalmatlanok, és pusztán gyógyu-

„ lást hozó növény-anyagokból készi tvék ; hatásukra 
yf nézve felülmúlják a keserű ásványvizeket é s más 

hajtó szereket, mely körülménynél katharrusban, 
„ fe l fúvódásban, szédülésben, fejfájásban, váltólázban, 
^aranyérben , bőrkiütésekben, sárgaságban, sápkórban, 

köszvényben, v iz ibetegségben és vesebajokban szenve­
dőknek a legmelegebben ajánltatnak figyelmökbe. 

E z e n k á r p á t i e g é s z s é g i l a b d a c s o k 
valódi minőségben kaphatók: 

Budapesten, Pataky Károly gyógyszerész urnái, Szé­
chenyi sétatér az uj épülettel szemben, B.-Csaba Badics 
Elek gyógyszerész urnái, Debreczen Michálovits István 
gyógysz. urnái, Malaczkán Fridricn lános gyógysz. 
urnái, Pozsonyban Pisztory Bódog gyógysz. urnái, Sze­
geden Kovács Albert gyógyszerész umál, Temesvárott 
Tarczay István gyógysz. umál, Zágrábban Mittelbach 

Zsigmond g y ó g y s z . urnái. 
E g y 15 labdacsot tartalmazó skatulya 21 krba |ji 

M kerül, e g y 6 skatulyából ál ló tekercs 1 frt 5 kr. éi-' 
• 5 kr. a fuvarlevél . Bérmentve küldetik a megrendelt 
M mennyiség akkor, ha a labdacsok árához 20 kr. mel-
™ lékeltet ik a bérmentes í tés czéljából. Szerem megren­

de lésekor legjobb pénzuta lványokat használni. 6210 1 
K i v o n a t o k a, h ó l a i i - a t o k b ó l . 

Cserekert, 1880. február 26-an. 
Egészségi pilrolái, melyeket t. nrasagodtól hozattam, a régi mt-lltm-

rut- és túlságos nyálkáaodástól engem tökéletesen kigyógyítottak, s bárkineV 
is nem esak e bajban, hanem más bajok gyógyítására lelkiismeretesen ajánl -
hatom, mert többeknek is ajánlottam a kik hatásukat dicséretekkel halmosuk. 

Engedje az ég alkotója, hogy számos éveket éljen e hathatós telis 
tálasáért, fo.'adja tiszta szivemből eredt köszönetemet pilluláiért, a mi mán 
maradtam Tisztelettel 

Platser Siáador. erdész. 
Ezen pillaiákat általam jelesen megrendelték és használják is n. m 

Zsoldos Alajos ispán Diószeg, Lázár Mihály jegyző V*.-Áb-ánj, Kovács 
Károly fogadós N.-Létán, Lakatos Pál erdőkerülő F.-JLbrány, Berger Ignácz 
kereskedő Diószeg, Tóth Alajos urad. pénztárnok Diósszeg 

. Kérek 6 skatulya pillulát számomra küldeni. Csodalom, Zsoldosai 
:• övét, mit rendeltem, megkapta már agy hete és ón az enyémet nem. * 

Tisztelettel. 
Én Őszintén megvallom, hogy pillulái kitűnő Jóték-ny hatást gyako­

roltak reám nézve, mondhatom, hogy sok kellemetlen bajt elhárítanak. 
Most hála az égnek és az ön jótékony pilláiéinak, sokkal egészségesebb va-: 
gyök, mióta pillula.it használom. Isten áldja meg önt érte. 

Most újonnan felkérném Tek. urat kérem szíveskedjék szamomra 9 1 
azaz kilenoz — d~)boz pílnlát utánvétellel küldeni, ezen jótékony pilluláií 
helyben is már többeknek javaslottam. Kitűnő tisztelettel maradván " 

Böhönye, 1880. márczius 20-án. B i l l e r Ksroly. arad. kertész. 
Hidvégh, 1880. márczius i l -én. 

Fogadja mély köszönetemet én tőlem, mint alulírott sógorom nevében 
Prokopeex Mátyástól, ki több évektől nagy betegségben szenved, t. i. az agy- ' 
nevezett pántlika-gilisztában, ami betegségben sem enni, semmiféle italt inni i 
nem lehetett, és mindig több napi fekvő betegséget szenvedett több évektől, ' 
és csupán ezen ön által több évektől küldött kárpáti labdacsok szolgálnak 
egészségül, és ismét bátor vagyok felkérni Tekintetes gyógyszerész urat, 
legyen szíves utánvétellel egy esomsg fentemiitett labdacsokat elküldeni. 

Prok.pees Mátyás ^ • a a n B L K B n Tita». 
D.-Palank Hidvégh. 
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ranaam^TiiinsnMar 

HALBAUER & KOLBER 
Budapest V. akadémia-utcza 3. szám. 

Gazdasági vetőmagvak f 
b e v á s á r l á s a é s e l a d á s a . 

A nagy égés Pensylvaniaban. 
Nyilt levél Magyarország összes t. lakóihoz! 

Mait hó 19-én a fönt nevezett városnak egy nagy része majd porrá égett. 
A kár roppant nagy; sok munkás ember a tűznek áMozata lett; sok szegény 
elveszte ez alkalommal a mi a legdrágábbja volt: , , » k e n y é r k e r e s e t " . 
A legnagyobb olajgyár kigyuladt. 

180.000 do l lá r a veszteség. 
Azon városrészt, melyet a legelőkelőbb gyárosok és kereskedők laktak, a 

tűzvész tökéletesen elpusztította, ugy hogy egyelőre semmi nemű üzlet nem létezik. 

1 tűzvésznél megmentett áruk ügyniiki fiilölvizsgálat mellett elárusittatnak. 
Magy%rorsz&g t e r ü l e t é n S C H I L L E R L. vászon- és divat-
nagykereskedő urat biztuk meg az el&rusitással, azzal a kikötéssel, hogy a tőlünk 

határozott leszállított árnál magasabb elárusitást bírság alatt megtiltjuk. 
Kiváló tisztelettel 

Jac*6™' Men l e , ^Hor^5 gyárosok. 
Megrendelések intézendök SCHILLER L., vászon- és divat-nagykereskedő­

höz, Sz.-Pehérvárott, Magyarországban. 
Miután ritkán van ily alkalom parányi olcsó áron a legjobb minőségű 

árukat megszerezhetni, annálfogva fölhívom a t. ez. közönséget, hogy becses 
megrendeléseit hozzám minél előbb juttatni szíveskedjék, miután remélhetőleg 
a raktár ezen rendkívüli kedvező bevásárlás által gyorsan el fog áiusittatni. 

Kiváló tisztelettel 

C I ^ T a - ü l ^ — a TP «A szép menyasszonyhoz. 
i j C H l l i e r X J M Sz.-Fehérvárott, 

Vidéki rendelmények azonnal eszközöltetnek. 
Megrendeléseket melyek 2 frtot meg nem haladnak, kérem postai utalvány­

nyal eszközöltetni. 
0 9 " C s o m a g o l á s I n g y e n . ~ V S 

2 150 vég jó minőségű neustadti gyolcs 
Á r j e g y z é k . 

_ rőfe most csak 
becsár most csak 5 

95 » jó tolltartó 
500 » finom fehér csipke » » 
200 » legf. angol jaconat, sima, lila esti mulatságra » —.50 
159 • franczia ecrü, ruhának röfe —.50 
95 » északsarki kelme, „. ... röfe most csak 

200 » Aida flanell » most csak 
150 » kammgarn kelme, • —.55 
35 » */« szél. fin. fekete cachemir » —.65 
52 • 5/* szél. legfin. tiszta fehér drezdai brillantin\ esti mu- —.55 
45 » szin. czérna-muszlin , f latságra t—.75 

150 » jó minőségű jó mosatu creton, röfe most csak 
18 ,» */* » fin. fekete terno » 1.25 

500 db. fin. satiu esernyő dbja csak 

-.12 
—.13 
—.02 
—.14 
—.15 
—.18 
—.22 
—.1« 
—.35 
—.25 
- . 2 5 
—.15 
—.58 

1.20 

Kanaváaz, vászon, chiffon, meg eddig nem létezett olcsó áron! [hí 
500 
200 
110 
98 
220 
190 
50 
112 
39 

vég 26 rőfös jó minőségű, jó mosatu czérna kanaváaz, 1 vég 4.80 
» 26 » gráczi gyolcs _ » 5.95 
» 28 »' hegyi gyolcs _ » 7.50 
» 30 » 5/t szél. chiffon, női fehérneműnek » . 11.50 
> 29 » nehéz sziléziai vászon » 10.50 
• 30 » legneh. rumb. kanaváaz, kék, lila, barna. > 12.80 
» 30 » legnehezebb fehér patent-csinvat ... _. » 15.50 
• 29 » legf. hollandi vászon _ ... » 18.— 
t 50 » 5, t szél. irlandi vászon » 52.— 

•2 45 
3 35 
440 
5.40 
5.95 
650 
7 50 
7.80 

17.50 

Asztalneműéit meglepő olcsón. 
V» tezt. legj. mins. tiszta len fehéritetlen törülköző 2 90 1.30 

legf. frnez dam. törülköző 3.50 1.80 
legf. frnez. dam. szalvéta ... _ „. ... 3.30 1.75 
legj. min. len szalvéta ... 3.10 1.45 

10000 db. legf. kis. dam. szalvéta minden színben dbja most csak —.09 
500 » */« ngys. legfin. színes dam. abrosz .dbja 1.30 —.58 

*/* » legj. mins. szin. kerti abrosz * 1.60 —64 
legfin. szin jaquard dam. abrosz '. » 2.50 1.15 
legfin. tiszta fehér dacn. abrosz _ » 2.20 —.98 
, a, * ngys, legfin. feh. dam. abrosz _ », 4 95 2.25 

• nehéz jutte szőnyeg _ » —.55 —.24 
» legnehezebb csinvat _ » —.65 —.26 
» legf. gyapjú szőnyeg Indiából » 1.80 —.63 

Több ezer röf fin. francz. guipur csipke függöny, rőfe 60 kr. helyett csak 25 
Több ezer röf */* széles indiai vathmoll, 85 helyett csak 36 
Több ezer db. satin sálon nyakkendő, uraknak 5 kr. £959 
Több ezer db. hollandi legyező, csak 15 és 20 kr. 
Több ezer röf */* széles csikós butor-csinvat, rőfe 58 helyett csak 27 kr. 

V* 

650 
240 
260 
500 

50 
30 
12 

> 1 e g l e p ö o l c s ó s á g ! 

vértisztító 

szörpje 
K 

Nápolyban, 4 Galata San 
Marco, PaglianO Em6 ta­
nár házában lesz eláru­
sítva. A florenczi ház be­
záratott, miután az egész in 
üzlet Nápolyba lett áttéve. "* 

Pagliano Ernő tanár az 
egyetlen, kivel nagybátyja 
Pagliano Jeromos tanár ér­
tékes fölfedezésének tit­
kát közölte, a mint ezt, 
ha szükséges lenne, jogi 
erejű okiratokkal is bebi­
zonyíthatja. 

Jelenben Pagliano Ernő 
tanár az egyedüli készí­
tője a valódi Pagliano-
SZÖrpnek; e nyilatkozat 
azért tétetik, hogy többé 
senki se legyen a számos _ 

Qjhamisitó által rászedhető.[J| 
n j Szörp üvegesekében 1.40 Ura i n 
•"dobozokban por gyanánt kivonva™ 
R w i i r a . 6 2 2 1 $ 

Pain-Expeller 
n a c r y o n jó hózisxer. 

A ki e ÜtíúiÖ *ie t t csak egyszer, péld. 
köszvény, CBÚZ, tagszaggatás, reumati-
kus fogfájás s tb. ellen használta, szíve­
sen ajánlja tovább. E körülmény nagyon 
jellemző a Pain-Expeller jóságara nézve, 
valamint csak is annak tulajdonítható, 
hogy e szer Magyarországon is mindé* 
reklám nélkül oly nagyszerű elterjedés­

nek örvend. 
Kapható 70 és 1 frt 20 kroa üve­

gekben : Budapesten a főraktárban Tö­
rök J . urnái, Aradon Schafer Antal, 
I t á r t fán Sokalszki József, Báná tkom-
lÓson Tamássy A., Eperj sen Schmídi 
K , Dehreczenben dr. Bóthschnek E. . 
K a s s á n Wandraschek K., Kalocsán 
Horváth K., Pozsonyban dr. Schopper 
V. és Heim V., Szegeden Barcsa? S., 
S / : g e t v á r o n Salamon Gyula, Z ó l j Ó n ­
ban Stech L., Z lahon Weisz S., és 
TJnger O. gyógyszerész uraknál és csak­
nem minden nagyobb város gyógyszer* 
táraiban. 6267 

Arcz-szőr 
eltávolítására hölgyeknél, 
uj méregmentes és ártal­
matlan készítmény, a mely 
csupán a szőrt pusztítja 
el, s a gyöngéd bőrt nem 

izgatja. 6295 
Egy üveg használati uta­

sítással 1 frt 50 kr. 
Kömhild (Thüringia). 

R o t t m a n n e r J . , 
gyógyszerész. 

Kapható és megrendel­
hető BUDAPESTEN 

SVARCZ FRIDERIKA 
illatszer - kereskedésében 
városház-Úr *., Haris-bazár. 

Dr. jPKttisan 

köszvéoy -gyapotja 
azonnal enyhíti és gyorsan 
gyógyítja a 6076 

k ö s z v é n y é s c s ú z 

minden nemeit, úgymint: 
arcz-, mell-, nyak- és fogfá­
jásokat, fej-, kez- és térd köz­
vényt, tagezaggatásokat, hát-

és ágyékfájásokat. 

70krajczároB e-íész, és 40 krajezáros félr 
csomagokban Budapesten Török Józse. 
gyógyszertárában a • szent lélekhez*, 
király-uteza 1-2. ; A r a d o n Bokor A., 
azerb-uteza t*; T e m e s v á r o n Jahnef 

C. gyógysz. a tmagyar királyhoz*. 

A. Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadásában 
Budapesten (egyetem-ntez a 4. szám) 
megjelent és minden könyvárusnál 

kapha tó : 

Marika. 
Regény. 

Irta 

Benic zky né Bajza Lenke 
Ára ffizve 1 frt 30 kr. 

ÉLLEÍUl 
(VADÁSZ UTÓDA) 
illatszertáraiból 

a 
J'ir<i<ikirálynélioz' 
Budapesten. 

I F Ö Ü Z L E T : IV. ker., koronaherczeg-uteza 2 I 
I F I Ó K Ü Z L E T : IV. ker., váczi utcza 11. sz 

POUDRE DE SERAIL, 
IBLAHA LUIZA művésznő kedvencz arezpora. 

Valódi csakii ezen feltaláló czég véd-
Ijegye alatt kapható. Ezen kitünö por tulajdonsága"! 
hogy a?, areznak és testszinnek ifjú és természetes! 
színezetet kölcsönöz, s a legélesebb szem sem ké­
pes e port az arezon észrevenni. — Egy doboz árai 
60 kr. és 1 frt, — fehér vagy rózsaszínben. 

ICRÉME POMPADOUR.I 
Az illataBzat terén jelentékeny párisi kitűnőségekkel való fissze-

I knttetéseim folytán sikerült, a világhírű a fölötte hatásos . , C r r m e I 
I l'ompadourt** egész eredeti tisztaságában és erejében előállítanom. I 
I Ez azon szer, melylyel a hirneves Jrompadour asszony egész agg I 
I koráig fenn tudta tar tani csodaszépségét, anélkül, hogy egészségének I 
I úrrott volna; azért nem mulaszthatom el a tisztelt hölgyvilágnak azt a I 
I leghatbatósabban ajánlani. E kitünö szer jóval felülmúl minden eddigi I 
I e nemű gyártmányt. 

A ,>Creme Jhonipadourt( este és reggel alkalmaztatlk, arezot és I 
I kezet bedörzsölve; aztán egy kissé behinteni a l * o u d r e de Séraí/«*-a». I 
| E a 7 tégely ára 1 frt 60 kr. * ' 

S- I X I A LYS. 31 
Legújabb és legfinomabb illatszer, niely I 

Ikedves illata és kiváló tartóssága által felül-
mnlhatlan; egy üveg ára 1 frt 50 kr. és 3 frt. 

k legaitifiöi és luiMrtiil) illatszerek, 
I u. m. Chypre, Flenrs de Mais, Fleurs d'Oranger, Helio-
trope, Jacinthe, Jasmin, Jocey Club, Muse (Moschusz), I 
Maréchale, Mille Flenrs, New mown Hay (széna), Opo-

Iponax, Patsctiouly, Réséda, Kosé, Spring Flovers, 
Tnbéreuse (tuba rózsa), White llosé (fehér rózsa),! 
Ylang-Ylang, Viulette de parme stb. Egy üveg ára 

1 frt 50 kr. és 2 frt 50 kr. 

Továbbá ugyanezen illatok rnkák illa-1 
tozására elegáns csomagokban felsze­
relve 60 kr., 1 frt és 1 írt 50 krjával kap­
hatók. 63u61 

I Legolcsóbb gyári raktár híijkenöcsük, toilette-szappa-
nok, Rzépitiivizek fogporok, fogpaszták, szájvizek, ruha-. I 

I fog- és körömketék, angol hajkefék, legfinomabb sziva 
[csók és mindene szakmába vágó pipereszerek ben. | 

tteT" Megrendelések utánvét mel-. 
SSjS. lett gyorsan és pontosan eszközöl-1 
tp££v tétnek. — Áijegyzékek kivánatr.t| 

ingyen és bérmentve küldetnek. 

II 
Csak azon gyártmány valódi,! 
mely jelen védjegygyei el van| 

látva. 

PÜlPPiiiW^iP^ülPSSiBiüSiS 

Csász. kir. kiz. szabadalmazott 

szabadé t ékszer-evőeszköz. 
A biH »df k . é k s x e r - r t ö m / k ö z a legnJabb.'logeloKinsabb « lecjobb a 

napi LaszDb'ilatra Föltétlenül legszebb dísze a háztartásnak. Az alább fel­
sorolt evőeszközök, uírvmlnt kés,, villa, kanál stb. , minden darabjába pom­
pásan sikeiült u t á n z o t t d r á g a k ő m i n t : amethv»t , o p á l , sanlil , rub in , 
nmarüfril stb van bofoglalva. Valamennyi alább ftlsorolt árúk egy, egészen 
e/üstfVIiér, lémből vannak előállítva, mely még sokévi használat után 
ia valódi MÖA*- színét megtartja. Valamennyi alább felsorolt tárgy fehéren 
maradásáéit III í v jótál lás lállaltatik. Következő 24 db. szakadék é k s / f r -
r löeis lköz együttvéve csak 3 f r t 75 k r . , és pedig: 

6 db. szabadok, ékszer asztali kés, 
t> azabadék. ékszer aszlali villa, 
H ,. szabudek. ékszer-evőkanál, 
6 ., szabadok, ékszer kávés-kanál. 

Oaazesen 24 db-csak 

3 f-p-f ^ K I r V m e , é s olcsóságu áron. 
I I L • t i JV'I • ínég írásbeli Jótállás a 

renmaradás é« )ó oiinriiégért Ez evö-eazközókböl 48 
dbnak egyideiüleges megrendelésénél, azokat gyakor­
lati, tisztán K ttzélrí. készített, raitonokban szállít­
juk mind a 48 dbOt csak 7 írtért. Ezen kívül ajánlunk: 
szabadék. éksier-levesmeritóket, dbját 50 krért; szaba­
dok, tejmeritőket 35 krért; tömör szabadék. fózeiek-
kanalakat. 45 krért; nagv felszolgáló tálezát 9) krért; 
1 tejeskanna, középna. yságban, 2 frt 50 kr.; 1 teás kanna, 
középnagyságban 3 Irt; 1 czukorszelencze, foglalva, 
lödövel. 1 Irt 80 kr.; czukorszelencze, legfin. vésettél, 
2 frt 40 kr.; elegáns asztali gyertyatart , magas, got 
jellegű, párja 2 frt 25 kr.; ugyanazok legfinomabb 
vésettél § frt 25 kr.; bors- és sótartó, 60 kr.; eczet-
éS Olajállvány, 2 osztályú, mUszett kristályuv.ggel 
3 frt 50 kr.; i osztályú 4 frt 75 kr.; asztali gynjtószer; 
gúla 1 frt 20 kr.; dobinyszelencze vés-tt«i, csapó 
födéllel, l frt 25 kr.; palaczkdugók 3 db. 60 kr; e» 
még ezer más tárgy 10 évi jótállás valamennyi arunSl. 
szintúgy a fehéren maradás mint a legjobb minőségért. 

; Megrendelések utánvét vagy az összeg előzetes beküldése mellett pon­
tosan és lelkiismeretesen Uljesittetetnek ; a levelek e ezun alá intézendök . 

B l a u é s K a i m , főletéteményesek. 
Bécs, I.. Heinrichshof. 

KB. Szál míg szil l?sz«nö-«tlismeri irat fekszik irodánkban 
•jilvánis megtekintés végett. Utánzók és naniisitók tönenj szerint 

UlrgbŰIlt tlrlllfl 
6348 

Franklin-Társulat nyomdája (Budapest, egyetem-uteza 4. szám.) 

Blőftzttéii föltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és / egész évre 12 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együt t : \ félévre ... 6 « Canpán a VASÁRNAPI ÚJSÁG: { f f " * " " 8 ' r ' 

\ félévre ... 4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : ! ! 8 * * 1 " * 6 

\ félévre ... 3 • 

Külföldi elönmtéaekhes a postailag 
meghatározott viteldíj is caatolandó. 

13-ik szám 1881. BUDAPEST, MÁRCZIUS 27. XXVIII . évfolyam. 

SZENTPÉTERVÁRRÓL 

KÉT rettenetes óriásnak harcza életre-ha-
lálra: ez a jelenet az, mely Európa s az 
egész művelt világ lélekzetét most vissza­

fojtja. Ideges várakozással nézzük a harcz ki­
menetelét, melynek idejét még belátni sem 
lehet, de azt tudjuk, hogy csak egyiknek vagy 
más'iknak, vagy talán mind a kettőnek megsem­
misülésével végződhetik. 

A küzdelem nem uj, mely a «fejér czáriz-
mus» és a «vörös forradalom* közt foly; de mig 
ez ideig csak előcsatározásnak volt mondható : 
a szentpétervári véres merénylet óta, ugy 
látszik, benne vagyunk a döntő ütközetben. 

A Katalin-utczai bomba szétrobbanását 
megelőző hetekben, sőt hónapokban a harcz 
szünetelni látszott. Európa már hajlandó volt 
azt hinni, hogy Lorisz-Melikovnak, a czár által 
kinevezett legfőbb végrehajtó bizottság teljha­
talmú elnökének sikerült a nihilisták «kigyó-
fészkeit széttiporni» s az erélyes kegyencz híven 
teljesité a téli palotabeli robbanás után reá 
bizott nagy feladatot, hogy — a hivatalos ren­
delet szavaival élve — «véget vessen a merész 
gonosztevők ismételt merényleteinek az állami 
rend és a fennálló társadalmi viszonyok ellen». 
Mesés dolgokat beszéltek e diktátori testület 
működéséről. Elmondák, hogy rövid idő alatt 
tizenkétezer embert fogatott el s küldött részint 
Szibériába, részint börtönbe, s hogy az áldo­
zatok többnyire értelmes ifjak s részint tekinté­
lyes családok gyermekei. E szám ugyan később 
túlzottnak bizonyult, annyi azonban tény, hogy 
az elfogott politikai bűnösök száma százakra 
ment s köztök a nihilista-szövetségnek nem egy 
előkelő részese találtatott. Csakugyan sikerült 
több gyülekező helyét fedezni föl a vörös bál­
vány papjainak s két nyomdájukat is lefoglalni, 
melyekben gyújtogató irataik nyomattak. Nem 
minden szivárgott ki a közönség közé, de a 
mi tudomásra jutott, az is elég volt arra, 
hogy se a forradalmi mozgalmat, se az an­
nak elfojtására megindított hivatalos harezot 
kicsinyelni ne lehessen, ne különösen a na­
gyobb városokban, főleg Szent-Pétervárott és 
Moszkvában, hol a dolog természeténél fogva 
leginkább meggyülekezhettek a forrongó ele­
mek. 

Nagy erélylyel folyt az üldözés. Jutalom 
volt kitűzve a feladásokra s a rendőrség egész 
foglalkozási osztályokat szerződtetett kémszol­
gálatokra. S mégis, daczára annak, hogy min­

den ember árulót gyaníthatott felebarátjában : 
a nihilizmus terjedt, mint a lappangó láz s tüze 
harapódzott tovább a föld alatt. Az összeeskü­
vésnek, mint a mesebeli szörnynek, minden 
levágott feje helyett hét feje nőtt s a két világ­
részt megrázkódtató dördület meggyőzhette a 
világot, hogy a szélcsend, melyet sokan a már 

lezajlott vihar jelének hittek, tulajdonképen az 
a szélcsend, mely meg szokta előzni a vihart. 

Ma már megdöbbentő tények ós adatok 
bizonyítják, hogy a nihilisták ama látszólagos 
nyugalom ideje alatt se maradtak tétlenek s 
hideg számítással, meglepő tájékozottsággal és 
nagy pontossággal tevék meg előkészületeiket a 

S Z E N T - P É T E R V Á R . — EGY NIHILISTA ELFOGATÁSA. 


